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8.	Ventilācijas cauruļu montāža
•	 Uzstādot ventilācijas caurules, ievietojiet elastīgu ventilācijas cauruli starp 

korpusu un galveno cauruli.
•	 Izmantojiet nedegošus ventilācijas cauruļu materiālus.
•	 Lai novērstu kondensāta veidošanos, uzstādiet pilnu izolāciju uz ievada ven-

tilācijas cauruļu atloka un izvada ventilācijas caurules.
•	 Novietojiet gaisa filtru tā, lai tas atrastos vietā, kur var veikt tā apkopi.

[Fig. 8.0.1] (6. lpp.)

A Ventilācijas caurule B Gaisa ievads
C Piekļuves atvere D Elastīgā ventilācijas caurule
E Griestu virsma F Gaisa izvads
G Lai novērstu īsu ciklu, jānodrošina pietiekams attālums

 Brīdinājums.
Ja tiek izmantots R32 aukstumaģents un telpa ir savienota ar iekārtu, iz-
mantojot ventilācijas cauruļu sistēmu, pārliecinieties par tālāk norādīto.
•	 Uzstādiet iekārtu vietā, kur ir nodrošināta vismaz minimālā ārējās iekār-

tas montāžas rokasgrāmatā noteiktā telpas platība.
•	 Ventilācijas cauruļu sistēmā nedrīkst uzstādīt palīgierīces, kas var būt 

potenciāls aizdegšanās avots. Šādu iespējamo aizdegšanās avotu 
piemēri ir karstas virsmas, kuru temperatūra pārsniedz 700 °C, un elek-
triskās pārslēgšanas ierīces.

•	 ventilācijas cauruļu sistēmā ir izmantotas tikai ražotāja apstiprinātas 
palīgierīces;

•	 gaisa ievads vai izvads ir tieši savienots ar telpu, izmantojot ventilāciju. 
Neizmantojiet tādas vietas kā piekaramos griestus, ventilācijas gaisa 
ievada vai izvada kanālu.

•	 Neuzstādiet ventilācijas caurulēs darbojošos aizdegšanās avotus (pie-
mērs: atklāta liesma, darbojoša gāzes iekārta vai darbojošs elektriskais 
sildītājs).

•	 Ventilācijas cauruļu izplūdes un ieplūdes atverēm jāatrodas vismaz 
2,2 m augstumā.

•	 Tajā pašā telpā tieši savienojiet ventilācijas cauruļu izplūdes un ieplū-
des atveres.

•	 Ja divām dažādām telpām izmanto vienu un to pašu griestu augšējo 
telpu, no kuras iekštelpu iekārta ņem gaisu, katrā telpā uzstādiet starp-
sienu virs griestiem vai sensoru un trauksmes komplektu.

•	 Uzstādot iekārtu telpā bez piekārtajiem griestiem jeb piekaramajiem 
griestiem (vai telpā ar režģveida piekaramajiem griestiem), nedrīkst to 
uzstādīt tā, ka ieplūdes gaiss tiek novadīts vairākās telpās.

	 Atļauto uzstādīšanas veidu piemēri (R32 aukstumaģenta sistēmai)
[Fig. 8.0.2] (6. lpp.) 
[Fig. 8.0.3] (6. lpp.) 
[Fig. 8.0.4] (6. lpp.) (Sadaliet griestu telpu divās daļās – A un B tel-
pai.)
[Fig. 8.0.5] (6. lpp.) (Uzstādiet sensoru un trauksmes komplektu A un 
B telpā.)
[Fig. 8.0.6] (6. lpp.) 

<A> A telpa
<B> B telpa
A Iekštelpu iekārta B Ventilācijas caurule
C Gaisa ievads D Gaisa izvads
E Tālvadības pults
F Bez piekārtajiem griestiem jeb piekaramajiem griestiem (vai ar režģveida pie-

karamajiem griestiem)
G Sensora un trauksmes komplekts

	 Aizliegto uzstādīšanas veidu piemēri (R32 aukstumaģenta sistēmai)
[Fig. 8.0.7] (6. lpp.) 
[Fig. 8.0.8] (6. lpp.) 
[Fig. 8.0.9] (6. lpp.) 
[Fig. 8.0.10] (6. lpp.) 

<A> A telpa
<B> B telpa
A Iekštelpu iekārta B Ventilācijas caurule
C Gaisa ievads D Gaisa izvads
E Tālvadības pults
F Bez piekārtajiem griestiem jeb piekaramajiem griestiem (vai ar režģveida pie-

karamajiem griestiem)
G Sensora un trauksmes komplekts

* Nevar noteikt aukstumaģenta noplūdes.
•	 Neizmantojiet ventilācijas cauruli āra gaisa pievadīšanai.

 Uzmanību.
•	 Jāizmanto 850 mm vai lielāka ventilācijas caurules ieplūdes atvere. 

Lai pievienotu gaisa kondicionētāja galveno korpusu un ventilācijas 
cauruli potenciāla izlīdzināšanai.

•	 Savienojiet cauruli ar gaisa kondicionētāja korpusu horizontālā virzie-
nā.

•	 Lai samazinātu traumu risku, ko rada metāla lokšņu malas, lietojiet 
aizsargcimdus.

•	 Ieplūdes troksnis ievērojami palielināsies, ja ievade uzstādīta tieši zem 
galvenā korpusa. Tāpēc ievade ir jāuzstāda pēc iespējas tālāk no galve-
nā korpusa. 
Īpaša piesardzība ir nepieciešama, lietojot to ar apakšējā gaisa ievada 
specifikāciju.

•	 Uzstādiet pietiekamu siltumizolāciju, lai novērstu kondensāta veido-
šanos uz izvada ventilācijas cauruļu atlokiem un izvada ventilācijas 
caurulēm.

•	 Ieturiet vismaz 850 mm attālumu starp ievada režģi un ventilatoru. Ja 
attālums ir mazāks par 850 mm, uzstādiet drošības aizsargu, lai nepie-
skartos ventilatoram.

•	 Lai izvairītos no elektrotrokšņa radītajiem traucējumiem, neizvietojiet 
datu pārraides līnijas iekārtas apakšā.

9.	Vadojums
Piesardzības pasākumi attiecībā uz vadojumiem

 Brīdinājums.
Darbi ar vadiem jāveic kvalificētiem elektroinženieriem saskaņā ar “Elek-
troinstalācijas inženiertehniskajiem standartiem” un piegādātajām uzstādī-
šanas rokasgrāmatām. Jāizmanto arī īpašas shēmas. Ja strāvas kontūram 
trūkst jaudas vai ir instalācijas kļūme, tas var izraisīt elektriskās strāvas 
trieciena vai aizdegšanās risku.
1.	 Noteikti uzstādiet noplūdes aizsargslēdzi.
2.	 Uzstādiet ierīci, lai novērstu to, ka kāds no vadības kontūra kabeļiem 

(tālvadības pults, pārraides kabeļi) nonāk tiešā saskarē ar barošanas kabeli 
ārpus ierīces.

3.	 Nodrošiniet, lai visi vadu savienojumi būtu stingri.
4.	 Dažus kabeļus (barošanas, tālvadības pults, datu pārraides kabeļus) virs 

griestiem var sakost peles. Kabeļu aizsardzībai izmantojiet pēc iespējas 
vairāk metāla cauruļu, ievietojot tos caurulēs.

5.	 Nekad nepievienojiet barošanas kabeli pārraides kabeļu vadiem. Pretējā 
gadījumā kabeļi var tikt salauzti.

6.	 Pārliecinieties, ka vadības kabeļi ir pievienoti iekšējai iekārtai, tālvadības 
pultij un ārējai iekārtai.

7.	 Novietojiet iekārtu uz zemes ārējās iekārtas pusē.
8.	 Izvēlieties vadības kabeļus atbilstoši tālāk norādītajiem nosacījumiem.

 Uzmanību.
•	 Pārliecinieties, ka iekārta ir novietota uz zemes ārējās iekārtas pusē. 

Nepievienojiet zemējuma kabeli nevienai gāzes caurulei, ūdensvadam, 
zibens stienim vai telefona zemējuma kabelim. Nepilnīgs zemējums var 
radīt elektriskās strāvas trieciena risku.

•	 Ja barošanas vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam, tā servisa dienes-
ta pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām, lai novērstu briesmas.
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•	 Pārraides kabelis
Veids 2 kodolu ekranēts kabelis CVVS, CPEVS vai MVVS
Izmērs 1,25 mm2 (AWG 16), vai ø1,2 mm vai vairāk
Garums Maks. 200 m (656 pēdas)

Piezīmes
Pārraides kabeļu maksimālais pieļaujamais garums caur āra iekārtām (gan centralizētiem vadības pārraides kabeļiem, gan iekštelpu-āra pārraides 
kabeļiem) ir 500 m (1640 pēdas)*1.
Pārraides kabeļu maksimālais pieļaujamais garums no barošanas avota līdz katrai āra iekārtai vai sistēmas kontrollerim ir 200 m (656 pēdas).

*	 Neizmantojiet vienu vairāku kodolu kabeli, lai savienotu iekštelpu iekārtas, kas iekļautas atšķirīgās aukstumaģenta sistēmās. Vairāku kodolu kabelis var izraisīt 
signālu pārraides kļūdas un darbības traucējumus.

*	 Pagarinot pārraides kabeli, nodrošiniet ekranējuma turpinājumu.
*1	 Ja plānots pagarināt pārraides kabeļus līdz 1000 m (3280 pēdām), konsultējieties ar izplatītāju.

•	 Tālvadības pults kabelis
MA tālvadības pults ME tālvadības pults

Veids 2 kodolu kabelis VCTF, VCTFK, CVV, VVR, VVF vai VCT 2 kodolu ekranēts kabelis CVVS, CPEVS vai MVVS
Izmērs 0,3 līdz 1,25 mm2 (AWG 22 līdz 16) *1 *3 0,3 līdz 1,25 mm2 (AWG 22 līdz 16) *1 *4

Garums Maks. 200 m (656 pēdas) *2 Maks. 10 m (32 pēdas) *5

*1	 Ieteicams izmantot kabeļus, kas ir mazāki par 0,75 mm2 (AWG 18), lai ar tiem būtu viegli rīkoties.
*2	 Maks. 70 m (229 pēdas) PAR-CT01MA sērijai
*3	 Lai veiktu elektroinstalācijas izveidi PAR-CT01MA sērijai, PAR-4“x”MA sērijai, PAR-3“x”MA sērijai (“x” nozīmē 0 vai vēlāku versiju) vai Simple MA tālvadības pultij, 

izmantojiet 0,3 mm2 kabeli (AWG 22).
*4	 Savienojot ar spaiļu bloku uz Simple tālvadības pults, izmantojiet kabeli, kura izmērs ir no 0,75 līdz 1,25 mm2 (AWG18 līdz 16).
*5	 Iekštelpu-āra pārraides kabeļa maksimālajā attālumā ir jāiekļauj kabeļa posms, kas pārsniedz 10 m (32 pēdas).
*6	 Tikai PAR-4“x”MA sēriju (kur “x” apzīmē 2 vai jaunāku) var pieslēgt R32 aukstumaģenta sistēmām.

9.1.	 Barošanas avotu vadojums
•	 Izmantojiet atsevišķus barošanas avotus āra iekārtai un iekštelpu iekārtai.
•	 Ņemiet vērā vides apstākļus (apkārtnes temperatūru, tiešos saules starus, lietusūdeni utt.), veicot elektroinstalāciju un veidojot savienojumus.
•	 Vadu izmērs ir metāla vadītāju vadu minimālā vērtība. Ja samazinās spriegums, izmantojiet vadu, kura diametrs ir par vienu soli lielāks. Pārliecinieties, ka barošanas 

avota sprieguma kritums nepārsniedz 10 %.
•	 Specifiskajām elektroinstalācijas prasībām ir jāatbilst reģionā spēkā esošajiem elektroinstalācijas noteikumiem.
•	 Ierīču barošanas vadi nedrīkst būt vieglāki, kā noteikts standartos 60245 IEC 57, 60227 IEC 57, 60245 IEC 53 vai 60227 IEC 53.
•	 Gaisa kondicionētāja montāžā tiek nodrošināts slēdzis ar vismaz 3 mm kontaktu atstatumu katrā polā.

[Fig. 9.1.1] (7. lpp.)
A Zemslēguma ķēžu pārtraucējs
B Lokāls slēdzis/vadojuma pārtraucējs
C Iekštelpu iekārta
D Sadales kārba

Iekštelpu iekārtas kopējā 
darba strāva

Minimālais vada biezums (mm2)
Zemslēguma ķēžu pārtraucējs *1

Lokālais slēdzis (A) Vadojuma pārtraucējs (A) 
(Pārtraucējs bez 

drošinātāja)
Galvenais 

kabelis Atzars Zemējums Jauda Drošinātājs

F0 = 16 A vai mazāk *2 1,5 1,5 1,5 20 A strāvjutība *3 16 16 20
F0 = 25 A vai mazāk *2 2,5 2,5 2,5 30 A strāvjutība *3 25 25 30
F0 = 32 A vai mazāk *2 4,0 4,0 4,0 40 A strāvjutība *3 32 32 40

Attiecas IEC61000-3-3 par maks. pieļaujamo sistēmas pretestību.
*1	 Zemslēguma ķēžu pārtraucējam jāatbalsta invertora kontūrs. 

Zemslēguma ķēžu pārtraucējam jākombinē lokālā slēdža vai vadojuma pārtraucēja izmantošana.
*2	 Kā F0 vērtību izmantojiet lielāko no šādām vērtībām: F1 vai F2.
F1 = iekštelpu iekārtu kopējā maksimālā darba strāva × 1,2
F2 = �{V1 × (1. iekštelpu iekārtas daudzums)/C} + {V1 × (2. iekštelpu iekārtas daudzums)/C} +  

{V1 × (3. iekštelpu iekārtas daudzums)/C} + {V1 × (citu daudzums)/C}
Iekštelpu iekārta V1 V2
PEFY-VMS 18,6 2,4

C: Atslēgšanas strāvas reizinājums pie atslēgšanas laika 0,01 s
Nolasiet “C” no pārtraucēja atslēgšanas raksturojuma.

<“F2” aprēķina piemērs>
* Nosacījums PEFY-VMS × 3,  C = 8 (skatiet parauga diagrammu pa labi)
F2 = 18,6 × 3/8
= 6,975
→ 16 A pārtraucējs (atslēgšanas strāva = 8 × 16 A, ja 0,01 s)

*3	 Strāvjutība tiek aprēķināta, izmantojot tālāk norādīto formulu.
G1 = (V2 × 1. iekštelpu iekārtas daudzums) + (V3 × vadu garums [km])

G1 Strāvjutība Vada biezums V3
30 vai mazāk 30 mA 0,1 sek. vai mazāk 1,5 mm2 48
100 vai mazāk 100 mA 0,1 sek. vai mazāk 2,5 mm2 56

4,0 mm2 66

 Brīdinājums.
•	 Savienojumiem obligāti izmantojiet tikai norādītos vadus un pārliecinieties, ka spaiļu savienojumiem nepiemēro ārēju spēku. Ja savienojumi nav cieši 

nofiksēti, var rasties uzkaršana vai aizdegšanās.
•	 Obligāti izmantojiet atbilstīga veida virsstrāvas aizsardzības slēdzi. Ņemiet vērā, ka ģenerētā virsstrāva var saturēt kādu daudzumu līdzstrāvas.

At
sl

ēg
ša

na
s 

la
ik

s 
[s

]

PIEMĒRS

Nominālā atslēgšanas strāva (x)
Parauga diagramma



17

lv

 Uzmanību.
•	 Dažās uzstādīšanas vietās var būt nepieciešams pieslēgt invertora noplūdes aizsargslēdzi. Ja noplūdes aizsargslēdzis netiek uzstādīts, pastāv elektrotrie-

ciena bīstamība.
•	 Neizmantojiet neko citu kā tikai pareizo jaudas slēdzi un drošinātāju. Izmantojot pārāk lielas kapacitātes drošinātāju, vadu vai vara vadu, var rasties nepa-

reizas darbības vai aizdegšanās risks.

Piezīmes.
•	 Šo ierīci paredzēts pieslēgt pie barošanas avota sistēmas ar maksimālo pieļaujamo sistēmas pretestību (skatīt IEC61000-3-3.) lietotāja barošanas avota 

saskares punktā (pieslēgkārbā).
•	 Lietotājam jānodrošina, ka šī ierīce ir pieslēgta tikai tādai barošanas avota sistēmai, kas atbilst iepriekš minētajai prasībai.

Vajadzības gadījumā lietotājs var lūgt, lai sabiedriskās energoapgādes uzņēmums sniedz informāciju par sistēmas pretestību saskares punktā.

9.2.	 Tālvadības pults, iekšējo un ārējo pār-
raides kabeļu pievienošana

•	 Savienojiet iekštelpu iekārtu TB5 un āra iekārtu TB3. (nepolarizēts 2 vadu) 
Apzīmējums “S” uz iekštelpu iekārtas TB5 nozīmē ekranētu vada savienoju-
mu. Savienojuma kabeļu specifikācijas skatiet āra iekārtas montāžas rokas-
grāmatā.

•	 Uzstādiet tālvadības pulti, ievērojot tālvadības pults komplektācijā iekļauto 
rokasgrāmatu.

•	 Savienojiet “1” un “2” uz iekštelpu iekārtas TB15 ar MA tālvadības pulti. (ne-
polarizēts 2 vadu)

•	 Savienojiet “M1” un “M2” iekštelpu iekārtā TB5 ar M-NET tālvadības pulti. 
(nepolarizēts 2 vadu)

•	 Pievienojiet tālvadības pults datu pārraides kabeli 10 m attālumā, izmantojot 
0,75 mm2 kodolu kabeli. Ja attālums ir lielāks par 10 m, izmantojiet 1,25 mm2 
savienojuma kabeli.

[Fig. 9.2.1] (7. lpp.) MA tālvadības pults
[Fig. 9.2.2] (7. lpp.) M-NET tālvadības pults

A Iekštelpu pārraides kabeļa spaiļu bloks
B Ārējā pārraides kabeļa spaiļu bloks (TB3)
C Tālvadības pults

•	 DC no 8,5 līdz 12 V no 1 līdz 2 (MA tālvadības pults)
•	 DC no 24 līdz 30 V no M1 līdz M2 (M-NET tālvadības pults)

[Fig. 9.2.3] (7. lpp.) MA tālvadības pults
[Fig. 9.2.4] (7. lpp.) M-NET tālvadības pults

A Nepolarizēts B TB15
C Tālvadības pults D TB5

•	 MA tālvadības pulti un M-NET tālvadības pulti nevar izmantot vienlaikus vai 
vienu otras vietā.

 Uzmanību.
Uzstādiet vadojumu tā, lai tas nebūtu pārāk ciešs un stingrs. Pārāk no-
spriegots vadojums var salūzt vai pārkarst un sadegt.

9.3.	 Elektrisko savienojumu pievienošana
Salīdziniet modeļa nosaukumu lietošanas pamācībā, kas piestiprināta pie spaiļu 
kārbas vāka, ar nosaukumu, kas norādīts iekārtas nominālo datu plāksnītē.
1.	 Izskrūvējiet pārsega skrūvi (2 gab.), lai varētu noņemt pārsegu.

[Fig. 9.3.1] (7. lpp.)

A Skrūve, kas notur pārsegu (2 gab.) B Pārsegs

2.	 Atveriet izspiežamos caurumus. 
(Šim darbam ieteicams izmantot skrūvgriezi vai tamlīdzīgu ierīci.)

[Fig. 9.3.2] (7. lpp.)

C Spaiļu kārba D Izspiežamie caurumi
E Jāizņem

3.	 Piestipriniet barošanas vadojumu pie spaiļu kārbas, stiepes spēkam 
izmantojot bufera caurvadizolatoru. (PG savienojums vai tamlīdzīgs.) 
Savienojiet pārsūtīšanas vadojumu ar pārraides spaiļu kārbu caur spaiļu 
kārbas izspiežamajiem caurumiem, izmantojot standarta caurvadizolatoru.

[Fig. 9.3.3] (7. lpp.)

F Izmantojiet PG caurvadizolatoru, lai pasargātu strāvas padeves spaiļu bloka 
savienotāju no vadu un ārējo faktoru radītās slodzes. Nostipriniet vadus ar 
vadu savilcēju.

G Barošanas avota vadojums H Stiepes spēks
I Izmantojiet standarta caurvadizola-

toru
J Datu pārraides vadojums

4.	 Pievienojiet barošanas avotu, zemējumu, pārraides un tālvadības pults 
vadojumu. Spaiļu kārbas demontāža nav nepieciešama.

[Fig. 9.3.4] (7. lpp.)

K Barošanas avota spaiļu bloks
L Iekštelpu datu pārraides spaiļu bloks
M Vadu tālvadības pults spaiļu bloks
N CN105 (SARKANS/5P)
O Radiofrekvenču saskarne ir instalēta iekštelpu vadības blokā
P Elektroinstalācija radiofrekvenču saskarnei
Q Nostipriniet vadu vietā, kā norādīts attēlā.

[Ekranēts vadu savienojums]
[Fig. 9.3.5] (8. lpp.)

A Spaiļu bloks B Apaļa spaile
C Ekranēts vads
D Zemējuma vads no diviem kabeļiem ir savienots kopā ar S spaili. (Aklais sa-

vienojums)
E Izolācijas lente (lai novērstu ekranētā kabeļa zemējuma vada saskari ar pār-

raides spaili)

5.	 Kad elektroinstalācija ir pabeigta, vēlreiz pārbaudiet, vai savienojumi nav 
vaļīgi, un uzlieciet spaiļu kārbas pārsegu pretēji noņemšanas secībai.

Piezīmes.
•	 Uzliekot spaiļu kārbas pārsegu, nesaspiediet kabeļus vai vadus. Šādi 

rīkojoties, var rasties atvienošanās risks.
•	 Ievietojot spaiļu kārbu, pārliecinieties, ka kārbas pusē nav noņemti 

savienotāji. Ja tie ir noņemti, normāla darbība nav iespējama.

9.4.	 Ārējās ievades/izvades specifikācijas
 Uzmanību.

1.	 Vadojumam jābūt pārklātam ar izolācijas cauruli un papildu izolāciju.
2.	 Izmantojiet relejus vai slēdžus, kas atbilst IEC vai līdzvērtīga standarta 

prasībām.
3.	 Elektriskajai izturībai starp pieejamām detaļām un vadības kontūru 

jābūt 2750 V vai lielākai.

9.5.	 Ārējā statiskā spiediena izvēle
Izvēlei pieejami četri ārējā statiskā spiediena līmeņi.
Iestatījumu iestatiet, izmantojot slēdžus uz vadības paneļa (SW21-1, SW21-2 un SW21-5) vai tālvadības pults funkciju izvēles ekrānā.

[Fig. 9.5.1] (8. lpp.)
<Iekštelpu iekārtas vadības bloks>

Piezīmes.
•	 Ja statiskā spiediena iestatījums tika iestatīts no tālvadības pults, faktiskais iestatījums un slēdža iestatījums uz vadības paneļa var nesakrist, jo pēdējais 

iestatījums no tālvadības pults aizstāj iepriekšējo iestatījumu. Lai pārbaudītu pēdējos statiskā spiediena iestatījumus, pārbaudiet tos uz tālvadības pults, 
nevis uz slēdža.

•	 Ja caurules statiskā spiediena iestatījums ir zemāks par to, kas izmantots iekārtai, iekārtas ventilators var atkārtoti uzsākt un pārtraukt darbību, bet āra 
iekārta var palikt apturētā stāvoklī. Savietojiet iekārtas un caurules statiskā spiediena iestatījumus.
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	X Ārējā statiskā spiediena iestatīšana ar vadības paneļa slēdžiem
Ārējais statiskais spiediens SW21-1 SW21-2 SW21-5 Sākotnējais iestatījums

5 Pa OFF 
(IZSLĒGTS)

ON  
(IESLĒGTS)

ON  
(IESLĒGTS)

15 Pa OFF 
(IZSLĒGTS)

ON  
(IESLĒGTS)

OFF 
(IZSLĒGTS) ○

35 Pa OFF 
(IZSLĒGTS)

OFF 
(IZSLĒGTS)

OFF 
(IZSLĒGTS)

50 Pa ON  
(IESLĒGTS)

OFF 
(IZSLĒGTS)

OFF 
(IZSLĒGTS)

	X Ārējā statiskā spiediena iestatīšana no tālvadības pults funkciju izvēles ekrāna (PAR-42MAAB)

Ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus un norādījumus tālvadības pults rokasgrāmatā par slēdžu iestatīšanu.
1.	 Iestatiet funkcijas iestatījumu Nr. 32 (Slēdža iestatīšana/funkcijas atlase) ar vērtību “2”.
2.	 Atbilstoši ārējam statiskajam spiedienam iestatiet funkciju iestatījumus Nr. 8 un Nr. 10 uz atbilstošiem vienumiem.

*	 Pat ja funkcijas iestatījuma Nr. 32 vērtība tiek mainīta uz “2” tālvadības pultī pēc ārējā statiskā spiediena atlases, izmantojot vadības paneļa slēdzi, ar vadības paneļa 
slēdzi veiktais iestatījums paliks spēkā, līdz tiks konfigurēts funkcijas iestatījums Nr. 8, 10.

*	 Ja funkcijas iestatījuma Nr. 32 vērtība tiek mainīta uz “1”, tiks piemērots ar vadības paneļa slēdzi veiktais iestatījums.

Atlase

Funkcijas 
iestatījuma 

Nr.

Pašrei-
zējais 
iestatī-
jums

Ārējais statiskais 
spiediens

Funkcijas 
iestatījuma Nr.

Sākot-
nējais 
iestatī-
jums

Pašrei-
zējais 
iestatī-
jums

[Svarīgi]
Ja ir mainīts kāds no sākotnējiem iestatījumiem, 
obligāti pierakstiet visu funkciju iestatījumus no 
rindas “Pašreizējais iestatījums”.Nr. 32 Nr. 8 Nr. 10

Slēdža iestatījums 1 5 Pa 1 2
Funkcijas atlase 2 15 Pa 1 1 ○

35 Pa 2 1
50 Pa 3 1

9.6.	 Adrešu iestatīšana
(Veiciet šīs darbības, ja elektriskā strāva ir izslēgta.)

[Fig. 9.5.1] (8. lpp.)
<Iekštelpu iekārtas vadības bloks>

•	 Pastāv divu veidu pagriežamo slēdžu iestatījumi: 1. līdz 9. adreses iestatīša-
na un adrešu virs 10. iestatīšana vai atzaru numuru iestatīšana.
1 �Adrešu iestatīšana	  

Piemērs. Ja adrese ir “3”, atstājiet SW12 (virs 10) kā “0” un salāgojiet 
SW11 (1 līdz 9) ar “3”.

2 �Atzaru numuru iestatīšana SW14 (tikai sērijai R2)	 
Katrai iekštelpu iekārtai piešķirtais atzara numurs ir tā BC kontrol-
lera porta numurs, pie kura ir pieslēgta iekštelpu iekārta.	  
Iekārtu sērijām, izņemot R2, atstājiet vienumu “0”.

•	 Izsūtot iekārtu no rūpnīcas, visiem pagriežamajiem slēdžiem ir iestatīts vie-
nums “0”. Šos slēdžus var izmantot iekārtu adrešu un atzaru numuru iestatī-
šanai pēc vajadzības.

•	 Iekštelpu iekārtu adrešu noteikšana ir atkarīga no esošās sistēmas. Iestatiet 
tās, ievērojot datu rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.

9.7.	 Telpas temperatūras noteikšana ar 
tālvadības pults iebūvēto sensoru

Lai noteiktu telpas temperatūru, izmantojot tālvadības pults iebūvēto sensoru, 
konfigurējiet kādu no tālāk norādītajiem iestatījumiem.

1 �Lai konfigurētu iestatījumus, izmantojot vadības paneļa slēdžus, ieslē-
dziet SW1-1 vadības panelī.

2 �Lai konfigurētu iestatījumus, izmantojot funkciju izvēli tālvadības pultī, 
iestatiet funkcijas Nr. 32 vērtību uz “2” un funkcijas Nr. 2 vērtību uz “3”. 

*	 Pat ja funkcijas iestatījuma Nr. 32 vērtība tiek mainīta uz “2” tālvadības 
pultī pēc sensora atlases, izmantojot vadības paneļa slēdzi, ar vadības 
paneļa slēdzi veiktais iestatījums paliks spēkā, līdz tiks konfigurēts funkcijas 
iestatījums Nr. 2.

*	 Ja funkcijas iestatījuma Nr. 32 vērtība tiek mainīta uz “1” pēc sensora atlases 
ar tālvadības pulti, tiks piemērota ar vadības paneļa slēdzi veikta izvēle.

Funkcijas iestatījuma Nr.
Sensors Pārbaude

Nr. 2
1 Iekštelpu iekārta
3 Tālvadības pults

9.8.	 Elektriskie raksturlielumi
Simboli: MCA: Maks. kontūra strāva (= 1,25 x FLA) FLA: Pilnas noslodzes strāva (Full Load Amps)

IFM: Iekštelpu ventilatora motors           Izvade: Ventilatora motora nominālā izvade

PEFY-MS·VMS-A
Strāvas padeve IFM

Volti / Hz Diapazons +-10 % MCA (A) Izvade (kW) FLA (A)
PEFY-MS15VMS(L)-A

220–240 V / 50 Hz
220–240 V / 60 Hz

Maks.: 264 V
Min.: 198 V

0,75 0,096 0,60
PEFY-MS20VMS(L)-A 0,83 0,096 0,66
PEFY-MS25VMS(L)-A 0,90 0,096 0,72
PEFY-MS32VMS(L)-A 1,12 0,096 0,89
PEFY-MS40VMS(L)-A 1,07 0,096 0,85
PEFY-MS50VMS(L)-A 1,29 0,096 1,03
PEFY-MS63VMS(L)-A 1,52 0,096 1,21

Informāciju par citiem modeļiem skatiet datu rokasgrāmatā.

9.9.	 Ja drošības pasākumi nav nepiecieša-
mi: lielas telpas konfigurācija

•	 Lai noteiktu, vai ir nepieciešami drošības pasākumi, skatiet R32 City Multi 
tehnisko rokasgrāmatu.

•	 Ja iekštelpu iekārta ir pievienota R32 āra iekārtai vietā, kur drošības pasāku-
mi nav nepieciešami, piemēram, lielā telpā, atvienojiet īsslēguma savienotāju 
CNSB no iekštelpu iekārtas, lai atspējotu aukstumaģenta sensoru.

•	 Iekštelpu iekārtā iebūvētais aukstumaģenta sensors neizdod aukstumaģenta 
noplūdes trauksmi, ja tas ir atspējots.

*	 Ja telpas izkārtojums mainās, var būt nepieciešami drošības pasākumi, tādēļ 
saglabājiet īsslēguma savienotāju CNSB.
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10. Etiķetes un brīdinājuma piestiprināšana (R32 aukstumaģenta sistēmai)
Jaudas slēdzim vienmēr jābūt ieslēgtam, izņemot gadījumus, kad veicat apkopi 
vai pārbaudes. Piekariet komplektā iekļauto etiķeti (vai birku) (Fig. 10.0.1) un 
paskaidrojiet lietotājam, ka, izslēdzot jaudas slēdzi, tiek pārtraukta strāvas pade-
ve iekšējās iekārtas aukstumaģenta sensoram, kā dēļ iekārta vairs nav spējīga 
konstatēt aukstumaģenta noplūdes.
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Tekste naudojami simboliai

 Įspėjimas.
Apibūdina atsargumo priemones, kurių reikia laikytis, kad būtų išvengta 
naudotojo sužalojimo arba mirties.

 Perspėjimas.
Apibūdina atsargumo priemones, kurių reikia laikytis, kad būtų išvengta 
įrenginio sugadinimo.

Iliustracijose naudojami simboliai
: nurodo veiksmą, kurio būtina vengti.

: nurodo, kad būtina laikytis svarbių instrukcijų.
: nurodo dalį, kurią būtina įžeminti.
: nurodo, kad su besisukančiomis dalimis reikia elgtis atsargiai. (Šis sim-

bolis pateiktas pagrindinio įrenginio etiketėje.) <Spalva: geltona>
: saugokitės elektros smūgio (šis simbolis pateiktas pagrindinio įrenginio 

etiketėje.) <Spalva: geltona>

 Įspėjimas.
Atidžiai perskaitykite prie pagrindinio įrenginio pritvirtintas etiketes.

 Įspėjimas.
•	 Nemontuokite įrenginio ten, kur gali tekėti, kauptis degiosios dujos 

arba atsirasti jų nuotėkis. Jei degiosios dujos susikaups aplink įrenginį, 
gali kilti gaisras arba įvykti sprogimas.

•	 Norėdami rasti šaltnešio nuotėkio vietą, nenaudokite jokių potencialių 
degimo šaltinių.

•	 Nemontuokite įrenginio patys (klientas). 
Nevisiškai sumontavus galima patirti sužalojimų dėl kilusio gaisro, 
elektros smūgio, nukritus įrenginiui ar pratekėjus vandeniui. Pasitarkite 
su prekybos atstovu, iš kurio įsigijote įrenginį, arba specialiųjų darbų 
montuotoju.

•	 Paprašykite prekybos atstovo arba įgaliotojo techniko sumontuoti oro 
kondicionierių.
	- Naudotojui netinkamai įrengus, gali atsirasti vandens nuotėkis, galite patirti 

elektros smūgį ar gali kilti gaisras.
•	 Montuokite įrenginį tokioje vietoje, kuri išlaikytų jo svorį.

	- Dėl nepakankamo stiprumo įrenginys gali nukristi ir sužaloti.
•	 Instaliacijai naudokite nurodytus kabelius. Jungtis tvirtai pritvirtinkite, 

kad išorinė kabelio jėga neveiktų gnybtų.
	- Dėl netinkamo sujungimo ir tvirtinimo gali susidaryti karštis ir kilti gaisras.

•	 Pasiruoškite taifūnams ir kitokiems stipriems vėjams bei žemės drebėji-
mams ir įrenginį sumontuokite nurodytoje vietoje.
	- Netinkamai sumontavus įrenginį, jis gali apvirsti ir sužaloti.

•	 Visada naudokite „Mitsubishi Electric“ nurodytą oro valytuvą, drėkintu-
vą, elektrinį šildytuvą ir kitus priedus.
	- Paprašykite, kad priedus sumontuotų įgaliotasis technikas. Naudotojui 

netinkamai įrengus, gali atsirasti vandens nuotėkis, galite patirti elektros 
smūgį ar gali kilti gaisras.

•	 Niekada neremontuokite įrenginio. Jei oro kondicionierių reikia remon-
tuoti, kreipkitės į prekybos atstovą.
	- Įrenginį netinkamai suremontavus, gali atsirasti vandens nuotėkis, galima 

patirti elektros smūgį arba gali kilti gaisras.
•	 Nelieskite šilumokaičio briaunų.

	- Netinkamai elgiantis galima patirti sužalojimų.
•	 Kai tvarkote šį įrenginį, visada naudokite apsaugos priemones. 

Pavyzdžiui: pirštines, visapusę rankų apsaugą, pvz., kombinezoną, ir 
apsauginius akinius.
	- Netinkamai elgiantis galima patirti sužalojimų.

Pastaba.
Šiame montavimo vadove vartojama frazė „laidinis nuotolinis valdiklis“ yra susijusi tik su PAR-42MAAB.
Prireikus informacijos apie kitą nuotolinį valdiklį, žr. į šias dėžutes įdėtus montavimo vadovą arba pirminių nuostatų vadovą.

1.	Atsargumo priemonės

1.1.	 Prieš atliekant montavimo ir elektros instaliacijos darbus
	X Prieš montuodami įrenginį būtinai perskaitykite visas „Atsargumo priemonės“.
	X „Atsargumo priemonės“ dalyje pateikiama itin svarbių punktų dėl saugos. Būtinai jų laikykitės.

ANT ĮRENGINIO NAUDOJAMŲ SIMBOLIŲ REIKŠMĖ

A2L
ĮSPĖJIMAS
(Gaisro pavojus)

Šis simbolis skirtas tik R32 šaltnešiui. Naudojamo šaltnešio tipas nurodytas išorinio įrenginio vardinių duomenų lentelėje.
R32 šaltnešis yra degus. Šaltnešiui pratekėjus, esant jo sąlyčiui su ugnimi arba jam patekus ant šilumą skleidžiančių dalių, gali susi-
daryti žalingų dujų ir kilti gaisro pavojus.

Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite NAUDOJIMO VADOVĄ.

Prieš darbą techninę priežiūrą atliekantys darbuotojai turi atidžiai perskaityti NAUDOJIMO VADOVĄ ir MONTAVIMO VADOVĄ.

Daugiau informacijos pateikiama NAUDOJIMO VADOVE, MONTAVIMO VADOVE ir pan.

Turinys
1.	 Atsargumo priemonės...................................................................................9

1.1.	Prieš atliekant montavimo ir elektros instaliacijos darbus............ 9
1.2.	Atsargumo priemonės prietaisams, kuriuose naudojamas  

šaltnešis R32/R410A..................................................................10
1.3.	Prieš montuojant........................................................................ 11
1.4.	Prieš montuojant (perkeliant) – elektros instaliacijos darbai...... 11
1.5.	Prieš pradėdami testavimą......................................................... 11

2.	 Vidinio įrenginio priedai............................................................................... 11
3.	 Montavimo vietos pasirinkimas................................................................... 11

3.1.	R32 išorinių įrenginių prijungimas.............................................. 11
3.2.	Vidinį įrenginį montuokite prie pakankamai tvirtų lubų,  

galinčių išlaikyti jo svorį..............................................................12
3.3.	Montavimo ir techninės priežiūros vietos užtikrinimas............... 12
3.4.	Vidinių įrenginių derinimas su išoriniais įrenginiais.................... 12

4.	 Pakabinimo varžtų tvirtinimas......................................................................12
4.1.	Pakabinimo varžtų tvirtinimas.................................................... 12

5.	 Įrenginio montavimas..................................................................................12
5.1.	Įrenginio korpuso pakabinimas.................................................. 12
5.2.	Įrenginio padėties patvirtinimas ir pakabinimo varžtų  

tvirtinimas................................................................................... 12
6.	 Šaltnešio ir drenažo vamzdelių specifikacijos............................................. 13

6.1.	Šaltnešio ir drenažo vamzdelių specifikacijos............................ 13
6.2.	Šaltnešio vamzdelis, drenažo vamzdelis................................... 13

7.	 Šaltnešio vamzdelių ir drenažo vamzdelių sujungimas............................... 13
7.1.	Šaltnešio vamzdelių įrengimas................................................... 13
7.2.	Drenažinių vamzdelių įrengimas................................................ 14
7.3.	Drenažo išleidimo patikrinimas.................................................. 14

8.	 Ortakių jungimas.........................................................................................14
9.	 Elektros laidai..............................................................................................15

9.1.	Maitinimo tiekimo instaliacija......................................................16
9.2.	Nuotolinio valdiklio, vidaus ir lauko perdavimo kabelių  

prijungimas.................................................................................16
9.3.	Elektros jungčių prijungimas...................................................... 17
9.4.	Išorinių įėjimų / išėjimų specifikacijos......................................... 17
9.5.	Išorinio statinio slėgio pasirinkimas............................................ 17
9.6.	Adresų nustatymas.................................................................... 18
9.7.	Patalpos temperatūros nustatymas naudojant nuotoliniame 

valdiklyje įmontuotą jutiklį........................................................... 18
9.8.	Elektrinės specifikacijos............................................................. 18
9.9.	Kai saugos priemonės nereikalingos: didelės erdvės  

konfigūracija............................................................................... 18
10. Kaip pritvirtinti etiketę ir paaiškinimas (R32 šaltnešio sistemai).................. 18
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•	 Jei atliekant montavimo darbus nutekėjo šaltnešio dujos, išvėdinkite 
patalpą.
	- Įvykus šaltnešio dujų ir liepsnos sąlyčiui, išsiskirs nuodingų dujų.

•	 Sumontuokite oro kondicionierių pagal šį montavimo vadovą.
	- Įrenginį sumontavus netinkamai, gali atsirasti vandens nuotėkis, galima 

patirti elektros smūgį arba gali kilti gaisras.
•	 Visus elektros instaliacijos darbus turi atlikti licencijuotas elektrikas 

pagal „Elektros įrenginių inžinerijos standartą“, „Vidaus instaliacijos 
taisykles“ bei šiame vadove pateiktus nurodymus ir visada naudoda-
mas specialią grandinę.
	- Jei maitinimo šaltinio pajėgumas yra nepakankamas arba elektros instalia-

cijos darbai atliekami netinkamai, gali ištikti elektros smūgis ir kilti gaisras.
•	 Montavimui atlikti būtinai naudokite pateiktą dalį ar nurodytas dalis. 

Naudojant defektų turinčias dalis galima patirti sužalojimą arba gali 
atsirasti vandens nuotėkis dėl gaisro, elektros smūgio, nukritusio įren-
ginio ir pan.

•	 Elektros dalis laikykite atokiau nuo vandens (plovimo vandens ir pan.).
	- Tai gali sukelti elektros smūgį, gaisrą arba dūmus.

•	 Montuodami, perkeldami oro kondicionierių ar atlikdami jo techninę 
priežiūrą, šaltnešio linijoms užpildyti naudokite tik įrenginio vadovuo-
se ir vardinėje plokštelėje nurodytą šaltnešį. Nemaišykite šaltnešio su 
jokiu kitu šaltnešiu ir nepalikite oro linijose.
	- Orui susimaišius su šaltnešiu, šaltnešio linijose gali susidaryti neįprastai 

didelis slėgis, todėl gali kilti sprogimas ir kitų pavojų.
	- Sistemoje naudojant kitą šaltnešį nei nurodytas, įvyks mechaninis, 

sistemos arba įrenginio gedimas. Blogiausiu atveju gali kilti rimtų kliūčių 
užtikrinant gaminio saugą.

	- Be to, gali būti pažeisti taikytini įstatymai.
	- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION negali būti laikoma atsakinga 

už gedimus ar nelaimingus atsitikimus, įvykusius naudojant netinkamo tipo 
šaltnešį.

•	 Šį vidinį įrenginį reikia montuoti patalpoje, kurios grindų plotas yra 
lygus ar didesnis už nurodytą išorinio įrenginio montavimo vadove. Žr. 
išorinio įrenginio montavimo vadovą.

•	 Atitirpinimui pagreitinti arba valydami naudokite tik gamintojo rekomen-
duojamas priemones.

•	 Šį vidinį įrenginį reikia laikyti patalpoje, kurioje nėra nuolat veikiančio 
degimo įrenginio, pvz., atvira liepsna degančio, dujinio prietaiso ar 
elektrinio šildytuvo.

•	 Nepradurkite skylės ar nedeginkite šio vidinio įrenginio arba šaltnešio 
linijų.

•	 Žinokite, kad šaltnešis gali būti bekvapis.
•	 Vamzdyną reikia apsaugoti nuo fizinės žalos.
•	 Vamzdyno montažas turi būti kaip galima mažesnis.
•	 Reikia laikytis nacionalinių reglamentų dėl dujų.
•	 Pasirūpinkite, kad jokios reikiamos vėdinimo angos nebūtų užkimštos.
•	 Lituodami šaltnešio vamzdelius nenaudokite žemos temperatūros litavi-

mo lydinio.
•	 Kai lituojate, būtinai pakankamai vėdinkite patalpą. Įsitikinkite, kad 

netoli nėra jokių pavojingų arba degių medžiagų. Kai dirbate uždarame 
ar nedideliame kambaryje arba panašioje vietoje, prieš pradėdami dirbti 
įsitikinkite, kad šaltnešis neprateka. Jei šaltnešis prateka ir kaupiasi, jis 
gali užsidegti arba gali imti sklisti nuodingos dujos.

•	 Jei oro kondicionierius montuojamas mažame arba uždarame kambary-
je, būtina imtis priemonių, padėsiančių užtikrinti, kad, netgi pratekėjus 
šaltnešiui, jo koncentracija kambaryje neviršys saugios ribos.
	- Pasikonsultuokite su prekybos atstovu dėl tinkamų priemonių, kad saugi 

riba nebūtų viršyta. Pratekėjus šaltnešiui ir jam viršijant saugią ribą, dėl 
deguonies trūkumo kambaryje gali kilti pavojus.

•	 Prietaisą reikia laikyti tokiomis sąlygomis, kad būtų išvengta mechani-
nių pažeidimų.

•	 Montuodami ir perkeldami į kitą vietą laikykitės montavimo vadove 
pateiktų instrukcijų ir naudokite įrankius bei vamzdelių komponentus, 
kurie specialiai skirti naudoti su išorinio įrenginio montavimo vadove 
nurodytu šaltnešiu.

•	 Perkeldami ir montuodami oro kondicionierių, pasitarkite su prekybos 
atstovu arba įgaliotuoju techniku.
	- Jei oro kondicionierius sumontuotas netinkamai, gali atsirasti vandens 

nuotėkis, galima patirti elektros smūgį arba gali kilti gaisras.
•	 Baigę montavimo darbus įsitikinkite, kad nėra šaltnešio dujų nuotėkio.

	- Jei šaltnešio dujos nutekės ir pateks prie ventiliatorinio šildytuvo, viryklės, 
orkaitės ar kito karščio šaltinio, gali susidaryti kenksmingų dujų.

•	 Nepertvarkykite ir nekeiskite apsaugos įtaisų nustatymų.
	- Jei slėgio jungiklyje, šiluminiame jungiklyje ar kitame apsaugos įtaise įvyko 

trumpasis jungimas ir jis naudojamas priverstinai arba naudojamos kitos, 
nei nurodė „Mitsubishi Electric“, dalys, gali kilti gaisras ar sprogimas.

•	 Norėdami utilizuoti šį gaminį, kreipkitės į prekybos atstovą. 
•	 Nenaudokite nuotėkio aptikimo priedo.
•	 Pažeistą maitinimo laidą turi pakeisti gamintojas, jo techninės priežiū-

ros atstovas ar panašią kvalifikaciją turintis asmuo, kad būtų išvengta 
pavojaus.

•	 Galima atlikti tik gamintojo rekomenduojamą techninę priežiūrą.
•	 Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus) su 

ribotais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais gebėjimais arba asmenims, 
kuriems trūksta patirties ir žinių, jei jų neprižiūri ar instrukcijų dėl prie-

taiso naudojimo nedavė už jų saugą atsakingas asmuo.
•	 Būtina prižiūrėti vaikus, kad būtų užtikrinta, jog jie nežais su prietaisu.
•	 Montuotojas ir sistemos specialistas turi užtikrinti saugą nuo nuotėkio 

pagal vietinius reglamentus ar taisykles.
	- Jei nėra vietinių reglamentų, gali būti taikomos šiame vadove pateiktos ins-

trukcijos.
•	 Ypatingą dėmesį atkreipkite į vietą, pvz., rūsį ir pan., kur gali likti šaltne-

šio dujų, kadangi jos yra sunkesnės už orą.
•	 Šis prietaisas skirtas naudoti patyrusiems ar išmokytiems naudotojams 

parduotuvėse, lengvosios pramonės srityse ir ūkiuose arba naudoti 
komercijoje ne specialistams.

1.2.	 Atsargumo priemonės prietaisams, 
kuriuose naudojamas šaltnešis R32/
R410A

 Įspėjimas.
Atkreipkite į tai dėmesį, kai naudojate šaltnešį R32.
•	 Neišjunkite pertraukiklio – tai galima daryti tik užuodus degėsių kvapą 

arba norint atlikti priežiūrą ar patikrinimą. 
Negalima tiekti maitinimo į vidiniame įrenginyje sumontuotą šaltnešio 
jutiklį, o jutiklis negali aptikti šaltnešio nuotėkio. Tai gali sukelti gaisrą.

•	 Kiekvienam oro kondicionieriui sumontuokite vieną nuotolinį valdiklį 
PAR-42MAAB. Be to, būtinai sumontuokite nuotolinį valdiklį toje pačioje 
patalpoje, kur prijungtas oro kondicionierius.

•	 Nemontuokite aplinkoje, kurioje naudojama dujinė įranga, pvz., propa-
no, butano ar metano, naudojami purkštuvai, pvz., insekticidų, įranga, 
generuojanti dūmus, dažai ar chemikalai, taip pat ten, kur susidaro 
sieros dujų. Vidiniame įrenginyje esantis šaltnešio jutiklis tai aptiks ir 
parodys šaltnešio nuotėkio klaidą, dėl kurios veikimas gali nutrūkti.

•	 Kai naudojate aerozolinius purškiklius vidaus konstrukcijai, apdailos 
darbams ar vamzdžių skylei užsandarinti, išjunkite pertraukiklį ir išvė-
dinkite patalpą. 
Purškikliuose esančius dujos gali lemti klaidingą šaltnešio nuotėkio 
detektoriaus aptikimą ir nepatogumų sukelsiantį suveikimą.

•	 Šaltnešio jutiklį pakeiskite tik gamintojo patvirtintu jutikliu.
•	 Į vietą, kuri neatitinka minimalaus būtino grindų ploto reikalavimo, 

neneškite veikiančių degimo šaltinių (pvz., atviros liepsnos, dujinių 
prietaisų, elektrinių orkaičių). Įsitikinkite, kad būtų minimalus būtinas 
grindų plotas, į kurį neįskaičiuojamas baldų ir kitų daiktų užimamas 
plotas.

•	 Saugos uždarymo vožtuvų negalima nustatyti iš naujo tol, kol patalpa 
nebuvo išvėdinta, kadangi tai atlikus į erdvę gali išsiskirti papildomas 
kiekis degaus šaltnešio.

 Perspėjimas.
•	 Nenaudokite esamų šaltnešio vamzdelių.

	- Esamuose vamzdeliuose esančiame sename šaltnešyje ir šaldymo alyvoje 
yra daug chloro, dėl kurio naujojo įrenginio šaldymo alyva gali sugesti.

•	 Naudokite šaltnešio vamzdelius, pagamintus iš C1220 (Cu-DHP) fosforu 
deoksiduoto vario, kaip nurodyta JIS H3300 „Vario ir vario lydinių be-
siūliai vamzdžiai ir vamzdeliai“. Be to, įsitikinkite, kad vidiniai ir išoriniai 
vamzdelių paviršiai yra švarūs ir ant jų nėra pavojingų sieros, oksidų, 
dulkių / nešvarumų, besilupančių dalelių, alyvos, drėgmės ar kitų terša-
lų.
	- Dėl šaltnešio vamzdelių viduje esančių teršalų gali pablogėti šaltnešio 

likutinės alyvos kokybė.
•	 Vamzdelius, kurie bus naudojami montuojant, laikykite patalpoje, o abu 

vamzdelių galus sandariai uždarykite prieš pat litavimą kietmetaliu. 
(Alkūnes ir kitas jungtis laikykite plastikiniame maišelyje.)
	- Jei į šaltnešio ciklą patenka dulkių, nešvarumų ar vandens, gali pablogėti 

alyvos kokybė ir atsirasti kompresoriaus gedimų.
•	 Sistemą pripildykite skystu šaltnešiu.
•	 Nenaudokite jokio kito šaltnešio, išskyrus R32/R410A.

	- Jei naudojamas kitas šaltnešis (R22 ir pan.), dėl jame esančio chloro 
šaldymo alyvos kokybė gali pablogėti.

•	 Naudokite vakuuminį siurblį su atbulinio srauto atbuliniu vožtuvu.
	- Vakuuminio siurblio alyva gali tekėti atgal į šaltnešio ciklą ir pabloginti 

šaldymo alyvos kokybę.
•	 Nenaudokite šių įrankių, naudojamų su įprastais šaltnešiais. 

(Kolektoriaus matuoklio, papildymo žarnelės, dujų nuotėkio detekto-
riaus, atbulinio srauto atbulinio vožtuvo, šaltnešio užpildymo pagrindo, 
vakuumo matuoklio, šaltnešio regeneravimo įrangos)
	- Jei įprastas šaltnešis ir šaldymo alyva sumaišomi su R32/R410A, šaltnešio 

kokybė gali pablogėti.
	- Jei į R32/R410A įmaišoma vandens, šaldymo alyva gali sugesti.
	- Kadangi R32/R410A sudėtyje nėra chloro, įprastinių šaltnešių dujų nuotė-

kio detektoriai į jį nereaguoja.
•	 Nenaudokite papildymo baliono.

	- Naudojant papildymo balioną, šaltnešio kokybė gali pablogėti.
•	 Būkite ypač atsargūs tvarkydami įrankius.

	- Jei į šaltnešio ciklą patenka dulkių, nešvarumų ar vandens, šaltnešio koky-
bė gali pablogėti.
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1.3.	 Prieš montuojant
 Perspėjimas.

•	 Nemontuokite įrenginio ten, kur galimas degiųjų dujų nuotėkis.
	- Jei dujos nutekės ir susikaups aplink įrenginį, gali įvykti sprogimas.

•	 Nenaudokite oro kondicionieriaus ten, kur laikomas maistas, naminiai 
gyvūnai, augalai, tikslūs prietaisai ar meno kūriniai.
	- Maisto ir kt. kokybė gali pablogėti.

•	 Niekada nenaudokite oro kondicionieriaus specialioje aplinkoje.
	- Alyva, garai, sieros dūmai ir kt. gali labai sumažinti oro kondicionieriaus 

našumą arba sugadinti jo dalis.
•	 Montuodami įrenginį ligoninėje, ryšio stotyje ar panašioje vietoje, pasi-

rūpinkite pakankama apsauga nuo elektromagnetinio triukšmo.
	- Dėl inverterinės įrangos, privataus elektros generatoriaus, aukšto dažnio 

medicinos įrangos arba radijo ryšio įrangos oro kondicionierius gali veikti 
netinkamai arba neveikti. Kita vertus, oro kondicionierius gali turėti įtakos 
tokiai įrangai sukeldamas elektromagnetinį triukšmą, kuris trukdo medicini-
niam gydymui ar vaizdo transliavimui.

•	 Nemontuokite įrenginio ant konstrukcijos, kuri gali sukelti nuotėkį.
	- Kai patalpos drėgmė viršija 80 % arba drenažo vamzdis yra užsikimšęs, 

iš vidinio įrenginio gali lašėti kondensatas. Prireikus atlikite kolektyvinio 
drenažo darbus kartu su išoriniu įrenginiu.

•	 Vidinius įrenginius, neprieinamus plačiajai visuomenei, montuokite 
daugiau nei 2,5 m aukštyje virš grindų ar žemės lygio.

•	 Nemontuokite įrenginio virš maisto gaminimo ar apdorojimo vietų.
•	 Įjungus pertraukiklį staiga gali pradėti veikti ventiliatorius. 

Atkreipkite dėmesį, kad ventiliatorius pradeda veikti automatiškai šal-
tnešio jutikliui aptikus šaltnešio nuotėkį. Laikykitės saugaus atstumo 
nuo ventiliatoriaus, kad išvengtumėte sužalojimų.

1.4.	 Prieš montuojant (perkeliant) – elek-
tros instaliacijos darbai

 Perspėjimas.
•	 Įžeminkite įrenginį.

	- Nejunkite įžeminimo laido prie dujų ir vandens vamzdžių, žaibolaidžių ir 
telefono įžeminimo linijų. Dėl netinkamo įžeminimo galima patirti elektros 
smūgį.

•	 Maitinimo kabelį montuokite taip, kad jis nebūtų įtemptas.
	- Dėl įtempimo kabelis gali nutrūkti, įkaisti ir sukelti gaisrą.

•	 Prireikus sumontuokite nuotėkio grandinės pertraukiklį.
	- Jei neįrengtas nuotėkio grandinės pertraukiklis, gali ištikti elektros smūgis.

•	 Naudokite pakankamos srovės pralaidumo ir vardinių parametrų elek-
tros linijų kabelius.
	- Per mažuose kabeliuose gali atsirasti nuotėkis, jie gali įkaisti ir sukelti 

gaisrą.
•	 Naudokite tik nurodyto galingumo grandinės pertraukiklį ir saugiklį.

	- Dėl didesnio galingumo saugiklio ar grandinės pertraukiklio arba plieninio 
ar varinio laido gali įvykti bendras įrenginio gedimas arba kilti gaisras.

•	 Neplaukite oro kondicionierių elektrinių dalių.
	- Jas plaunant galima patirti elektros smūgį.

•	 Būkite atsargūs, kad dėl ilgo naudojimo nebūtų pažeistas montavimo 
pagrindas.
	- Nepašalinus pažeidimų, įrenginys gali nukristi ir sužaloti žmogų arba suga-

dinti turtą.
•	 Sumontuokite drenažo vamzdelius pagal šį montavimo vadovą, kad 

užtikrintumėte tinkamą drenažą. Apvyniokite vamzdelius šilumine izo-
liacija, kad nesusidarytų kondensatas.
	- Netinkami drenažo vamzdeliai gali sukelti vandens nuotėkį ir sugadinti 

baldus bei kitus daiktus.
•	 Būkite labai atsargūs gabendami gaminį.

	- Jei gaminys sveria daugiau kaip 20 kg, jo neturėtų nešti tik vienas asmuo.
	- Kai kuriems gaminiams pakuoti naudojamos PP juostos. Nenaudokite PP 

juostų kaip gabenimo priemonių. Tai pavojinga.
	- Nelieskite šilumokaičio briaunų. Antraip galite įsipjauti pirštus.

•	 Pakuotės medžiagas saugiai pašalinkite.
	- Pakavimo medžiagos, pavyzdžiui, vinys ir kitos metalinės ar medinės 

dalys, gali įdurti ar sukelti kitus sužalojimus.
	- Suplėšykite ir išmeskite plastikinius pakavimo maišelius, kad vaikai su jais 

nežaistų. Jei vaikai žaidžia su nesuplėšytu plastikiniu maišeliu, jiems kyla 
pavojus uždusti.

1.5.	 Prieš pradėdami testavimą
 Perspėjimas.

•	 Prieš pradėdami darbą įjunkite maitinimą bent 12 valandų.
	- Kai įrenginys paleidžiamas iš karto po to, kai buvo paspaustas pagrindinio 

maitinimo jungiklis, vidinės dalys gali būti rimtai sugadintos. Darbinio sezo-
no metu maitinimo jungiklį palikite įjungtą.

•	 Nelieskite jungiklių drėgnais pirštais.
	- Palietus jungiklį drėgnais pirštais, gali ištikti elektros smūgis.

•	 Eksploatacijos metu ir iš karto po jos nelieskite šaltnešio vamzdelių.
	- Eksploatacijos metu ir iš karto po jos šaltnešio vamzdeliai gali būti karšti ir 

šalti, priklausomai nuo šaltnešio, tekančio per šaltnešio vamzdelius, kom-
presorių ir kitas šaltnešio ciklo dalis, būklės. Palietę šaltnešio vamzdelius 
galite nusideginti arba nušalti rankas.

•	 Nenaudokite oro kondicionieriaus nuėmę skydelius ir apsaugus.
	- Besisukančios, karštos ar aukštosios įtampos dalys gali sukelti sužalojimų.

•	 Neišjunkite maitinimo iš karto nutraukę eksploataciją.
	- Visada palaukite bent penkias minutes prieš išjungdami maitinimą. Kitaip 

gali atsirasti vandens nuotėkis ir problemų.

2.	Vidinio įrenginio priedai
Įrenginys pateikiamas su šiais priedais:

Dalies Nr. Priedai Kiekis
1 Maišelis 1
2 Poveržlė (skirta naudoti pakabinant) 8
3 Drenažinis prievamzdis 1
4 Vamzdelio dangtelis (didelis) 1
5 Vamzdelio dangtelis (mažas) 1

Dalies Nr. Priedai Kiekis
6 Juostelė	 3
7 Reduktorius (tik MS63) 1
8 Pertraukiklio kortelė 1
9 Pertraukiklio etiketė 1

3.	Montavimo vietos pasirinkimas
 Įspėjimas.

Vidinį įrenginį montuokite didesniame nei 2,5 m aukštyje virš grindų arba 
žemės lygio. Vidinis įrenginys neturėtų būti prieinamas plačiajai visuome-
nei.
Šaltnešio vamzdelių jungtys prieinamos priežiūros tikslais.
•	 Pasirinkite vietą su tvirtu fiksuotu paviršiumi, kuris yra pakankamai patvarus 

įrenginio svoriui atlaikyti.
•	 Prieš montuojant įrenginį reikia nustatyti maršrutą įrenginiui atnešti į montavi-

mo vietą.
•	 Pasirinkite vietą, kurioje įrenginiui poveikio neturės įeinantis oras.
•	 Pasirinkite vietą, kurioje tiekiamo ir grįžtančio oro srautas nebus blokuoja-

mas.
•	 Pasirinkite vietą, kurioje bus galima lengvai nutiesti šaltnešio vamzdelius į 

išorę.
•	 Pasirinkite vietą, kurioje tiekiamas oras galės visiškai pasiskirstyti patalpoje.
•	 Nemontuokite įrenginio vietoje, kur tyška daug alyvos arba yra daug garų.
•	 Nemontuokite įrenginio vietoje, kurioje gali susidaryti, atitekėti, užsistovėti 

arba nutekėti degių dujų.
•	 Nemontuokite įrenginio vietoje, kurioje yra aukšto dažnio bangas generuojan-

ti įranga (pavyzdžiui, aukšto dažnio bangų suvirinimo aparatas).

•	 Nemontuokite įrenginio vietoje, kurioje tiekiamo oro pusėje yra gaisro detek-
torius. (Dėl šildant tiekiamo šilto oro gaisro detektorius gali suveikti per klai-
dą.)

•	 Kai aplinkui gali pasklisti cheminio produkto, pvz., chemijos gamyklose ir 
ligoninėse, prieš montuojant įrenginį reikia atlikti visapusį tyrimą. (Priklausomai 
nuo patekusio cheminio produkto gali būti sugadinti plastikiniai komponentai.)

•	 Jeigu įrenginys veikia ilgą laiką ties lubomis esant įkaitusiam orui / dideliam 
drėgnumui (rasos taškas virš 26 °C), vidiniame įrenginyje gali pradėti kauptis 
kondensatas. Jeigu įrenginiai eksploatuojami tokiomis sąlygomis, visą vidinio 
įrenginio paviršių izoliuokite izoliacine medžiaga (10–20 mm), kad nesikauptų 
kondensatas.

3.1.	 R32 išorinių įrenginių prijungimas
 Įspėjimas.

Šį įrenginį reikia montuoti patalpoje, kurios grindų plotas yra didesnis už 
nurodytą išorinio įrenginio montavimo vadove. Žr. išorinio įrenginio monta-
vimo vadovą.
Į vietą, kuri neatitinka minimalaus būtino grindų ploto reikalavimo, neneš-
kite veikiančių degimo šaltinių (pvz., atviros liepsnos, dujinių prietaisų, 
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elektrinių orkaičių). Įsitikinkite, kad būtų minimalus būtinas grindų plotas, į 
kurį neįskaičiuojamas baldų ir kitų daiktų užimamas plotas.
Nemontuokite pertvarų, kurios uždengtų išleidimo ar įsiurbimo angas ir 
užsandarintų erdvę.

3.2. Vidinį įrenginį montuokite prie pakanka-
mai tvirtų lubų, galinčių išlaikyti jo svorį

 Įspėjimas.
įrenginį reikia patikimai pritvirtinti prie konstrukcijos, galinčios atlaikyti jo 
svorį. Įrenginį sumontavus ant nestabilios konstrukcijos, jis gali nukristi ir 
sužaloti.

3.3. Montavimo ir techninės priežiūros vie-
tos užtikrinimas

Išrinkite vidinio įrenginio montavimo vietą, kad priežiūros prieigos erdvės neblo-
kuotų sijos ir kiti objektai.
Palikite pakankamai erdvės prieigai, kai reikės atlikti priežiūros, patikrinimo ir 
variklio, ventiliatoriaus, drenažinio siurblio, šilumokaičio bei elektros dėžutės kei-
timo darbus vienu iš toliau nurodytų būdų.

(1) Kai po įrenginiu, tarp įrenginio ir lubų yra 300 mm arba didesnis tarpas (Fig. 
3.3.1)
• Padarykite 1-as ir 2-as prieigos dureles (kiekvienos 450 x 450 mm dydžio), 

kaip parodyta Fig. 3.3.2.
(2-ų prieigos durelių nereikia, jeigu po įrenginiu yra pakankamai vietos dirbti 
priežiūrą atliekančiam meistrui.)

(2) Kai po įrenginiu, tarp įrenginio ir lubų yra mažesnis nei 300 mm tarpas (po 
įrenginiu turi būti paliktas bent 20 mm tarpas, kaip parodyta Fig. 3.3.3.)
• 1-as prieigos dureles padarykite įstrižai po elektros dėžute, o 3-ias prieigos 

dureles – po įrenginiu, kaip parodyta Fig. 3.3.4.
arba

• 4-as prieigos dureles padarykite po elektros dėžute ir įrenginiu, kaip paro-
dyta Fig. 3.3.5.

[Fig. 3.3.1] (2 p.)
[Fig. 3.3.2] (vaizdas A rodyklės kryptimi) (2 p.)
[Fig. 3.3.3] (2 p.)
[Fig. 3.3.4] (vaizdas B kryptimi) (2 p.)
[Fig. 3.3.5] (vaizdas B kryptimi) (2 p.)

A Elektros dėžutė B Lubos
C Lubų sija D 2-os prieigos durelės (450 mm x 

450 mm)
E 1-os prieigos durelės (450 mm x 

450 mm)
F Priežiūros prieigos erdvė

G Oro tiekimas H Oro įleidimas
I Vidinio įrenginio apačia J 3-ios prieigos durelės
K 4-ios prieigos durelės

3.4. Vidinių įrenginių derinimas su išori-
niais įrenginiais

Apie vidinių įrenginių derinimą su išoriniais įrenginiais žr. išorinio įrenginio monta-
vimo vadove.

4. Pakabinimo varžtų tvirtinimas

4.1. Pakabinimo varžtų tvirtinimas
[Fig. 4.1.1] (3 p.)

A Svorio centras

(Užtikrina pakabinimo vietai stiprią konstrukciją.)

Kabanti konstrukcija
• Lubos: Lubų konstrukcija skirtinguose pastatuose gali būti vis kitokia. Išsa-

mios informacijos teiraukitės savo statybų bendrovės.
• Jeigu reikia, pakabinimo varžtus sutvirtinkite atraminiais konstrukcijos ele-

mentais, kurie veikia kaip balansuojančios priemonės žemės drebėjimo atve-
ju.
* Naudokite M10 pakabinimo varžtams ir atraminiams konstrukcijos elemen-

tams (įsigyjama vietoje).

Svorio centras ir gaminio svoris
Modelio pavadinimas W L X Y Z Gaminio svoris (kg)
PEFY-MS15VMS(L)-A 625 752 263 338 105 18,5 (18,0)
PEFY-MS20VMS(L)-A 625 752 263 338 105 19,0 (18,5)
PEFY-MS25VMS(L)-A 625 752 263 338 105 19,0 (18,5)
PEFY-MS32VMS(L)-A 625 752 275 340 104 20,0 (19,0)
PEFY-MS40VMS(L)-A 625 952 280 422 104 23,5 (23,0)
PEFY-MS50VMS(L)-A 625 952 280 422 104 23,5 (23,0)
PEFY-MS63VMS(L)-A 625 1152 285 511 104 27,0 (26,0)

Skliausteliuose nurodytos PEFY-MS·VMSL-A modeliui tinkančios vertės.

5. Įrenginio montavimas

5.1. Įrenginio korpuso pakabinimas
X Vidinį įrenginį į montavimo vietą atneškite supakuotą.
X Norėdami pakabinti vidinį įrenginį, pakelkite jį keltuvu ir perkelkite pro 

pakabinimo varžtus.
[Fig. 5.1.1] (3 p.)

A Įrenginio korpusas
B Keltuvas

[Fig. 5.1.2] (3 p.)

C Veržlės (įsigyjamos vietoje)
D Poveržlės (priedas)
E Pakabinimo varžtas M10 (įsigyjamas vietoje)

5.2. Įrenginio padėties patvirtinimas ir pa-
kabinimo varžtų tvirtinimas

X Įsitikinkite, kad pakabinimo varžtų veržlės pakabinimo varžtams tvirtinti 
yra priveržtos.

X Kad užtikrintumėte, jog nutekantis vanduo yra išleidžiamas, naudodami 
gulsčiuką pakabinkite įrenginį tiesiai.

 Perspėjimas.
sumontuokite įrenginį horizontaliai. Jei šonas, kuriame yra drenažinė anga, 
bus sumontuotas aukščiau, gali atsirasti vandens nuotėkis. 

Pertvara
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6.	Šaltnešio ir drenažo vamzdelių specifikacijos
Pasirūpinkite pakankama šaltnešio ir drenažo vamzdelių apsauga ir izoliacija, 
kad išvengtumėte rasos lašų.
Naudodami prekyboje esančius šaltnešio vamzdelius, ant skysčio ir dujų vamz-
delių būtinai užvyniokite prekyboje esančią izoliacinę medžiagą (kurios atsparu-
mo karščiui temperatūra viršija 100 °C ir kurios storis nurodytas toliau).
Visus patalpose esančius vamzdžius apšiltinkite polietilenine izoliacija, kurios 
tankis ne mažesnis kaip 0,03, o storis toks, kaip nurodyta toliau pateiktoje lente-
lėje.

1	 Pasirinkite izoliacinės medžiagos storį pagal vamzdelio dydį.
Vamzdelio dydis Izoliacinės medžiagos storis

6,4–25,4 mm Daugiau kaip 10 mm
28,6–38,1 mm Daugiau kaip 15 mm

2	 Jei įrenginys naudojamas aukščiausiame pastato aukšte, esant aukštai 
temperatūrai ir drėgmei, būtina naudoti didesnį vamzdelio dydį ir izoliacinės 
medžiagos storį, nei nurodyta pirmiau pateiktoje lentelėje.

3	 Jei pateiktos kliento specifikacijos, paprasčiausiai vadovaukitės jomis.

6.1.	 Šaltnešio ir drenažo vamzdelių specifikacijos
Modelis

Elementas
PEFY-MS·VMS(L)-A

15·20·25·32·40·50 63
Šaltnešio vamzdelis 
(lydmetalio jungtis)

Skysčių vamzdelis ø 6,35 ø 6,35*1 arba ø 9,52
Dujų vamzdelis ø 12,7 ø 15,88

Drenažo vamzdelis Išorinis skersmuo ø 32
*1 �Šios specifikacijos taikomos, kai naudojamas reduktorius (priedas). Vamzdelių dydis priklauso nuo prijungto išorinio įrenginio. Informacijos, ar reikalingas reduktorius 

(priedas), ieškokite kiekvieno išorinio įrenginio vadove.

6.2.	 Šaltnešio vamzdelis, drenažo vamzdelis
[Fig. 6.2.1] (3 p.)

A Šaltnešio vamzdelis (skysčio drenažo)
B Šaltnešio vamzdelis (dujų vamzdelis)
C Drenažo vamzdelis (išorinis skersmuo ø32)
D Drenažo vamzdelis (išorinis skersmuo ø32, savaiminis išleidimas)

7.	Šaltnešio vamzdelių ir drenažo vamzdelių sujungimas

7.1.	 Šaltnešio vamzdelių įrengimas
Šie vamzdelių tiesimo darbai turi būti atliekami pagal išorinio įrenginio ir BC val-
diklio (vienalaikio vėsinimo ir šildymo serija R2) montavimo vadovus.
•	 Serija R2 skirta veikti sistemoje, kurioje šaltnešio vamzdelis iš išorinio įren-

ginio nutiesiamas į BC valdiklį ir šakojasi BC valdiklyje, kad susijungtų tarp 
vidinių įrenginių.

•	 Vamzdelių ilgio ir leistino aukščių skirtumo apribojimus rasite išorinio įrenginio 
vadove.

•	 Vamzdelių sujungimo būdas – kietojo lydmetalio jungtis.

 Perspėjimas.
•	 Vidinio įrenginio šaltnešio vamzdelius montuokite vadovaudamiesi 

toliau pateiktais nurodymais.
1.	 Nupjaukite vidinio įrenginio vamzdelio galą, pašalinkite dujas ir nuimkite 

kietojo lydmetalio dangtelį.

[Fig. 7.1.1] (4 p.)

A Pjauti čia (tik skysčių vamzdelį)
B Nuimti kietojo lydmetalio dangtelį

2.	 Nutraukite šiluminę izoliaciją nuo objekto šaltnešio vamzdelių, kietmetaliu 
prilituokite įrenginio vamzdelius ir uždėkite izoliaciją jos pradinėje vietoje.	
Apvyniokite vamzdelius izoliacine juosta.

Pastaba.
•	 Kietmetaliu lituodami šaltnešio vamzdelius, būtinai lituokite įrenginių 

vamzdelius uždengę drėgna šluoste, kad jie nedegtų ir nesusitrauktų 
nuo karščio.
[Fig. 7.1.2] (4 p.)

A Aušinkite drėgna šluoste

•	 Apvyniodami varinius vamzdelius būkite atidūs, nes vamzdelių apvy-
niojimas gali sukelti kondensaciją, užuot nuo jos apsaugojęs.
[Fig. 7.1.3] (4 p.)

A Šiluminė izoliacija B Nutraukite izoliaciją
C Apvyniokite drėgna šluoste D Grąžinkite į pradinę padėtį
E Pasirūpinkite, kad čia nebūtų tarpo F Apvyniokite izoliacine juosta

Perspėjimai dėl šaltnešio vamzdelių
u	 Būtinai naudokite nesioksiduojantį lydmetalį, kad į vamzdelį nepatektų 

jokių pašalinių medžiagų arba drėgmės.
u	 Ant valcuotos jungties atraminio paviršiaus užtepkite mašininės šaldy-

mo alyvos ir dvigubu veržliarakčiu užveržkite jungtį.
u	 Naudokite metalinį sutvirtinimą šaltnešio vamzdeliui prilaikyti, kad 

vidinio įrenginio galiniam vamzdeliui nebūtų daroma jokia apkrova. Šį 
metalinį sutvirtinimą reikia įrengti 50 cm atstumu nuo vidinio įrenginio 
jungties.

u	 Norėdami sumažinti kompresoriaus arba vožtuvų gedimų riziką, lai-
kykitės toliau pateiktų nurodymų, kad į šaltnešio grandinę nepatektų 
švitriniame popieriuje arba pjovimo įrankiuose esančių abrazyvinių 
komponentų.
	- Vamzdžių atplaišoms šalinti naudokite gremžtuką arba kitus atplaišų šalini-

mo įrankius, o ne švitrinį popierių ar šlifavimo įrankius, kuriuose naudoja-
mos abrazyvinės medžiagos.

	- Vamzdžiams pjauti naudokite vamzdžių pjaustytuvą, o ne šlifuoklį ar kitus 
įrankius, kuriuose naudojamos abrazyvinės medžiagos.

	- Pjaudami vamzdžius ar šalindami nuo jų atplaišas, neleiskite į juos patekti 
pjovimo drožlėms ar kitoms pašalinėms medžiagoms.

	- Jei į vamzdžius pateko pjovimo drožlių ar kitų pašalinių medžiagų, išvalyki-
te jas iš vamzdžių vidaus.

u	 Vietoje įrengtos šaltnešio jungtys patalpų viduje turi būti išbandytos dėl 
sandarumo. Bandymo metodas turi pasižymėti jautrumu, leidžiančiu ap-
tikti 5 gramus šaltnešio per metus, ar geresniu jautrumu, esant slėgiui, 
kuris sudaro ne mažiau kaip 0,25 didžiausio leistino slėgio. 
Neturi būti nustatyta jokių nuotėkių.

 Įspėjimas.
•	 Naudokite tik su įrenginiu pateiktuose vadovuose ir vardinių duomenų 

lentelėje nurodyto tipo šaltnešį.
	- Antraip įrenginys arba vamzdeliai gali sprogti, gali įvykti sprogimas arba 

kilti gaisras naudojant, remontuojant ar utilizuojant įrenginį.
	- Be to, gali būti pažeisti taikytini įstatymai.
	- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION negali būti laikoma atsakinga 

už gedimus ar nelaimingus atsitikimus, įvykusius naudojant netinkamo tipo 
šaltnešį.

•	 Turi būti numatytas ilgų vamzdynų linijų plėtimasis ir susitraukimas.

 Perspėjimas.
•	 Naudokite šaltnešio vamzdelius, pagamintus iš C1220 (Cu-DHP) fosforu 

deoksiduoto vario, kaip nurodyta JIS H3300 „Vario ir vario lydinių be-
siūliai vamzdžiai ir vamzdeliai“. Be to, įsitikinkite, kad vidiniai ir išoriniai 
vamzdelių paviršiai yra švarūs ir ant jų nėra pavojingų sieros, oksidų, 
dulkių / nešvarumų, besilupančių dalelių, alyvos, drėgmės ar kitų terša-
lų.

•	 Niekada nenaudokite esamų šaltnešio vamzdelių.
	- Dėl didelio chloro kiekio įprastiniame šaltnešyje ir šaldytuvų alyvoje, esan-

čioje esamuose vamzdeliuose, naujasis šaltnešis sugadinamas.
•	 Vamzdelius, kurie bus naudojami montuojant, laikykite patalpoje, o abu 

vamzdelių galus sandariai uždarykite prieš pat litavimą kietmetaliu.
	- Jei į šaltnešio ciklą patenka dulkių, nešvarumų ar vandens, alyva bus 

sugadinta ir kompresorius gali sugesti.
	- Įrenginyje naudojamas šaltnešis yra labai higroskopiškas, maišosi su van-

deniu ir pablogina šaldymo alyvos kokybę.
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7.2.	 Drenažinių vamzdelių įrengimas
•	 Patikrinkite, ar drenažiniai vamzdeliai nukreipti žemyn (nuolydis didesnis nei 

1/100) į išorės (išleidimo) pusę. Kelyje neįtaisykite jokio trapo ar netolygumo.
•	 Pasirūpinkite, kad bet kokie kryžmai einantys drenažiniai vamzdeliai būtų 

trumpesni nei 20 m (išskyrus paaukštėjimo skirtumą). Jei drenažiniai vamz-
deliai yra ilgi, kad jie nebanguotų, įtaisykite metalinius sutvirtinimus. Niekada 
nenaudokite jokio oro vėdinimo vamzdelio. Antraip gali būti išstumtas drena-
žas.

•	 Drenažiniams vamzdeliams naudokite kietojo vinilo chlorido vamzdelį VP-25 
(išorinis skersmuo 32 mm).

•	 Žiūrėkite, kad kolektoriniai vamzdeliai būtų 10 cm žemiau už įrenginio korpu-
so drenažinę angą. 

•	 Ties drenažo išleidimo anga neįrenkite jokio kvapų trapo.
•	 Drenažinių vamzdelių galą įtaisykite vietoje, kurioje nesusidarys kvapų.
•	 Nedėkite drenažinių vamzdelių galo drenaže, kuriame gali susidaryti joninių 

dujų.

[Fig. 7.2.1] (4 p.)
Tinkamas vamzdelių išvedžiojimas
Netinkamas vamzdelių išvedžiojimas

A Izoliacija (9 mm ar storesnė)
B Nuolydis žemyn (1/100 ar daugiau)
C Metalinė atrama
K Oro išleidimo vožtuvas
L Pakeltas
M Kvapų trapas

Grupinis vamzdelių sujungimas

D ø32 vidinio skersmens PVC VAMZDIS
E Turi būti kaip galima didesnis. Apie 10 cm.
F Vidinis įrenginys
G Sujungiant vamzdelių grupę jų skersmuo turi būti kuo didesnis.
H Nuolydis žemyn (1/100 ar daugiau)
I ø38 vidinio skersmens PVC VAMZDŽIAI grupiniam sujungimui. (9 mm ir sto-

resnė izoliacija)

PEFY-MS·VMS-A modelis

J Iki 550 mm
N Drenažinis prievamzdis (priedas)
O Horizontalus arba šiek tiek kylantis

[PEFY-MS·VMS modelis]
1.	 Įkiškite drenažinį prievamzdį (priedas) į drenažinę angą (įkišimo riba: 32 mm). 

(Priklijuokite žarnelę klijais ir įtvirtinkite dirželiu (mažas, priedas).)
2.	 Pritvirtinkite drenažinį vamzdelį (ø32 išorinio skersmens PVC VAMZDIS PV-

25, įsigyjamas vietoje). 
(Priklijuokite vamzdelį klijais ir įtvirtinkite dirželiu (mažas, priedas).)

3.	 Izoliuokite drenažinį vamzdelį (ø32 išorinio skersmens PVC VAMZDIS PV-
25) ir prievamzdį (įskaitant alkūnę).

4.	 Patikrinkite nutekėjimą. (Žr. [Fig. 7.3.1])
5.	 Uždėkite izoliacinę medžiagą ir pritvirtinkite dirželiu (didelis, priedas), kad 

izoliuotumėte drenažinę angą.

[Fig. 7.2.2] (4 p.) * tik PEFY-MS·VMS-A modelis

A Vidinis įrenginys
B Pririšimo dirželis (priedas)
C Matoma dalis
D Įkišimo riba
E Drenažinis prievamzdis (priedas)
F Drenažinis vamzdelis (ø32 išorinio skersmens PVC VAMZDIS, įsigyjamas 

vietoje)
G Izoliacinė medžiaga (įsigyjama vietoje)
H Pririšimo dirželis (priedas)

[PEFY-MS·VMSL modelis]
1.	 Įkiškite drenažinį prievamzdį (priedas) į drenažinę angą. 

Jungiamąją dalį tarp vidinio įrenginio ir drenažinio prievamzdžio galima 
atjungti atliekant priežiūrą. Pritvirtinkite dalį priedų dirželiu, neklijuokite.

2.	 Pritvirtinkite drenažinį vamzdelį (ø32 išorinio skersmens PVC VAMZDIS, 
įsigyjamas vietoje). 
(Pritvirtinkite vamzdelį kietojo vinilo chlorido vamzdeliui skirtais klijais ir 
įtvirtinkite dirželiu (mažu, priedas).)

3.	 Izoliuokite drenažinį vamzdelį (ø32 išorinio skersmens PVC VAMZDIS) ir 
atraminį paviršių (įskaitant alkūnę).

[Fig. 7.2.3] (4 p.) * tik PEFY-MS·VMSL-A modelyje

A Vidinis įrenginys 
B Pririšimo dirželis (priedas)
C Dirželio tvirtinimo dalis
D Įkišimo riba
E Drenažinis prievamzdis (priedas)
F Drenažinis vamzdelis (ø32 išorinio skersmens PVC VAMZDIS, įsigyjamas 

vietoje)
G Izoliacinė medžiaga (įsigyjama vietoje)

7.3.	 Drenažo išleidimo patikrinimas
u	 Patikrinkite, ar gerai veikia drenažo išleidimo mechanizmas ir ar iš jung-

čių nesisunkia vanduo.
•	 Visa tai patikrinkite prieš atlikdami įrengimo ant lubų darbus, jeigu tai nauja 

statyba.
1.	 Nuimkite vandens tiekimo angos dangtelį toje pačioje pusėje, kurioje yra 

vidinio įrenginio vamzdeliai.
2.	 Pripilkite vandens į vandens tiekimo siurblį, naudodami vandens tiekimo 

baką. Pildami vandenį siurblio arba bako galą įkiškite į išleidimo dėklą. (Jeigu 
įkišta ne iki galo, vanduo gali pradėti tekėti per įrenginį.)

3.	 Atlikite testavimą aušinimo režimu arba prijunkite jungtį prie SWE „įjungimo“ 
pusės vidinio valdiklio plokštėje. (Drenažo siurblys ir ventiliatorius turės 
dirbti nenaudodami nuotolinio valdiklio.) Naudodami permatomą žarnelę, 
įsitikinkite, kad nuotekos buvo išleistos.  
Baigę darbą, būtinai grąžinkite jį į buvusią būseną.

SWE SWE

Išjungta Įjungta Išjungta Įjungta

Jungtis

<Išjungta> <Įjungta>

4.	 Po patikrinimo atšaukite testavimo režimą ir išjunkite tinklo maitinimą. Jeigu 
jungtis prijungta prie SWE „įjungimo“ pusės, ją atjunkite ir prijunkite prie 
„išjungimo“ pusės, o ant vandens tiekimo angos uždėkite dangtelį.

SWEJungtis SWE

Išjungta Įjungta Išjungta Įjungta
<Įjungta> <Išjungta>

[Fig. 7.3.1] (5 p.) 

A Įkiškite 2–4 cm siurblio galo.
B Nuimkite vandens tiekimo angos dangtelį.
C Apie 2000 cc
D Vanduo
E Pripildymo anga
F Varžtas

[Fig. 7.3.2] (5 p.) 
<Vidinio valdiklio plokštė>

8.	Ortakių jungimas
•	 Kai jungiate ortakius, įkiškite drobinį ortakį tarp pagrindinio korpuso ir ortakio.
•	 Naudokite nedegius ortakių komponentus.
•	 Visiškai izoliuokite įsiurbimo ortakio jungę ir išleidimo ortakį, kad būtų išveng-

ta kondensacijos.
•	 Būtinai pakeiskite oro filtro vietą ir įrenkite jį ten, kur būtų paprasta atlikti jo prie-

žiūrą.

[Fig. 8.0.1] (6 p.)

A Ortakis B Oro įsiurbimo anga
C Prieigos durelės D Drobinis ortakis
E Lubų paviršius F Oro išleidimo anga
G Palikite pakankamai vietos, kad nesusidarytų trumpas ciklas

 Įspėjimas.
Jeigu naudojamas R32 šaltnešis ir per ortakių sistemą prijungta patalpa, 
pasirūpinkite šiais dalykais:
•	 sumontuokite įrenginį vietoje, kurios grindų plotas atitinka bent išorinio 

įrenginio montavimo vadove nurodytą mažiausią plotą.
•	 Ortakių sistemoje neturi būti sumontuotų jokių pagalbinių įrenginių, 

kurie galėtų būti užsidegimo šaltinis. Tokių potencialių užsidegimo 
šaltinių pavyzdžiai: įkaitę paviršiai, kurių temperatūra aukštesnė nei 
700 °C, ir elektros perjungimo prietaisai.

•	 ortakių sistemoje būtų naudojami tik gamintojo patvirtinti pagalbiniai 
įrenginiai;

•	 oro įsiurbimo arba išleidimo anga su patalpa tiesiogiai būtų sujungta 
ortakiais. NENAUDOKITE tokių erdvių kaip dirbtinės lubos vietoje orta-
kio orui įleisti ir išleisti.

•	 Ortakių sistemoje NEMONTUOKITE veikiančių degimo šaltinių (tokių 
kaip atviros liepsnos šaltiniai, veikiantys dujiniai prietaisai arba veikian-
tys elektriniai šildytuvai).
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•	 Ortakio oro išleidimo ir įsiurbimo angos turi būti bent 2,2 m aukštyje.
•	 Tiesiogiai toje pačioje patalpoje prijunkite ortakio oro išleidimo ir įsiur-

bimo angas.
•	 Jei dvi skirtingos patalpos dalijasi ta pačia erdve virš lubų, iš kurios 

vidinis įrenginys traukia orą, įrenkite pertvarą virš lubų arba kiekvienoje 
patalpoje sumontuokite jutiklio ir signalizacijos rinkinį.

•	 Montuojant įrenginį patalpoje be dirbtinių ar pakabinamų lubų (arba su 
grotelinėmis pakabinamomis lubomis), nemontuokite taip, kad tiekia-
mas oras būtų nukreiptas į kelias patalpas.

	 Leidžiamo montavimo pavyzdžiai (R32 šaltnešio sistemai)
[Fig. 8.0.2] (6 p.) 
[Fig. 8.0.3] (6 p.) 
[Fig. 8.0.4] (6 p.) (Padalykite lubų erdvę į dvi dalis – A ir B patalpoms.)
[Fig. 8.0.5] (6 p.) (Sumontuokite jutiklio ir signalizacijos rinkinį A ir B 
patalpose.)
[Fig. 8.0.6] (6 p.) 

<A> A patalpa
<B> B patalpa
A Vidinis įrenginys B Ortakis
C Oro įsiurbimo anga D Oro išleidimo anga
E Nuotolinis valdiklis
F Be dirbtinių ar pakabinamų lubų (arba su grotelinėmis pakabinamomis  

lubomis)
G Jutiklio ir signalizacijos rinkinys

	 Draudžiamo montavimo pavyzdžiai (R32 šaltnešio sistemai)
[Fig. 8.0.7] (6 p.) 
[Fig. 8.0.8] (6 p.) 
[Fig. 8.0.9] (6 p.) 
[Fig. 8.0.10] (6 p.) 

<A> A patalpa
<B> B patalpa
A Vidinis įrenginys B Ortakis
C Oro įsiurbimo anga D Oro išleidimo anga
E Nuotolinis valdiklis
F Be dirbtinių ar pakabinamų lubų (arba su grotelinėmis pakabinamomis  

lubomis)
G Jutiklio ir signalizacijos rinkinys

* Šaltnešio nuotėkių aptikti negalima.
•	 Nenaudokite ortakio orui iš lauko įsiurbti.

 Perspėjimas.
•	 Būtina įrengti 850 mm arba ilgesnį įsiurbimo ortakį. 

Prijungti oro kondicionieriaus pagrindinį korpusą ir ortakį potencialų 
išlyginimui.

•	 Ortakį prie pagrindinio oro kondicionieriaus korpuso prijunkite horizon-
taliai.

•	 Kad sumažintumėte susižalojimo į metalo lakštų kraštus pavojų, mūvė-
kite apsaugines pirštines.

•	 Jeigu įsiurbimo anga bus įrengta tiesiai po pagrindiniu korpusu, paste-
bimai padidės iš jos sklindantis triukšmas. Todėl įsiurbimo angą reikia 
įrengti kuo toliau nuo pagrindinio korpuso. 
Ją įrengiant pagal apatinės įsiurbimo angos specifikacijas, būtinas 
ypatingas atsargumas.

•	 Pritvirtinkite pakankamai šilumos izoliacijos, kad ant oro išleidimo 
angos ortakio jungių bei oro išleidimo angos ortakių nesusidarytų kon-
densato.

•	 Tarp įsiurbimo grotelių ir ventiliatoriaus turi būti didesnis nei 850 mm 
atstumas. Jei jis mažesnis nei 850 mm, įrenkite apsauginį skydelį, kad 
nebūtų liečiamasi prie ventiliatoriaus.

•	 Kad išvengtumėte elektros trukdžių, netieskite perdavimo linijų įrengi-
nio apačioje.

9.	Elektros laidai
Atsargumo priemonės dėl elektros laidų

 Įspėjimas.
Elektros darbus turi atlikti kvalifikuoti elektros inžinieriai pagal Inžinerinius 
elektros instaliacijos standartus ir pateiktus montavimo vadovus. Taip pat 
reikėtų naudoti specialias grandines. Jei maitinimo grandinė nepakanka-
mos galios arba joje yra instaliacijos sutrikimų, gali kilti elektros smūgio 
arba gaisro pavojus.
1.	 Įsitikinkite, kad prie maitinimo įrengtas įžeminimo pertraukiklis.
2.	 Įrenginį montuokite taip, kad joks valdymo grandinės kabelis (nuotolinio 

valdymo pultas, perdavimo kabeliai) tiesiogiai nesiliestų su įrenginio išorėje 
esančiu maitinimo kabeliu.

3.	 Įsitikinkite, kad visos laidų jungtys nėra atsilaisvinę.
4.	 Kai kuriuos virš lubų esančius kabelius (maitinimo, nuotolinio valdymo pulto, 

perdavimo kabelius) gali nukąsti pelės. Apsaugai naudokite kuo daugiau 
metalinių vamzdžių ir į juos įkiškite kabelius.

5.	 Niekada nejunkite maitinimo kabelio prie perdavimo kabelių laidų. Priešingu 
atveju kabeliai nutrūks.

6.	 Būtinai prijunkite valdymo kabelius prie vidinio įrenginio, nuotolinio valdymo 
pulto ir išorinio įrenginio.

7.	 Įžeminkite įrenginį išorinio įrenginio pusėje.
8.	 Pasirinkite valdymo kabelius iš sąlygų, pateiktų toliau.

 Perspėjimas.
•	 Būtinai įžeminkite įrenginį išorinio įrenginio pusėje. Nejunkite įžemi-

nimo kabelio prie dujų vamzdelio, vandens vamzdžio žaibolaidžio ar 
telefono įžeminimo laido. Nevisiškas įžeminimas gali sukelti elektros 
smūgio pavojų.

•	 Pažeistą maitinimo laidą turi pakeisti gamintojas, jo techninės priežiū-
ros atstovas ar panašią kvalifikaciją turintis asmuo, kad būtų išvengta 
pavojaus.

•	 Perdavimo kabelis
Tipas 2 gyslų ekranuotas kabelis CVVS, CPEVS arba MVVS
Dydis 1,25 mm2 (AWG 16) arba ø1,2 mm ar didesnio skersmens
Ilgis Maks. 200 m (656 pėd.)

Pastabos
Didžiausias leistinas perdavimo kabelių ilgis per išorinius įrenginius (tiek centralizuoto valdymo perdavimo kabelių, tiek perdavimo kabeliai iš vidaus į 
lauką) yra 500 m (1640 pėdų)*1.
Didžiausias leistinas perdavimo kabelių ilgis nuo maitinimo įrenginio iki kiekvieno išorinio įrenginio arba sistemos valdiklio yra 200 m (656 pėdų).

*	 Nenaudokite vieno kelių gyslų kabelio vidaus įrenginiams, priklausantiems skirtingoms šaltnešio sistemoms, sujungti. Naudojant kelių gyslų kabelį gali atsirasti 
signalo perdavimo klaidų ir trikčių.

*	 Ilgindami perdavimo kabelį užtikrinkite ekranavimo vientisumą.
*1	 Kai ilginate perdavimo kabelius iki 1000 m (3280 pėdų), kreipkitės į prekybos atstovą.

•	 Nuotolinio valdiklio kabelis
MA nuotolinis valdiklis ME nuotolinis valdiklis

Tipas 2 gyslų kabelis VCTF, VCTFK, CVV, VVR, VVF arba VCT 2 gyslų ekranuotas kabelis CVVS, CPEVS arba MVVS
Dydis 0,3–1,25 mm2 (AWG 22–16) *1 *3 0,3–1,25 mm2 (AWG 22–16) *1 *4

Ilgis Maks. 200 m (656 pėd.) *2 Maks. 10 m (32 pėd.) *5

*1	 Rekomenduojama naudoti mažesnius nei 0,75 mm2 (AWG 18) kabelius, kad būtų lengviau tvarkyti.
*2	 Maks. 70 m (229 pėd.) PAR-CT01MA serijai
*3	 Norėdami prijungti PAR-CT01MA serijos, PAR-4„x“MA serijos, PAR-3„x“MA serijos („x“ reiškia 0 arba naujesnį) arba paprastus MA nuotolinio valdiklio laidus, 

naudokite 0,3 mm2 (AWG 22) dydžio kabelį.
*4	 Kai jungiate prie paprasto nuotolinio valdiklio gnybtų bloko, naudokite 0,75–1,25 mm2 (AWG18–16) dydžio kabelį.
*5	 Kabelio atkarpa, viršijanti 10 m (32 pėdų), turi būti įskaičiuota į maksimalų vidaus ir lauko perdavimo kabelio atstumą.
*6	 Prie R32 šaltnešio sistemų galima jungti tik PAR-4„x“MA seriją („x“ reiškia 2 ar naujesnę).
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9.1.	 Maitinimo tiekimo instaliacija
•	 Išoriniam įrenginiui ir vidiniam įrenginiui naudokite tam skirtus maitinimo šaltinius.
•	 Atlikdami elektros instaliacijos ir jungčių montavimo darbus atsižvelkite į aplinkos sąlygas (aplinkos temperatūrą, tiesioginius saulės spindulius, lietaus vandenį ir t. t.).
•	 Laidų dydis yra mažiausia metalinio kanalo laidų vertė. Jei įtampa sumažėja, naudokite vienu dydžiu storesnį laidą. Įsitikinkite, kad maitinimo įtampa nesumažėjo 

daugiau kaip 10 %.
•	 Konkretūs elektros instaliacijos reikalavimai turi atitikti regiono elektros instaliacijos taisykles.
•	 Prietaisų maitinimo laidai turi būti ne lengvesni nei 60245 IEC 57, 60227 IEC 57, 60245 IEC 53 arba 60227 IEC 53 nustatyto dizaino.
•	 Įrengiant oro kondicionierių turi būti įrengtas jungiklis su bent 3 mm atstumu tarp kontaktų kiekviename poliuje.

[Fig. 9.1.1] (7 p.)
A Apsauginė nuotėkio relė
B Vietinis komutatorius / įžeminimo pertraukiklis
C Vidinis įrenginys
D Paskirstymo dėžutė

Bendra vidinio įrenginio 
darbinė srovė

Minimalus laido storis (mm2)
Apsauginė nuotėkio relė *1

Vietinis komutatorius (A)
Įžeminimo pertraukiklis (A) 
(besaugiklis pertraukiklis)Pagrindinis 

kabelis Atšaka Įžeminimas Galingumas Saugiklis

F0 = 16 A arba mažesnis *2 1,5 1,5 1,5 20 A srovės jautrumas *3 16 16 20
F0 = 25 A arba mažesnis *2 2,5 2,5 2,5 30 A srovės jautrumas *3 25 25 30
F0 = 32 A arba mažesnis *2 4,0 4,0 4,0 40 A srovės jautrumas *3 32 32 40

Leistinam maksimaliam sistemos impedansui taikykite IEC61000-3-3 reikalavimus.
*1	 Apsauginė nuotėkio relė turi palaikyti inverterio grandinę. 

Apsauginė nuotėkio relė turėtų apimti vietinio komutatoriaus arba įžeminimo pertraukiklio naudojimą.
*2	 Kaip F0 vertę pasirinkite didesnę vertę iš F1 arba F2 verčių.
F1 = bendra maksimali vidinių įrenginių darbinė srovė × 1,2
F2 = �{V1 × (1 vidinio įrenginio kiekis)/C} + {V1 × (2 vidinio įrenginio kiekis)/C} + {V1 × (3 vidinio įrenginio kiekis)/C} +  

{V1 × (kitų kiekis)/C}
Vidinis įrenginys V1 V2
PEFY-VMS 18,6 2,4

C: suveikimo srovės kartotinis, kai suveikimo laikas 0,01 s
Paimkite „C“ iš pertraukiklio suveikimo charakteristikų.

<F2 skaičiavimo pavyzdys>
* Sąlyga PEFY-VMS × 3,  C = 8 (žr. diagramos pavyzdį dešinėje)
F2 = 18,6 × 3/8
= 6,975
→ 16 A pertraukiklis (suveikimo srovė = 8 × 16 A esant 0,01 s)

*3	 Srovės jautrumas apskaičiuojamas naudojant šią formulę.
G1 = (V2 × 1 vidinio įrenginio kiekis) + (V3 × laido ilgis [km])

G1 Srovės jautrumas Laido storis V3
30 ar mažiau 30 mA 0,1 s ar mažiau 1,5 mm2 48
100 ar mažiau 100 mA 0,1 s ar mažiau 2,5 mm2 56

4,0 mm2 66

 Įspėjimas.
•	 Jungtims būtinai naudokite nurodytus laidus ir užtikrinkite, kad gnybtų jungtys nebūtų veikiamos išorine jėga. Jei jungtys nėra tvirtai pritvirtintos, jos gali 

kaisti arba kilti gaisras.
•	 Būtinai naudokite tinkamo tipo apsaugos nuo viršsrovio jungiklį. Atkreipkite dėmesį, kad generuojamas viršsrovis gali apimti tam tikrą nuolatinės srovės 

kiekį.

 Perspėjimas.
•	 Kai kuriose montavimo vietose gali prireikti prijungti inverterio įžeminimo pertraukiklį. Jei nebus įrengtas įžeminimo pertraukiklis, kyla elektros smūgio 

pavojus.
•	 Nenaudokite kitokio nei tinkamo galingumo pertraukiklio ir saugiklio. Naudojant per didelės galios saugiklį, laidą ar varinį laidą gali kilti gedimo ar gaisro 

pavojus.

Pastabos.
•	 Šis prietaisas skirtas prijungti prie maitinimo sistemos su didžiausiu leistinu sistemos impedansu (žr. IEC61000-3-3.) vartotojo maitinimo šaltinio sąsajos 

taške (maitinimo tiekimo dėžutėje).
•	 Naudotojas turi užtikrinti, kad šis prietaisas būtų prijungtas tik prie pirmiau nurodytus reikalavimus atitinkančios maitinimo sistemos.

Jei reikia, vartotojas gali paprašyti elektros energijos tiekimo įmonės nurodyti sistemos impedansą sąsajos taške.

9.2.	 Nuotolinio valdiklio, vidaus ir lauko 
perdavimo kabelių prijungimas

•	 Prijunkite vidinį įrenginį TB5 ir išorinį įrenginį TB3. (nepolinis 2 laidų) 
„S“ ant vidinio įrenginio TB5 yra ekranuoto laido jungtis. Specifikacijas apie 
jungiamuosius kabelius žr. išorinio įrenginio montavimo vadove.

•	 Įrenkite nuotolinio valdymo pultą vadovaudamiesi su nuotolinio valdymo pultu 
pateiktu vadovu.

•	 Vidinio įrenginio TB15 jungtis „1“ ir „2“ prijunkite prie MA nuotolinio valdiklio. 
(nepolinis 2 laidų)

•	 Vidinio įrenginio TB5 jungtis „M1“ ir „M2“ prijunkite prie M-NET nuotolinio val-
diklio. (nepolinis 2 laidų)

•	 Prijunkite nuotolinio valdiklio perdavimo kabelį 10 m atstumu, naudodami 
0,75 mm2 gyslinį kabelį. Jei atstumas didesnis nei 10 m, naudokite 1,25 mm2 
jungiamąjį kabelį.

[Fig. 9.2.1] (7 p.) MA nuotolinis valdiklis
[Fig. 9.2.2] (7 p.) M-NET nuotolinis valdiklis

A Vidinio perdavimo kabelio gnybtų blokas
B Išorinio perdavimo kabelio gnybtų blokas (TB3)
C Nuotolinis valdiklis

•	 Nuolatinė 8,5–12 V įtampa tarp 1 ir 2 jungčių (MA nuotolinis valdiklis)
•	 Nuolatinė 24–30 V įtampa tarp M1 ir M2 jungčių (M-NET nuotolinis valdiklis)

[Fig. 9.2.3] (7 p.) MA nuotolinis valdiklis
[Fig. 9.2.4] (7 p.) M-NET nuotolinis valdiklis

A Nepolinis B TB15
C Nuotolinis valdiklis D TB5

•	 MA nuotolinio valdiklio ir M-NET nuotolinio valdiklio negalima naudoti vienu 
metu arba pakaitomis.
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PAVYZDYS

Vardinė suveikimo srovė (x)
Pavyzdinė diagrama
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 Perspėjimas.
Sumontuokite laidus taip, kad jie nebūtų įtempti ir tempiami. Įtempti laidai 
gali nutrūkti arba perkaisti ir nudegti.

9.3.	 Elektros jungčių prijungimas
Patikrinkite, ar ant gnybtų dėžutės dangtelio pritvirtintame naudojimo vadove 
nurodytas modelio pavadinimas atitinka modelio pavadinimą, nurodytą vardinių 
duomenų plokštelėje.
1.	 Išsukite dangtelį laikantį varžtą (2 vnt.), kad galėtumėte nuimti dangtelį.

[Fig. 9.3.1] (7 p.)

A Dangtelį laikantis varžtas (2 vnt.) B Dangtelis

2.	 Atverkite išmušamas skyles. 
(Šiam darbui rekomenduojama naudoti atsuktuvą ar panašų įrankį.)

[Fig. 9.3.2] (7 p.)

C Gnybtų dėžutė D Išmušama skylė
E Išimkite

3.	 Pritvirtinkite maitinimo šaltinio laidus prie gnybtų dėžutės, naudodami 
tempimo jėgos stabdymo įvorę. (PG jungtis ar pan.) Prijunkite perdavimo 
laidus prie perdavimo gnybtų bloko per gnybtų dėžutėje esančią išmušamą 
skylę, naudodami įprastą įvorę.

[Fig. 9.3.3] (7 p.)

F Naudokite PG įvorę kabelio svoriui laikyti ir tam, kad maitinimo tiekimo gnybto 
jungčiai nebūtų daroma apkrova. Naudokite kabelių dirželį kabeliui pritvirtinti.

G Maitinimo šaltinio instaliacija H Tempimo jėga
I Naudokite įprastinę įvorę J Perdavimo laidų instaliacija

4.	 Prijunkite maitinimo šaltinio, įžeminimo, perdavimo ir nuotolinio valdiklio 
laidus. Nereikia išmontuoti gnybtų dėžutės.

[Fig. 9.3.4] (7 p.)

K Maitinimo šaltinio gnybtų blokas
L Vidinio perdavimo gnybtų blokas
M Laidinio nuotolinio valdymo pultelio gnybtų blokas
N CN105 (RĮD/5P)
O Vidinio valdiklio plokštėje sumontuota radijo dažnio sąsaja
P Radijo dažnio sąsajos laidų instaliacija
Q Laikykite laidą paveikslėlyje nurodytoje vietoje.

[Ekranuoto laido prijungimas]
[Fig. 9.3.5] (8 p.)

A Gnybtų blokas B Apvalus gnybtas
C Ekranuotas laidas
D Dviejų kabelių įžeminimo laidas jungiamas prie S gnybto. (Aklinoji jungtis)
E Izoliacinė juosta (kad ekranuoto kabelio įžeminimo laidas nesiliestų su perdavi-

mo gnybtu)

5.	 Baigę jungti laidus, dar kartą įsitikinkite, kad jungtyse nėra laisvumo, ir 
atvirkštine nuėmimui tvarka pritvirtinkite dangtelį prie gnybtų dėžutės.

Pastabos.
•	 Uždėdami gnybtų dėžutės dangtelį neprispauskite kabelių ar laidų. Dėl 

to gali kilti atjungimo pavojus.
•	 Tvarkydami gnybtų dėžutę įsitikinkite, kad dėžutės pusėje esančios 

jungtys nėra pašalintos. Ji negalės normaliai veikti, jei jos pašalintos.

9.4.	 Išorinių įėjimų / išėjimų specifikacijos
 Perspėjimas.

1.	 Laidai turi būti uždengti izoliaciniu vamzdžiu su papildoma izoliacija.
2.	 Naudokite reles arba jungiklius, atitinkančius IEC arba lygiavertį 

standartą.
3.	 Elektros stipris tarp prieinamų dalių ir valdymo grandinės turi būti ne 

mažesnis kaip 2750 V.

9.5.	 Išorinio statinio slėgio pasirinkimas
Galima pasirinkti keturis išorinio statinio slėgio lygius.
Parinkite nustatymą naudodami jungiklius valdymo plokštėje (SW21-1, SW21-2 ir SW21-5) arba nuotolinio valdiklio funkcijų pasirinkimo ekrane.

[Fig. 9.5.1] (8 p.)
<Vidinio valdiklio plokštė>

Pastabos.
•	 Kai statinio slėgio nustatymas buvo nustatytas naudojantis nuotoliniu valdikliu, faktinis nustatymas ir jungiklio nustatymas valdymo plokštėje gali nesu-

tapti, nes naujausias nustatymas iš nuotolinio valdiklio pakeičia ankstesnį nustatymą. Norėdami patikrinti naujausią statinio slėgio nustatymą, patikrinki-
te jį nuotoliniame valdiklyje, o ne jungiklyje.

•	 Jei ortakio statinio slėgio nustatymas yra mažesnis už įrenginio statinio slėgio nustatymą, įrenginio ventiliatorius gali pakartotinai įsijungti / išsijungti, o 
išorinis įrenginys gali likti sustabdytas. Suderinkite įrenginio statinio slėgio nustatymus su ortakio statinio slėgio nustatymais.

	X Išorinio statinio slėgio nustatymas valdymo plokštės jungikliais
Išorinis statinis slėgis SW21-1 SW21-2 SW21-5 Pirminis nustatymas

5 Pa Išjungta Įjungta Įjungta
15 Pa Išjungta Įjungta Išjungta ○
35 Pa Išjungta Išjungta Išjungta
50 Pa Įjungta Išjungta Išjungta

	X Išorinio statinio slėgio nustatymas nuotolinio valdiklio funkcijų pasirinkimo ekrane (PAR-42MAAB)

Norėdami sužinoti, kaip nustatyti jungiklius, vadovaukitės toliau pateiktomis instrukcijomis ir nuotolinio valdiklio vadove pateiktais nurodymais.
1.	 Nustatykite funkcijos nustatymą Nr. 32 (jungiklio nustatymas / funkcijos pasirinkimas) į „2“.
2.	 Atitinkamoms vertėms parinkite funkcijos nustatymą Nr. 8 ir Nr. 10, atsižvelgdami į išorinį statinį slėgį.

*	 Net jei valdymo plokštės jungikliu pasirinkus išorinį statinį slėgį nuotoliniame valdiklyje funkcijos nuostatos Nr. 32 vertė pakeičiama į „2“, valdymo plokštės jungikliu 
parinkta nuostata liks galioti tol, kol bus sukonfigūruota funkcijos nuostata Nr. 8, 10.

*	 Jei funkcijos nuostatos Nr. 32 vertė pakeičiama į „1“, bus taikoma valdymo plokštės jungikliu parinkta nuostata.

Pasirinkimas
Funkcijos 

nustatymo Nr. Dabartinis 
nustatymas

Išorinis statinis 
slėgis

Funkcijos 
nustatymo Nr. Pirminis 

nustatymas
Dabartinis 

nustatymas

[Svarbu!]
Jei kuris nors iš pradinių nustatymų 
buvo pakeistas, būtinai užrašykite 
visų funkcijų nustatymus eilutėje 
„Dabartinis nustatymas“.

Nr. 32 Nr. 8 Nr. 10
Jungiklio nustatymas 1 5 Pa 1 2

Funkcijos pasirinkimas 2 15 Pa 1 1 ○
35 Pa 2 1
50 Pa 3 1
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9.6.	 Adresų nustatymas
(Būtinai dirbkite IŠJUNGĘ pagrindinį maitinimą.)

[Fig. 9.5.1] (8 p.)
<Vidinio valdiklio plokštė>

•	 Galimi du sukamųjų jungiklių nustatymų tipai: adresų nuo 1 iki 9 ir daugiau 
nei 10 nustatymas bei atšakų numerių nustatymas.
1 �Kaip nustatyti adresus	  

Pavyzdys. Jei adresas yra „3“, palikite SW12 (daugiau nei 10) ties „0“, o 
SW11 (nuo 1 iki 9) palikite ties „3“.

2 �Kaip nustatyti atšakų numerius SW14 (tik R2 serijai)	  
Kiekvienam vidaus įrenginiui priskirtas atšakos numeris yra BC valdi-
klio, prie kurio prijungtas vidaus įrenginys, prievado numeris.	  
Ne R2 serijos įrenginiuose palikite ties „0“.

•	 Pristačius iš gamyklos, visi sukamieji jungikliai yra nustatyti į „0“. Šiais jungi-
kliais galima bet kada nustatyti įrenginių adresus ir atšakų numerius.

•	 Vidinio įrenginio adresų nustatymas priklauso nuo vietoje esančios sistemos. 
Nustatykite juos pagal duomenų knygą.

9.7.	 Patalpos temperatūros nustatymas 
naudojant nuotoliniame valdiklyje 
įmontuotą jutiklį

Norėdami matuoti patalpos temperatūrą naudodami įmontuotą nuotolinio valdi-
klio jutiklį, sukonfigūruokite vieną iš toliau pateiktų nustatymų.

1 �Jei norite sukonfigūruoti nuostatas naudodami valdymo plokštės jungi-
klius, valdymo plokštėje įjunkite SW1-1. 

2 �Norėdami sukonfigūruoti nuostatas naudodami funkcijos pasirinkimą 
nuotoliniame valdiklyje, nustatykite funkcijos Nr. 32 vertę į „2“, o funkci-
jos Nr. 2 vertę į „3“. 

*	 Net jei valdymo plokštės jungikliu pasirinkus jutiklį nuotoliniame valdiklyje 
funkcijos nuostatos Nr. 32 vertė pakeičiama į „2“, valdymo plokštės jungikliu 
atliktas pasirinkimas liks galioti tol, kol bus sukonfigūruota funkcijos nuostata 
Nr. 2.

*	 Jei funkcijos nuostatos Nr. 32 vertė pakeičiama į „1“, kai nuotoliniu valdikliu 
buvo pasirinktas jutiklis, bus taikomas valdymo plokštės jungikliu atliktas 
pasirinkimas.

Funkcijos nustatymo 
Nr. Jutiklis Patikrinimas

Nr. 2
1 Vidinis įrenginys
3 Nuotolinis valdiklis

9.8.	 Elektrinės specifikacijos
Simboliai: MCA: maks. grandinės stiprumas (= 1,25 x FLA) FLA: stiprumas dirbant pilna apkrova

IFM: vidinio ventiliatoriaus variklis          Galia: ventiliatoriaus variklio vardinė galia

PEFY-MS·VMS-A
Maitinimo tiekimas IFM

Voltai / Hz Intervalas +-10 % MCA (A) Galia (kW) FLA (A)
PEFY-MS15VMS(L)-A

220–240 V / 50 Hz
220–240 V / 60 Hz

Maks. 264 V
Min. 198 V

0,75 0,096 0,60
PEFY-MS20VMS(L)-A 0,83 0,096 0,66
PEFY-MS25VMS(L)-A 0,90 0,096 0,72
PEFY-MS32VMS(L)-A 1,12 0,096 0,89
PEFY-MS40VMS(L)-A 1,07 0,096 0,85
PEFY-MS50VMS(L)-A 1,29 0,096 1,03
PEFY-MS63VMS(L)-A 1,52 0,096 1,21

Apie kitus modelius žr. Duomenų knygoje.

9.9.	 Kai saugos priemonės nereikalingos: 
didelės erdvės konfigūracija

•	 Norėdami nustatyti, ar reikalingos saugos priemonės, žr. „R32 City Multi“ 
techninį vadovą.

•	 Kai vidinis įrenginys prijungtas prie R32 išorinio įrenginio vietoje, kurioje sau-
gos priemonės nereikalingos, pavyzdžiui, didelėje erdvėje, atjunkite trumpojo 
jungimo jungtį CNSB nuo vidinio įrenginio, kad išjungtumėte šaltnešio jutiklį.

•	 Jei išjungta, vidiniame įrenginyje integruotas šaltnešio jutiklis nepateikia pa-
vojaus signalo dėl šaltnešio nuotėkio.

*	 Jei pasikeistų patalpos išdėstymas, gali prireikti saugos priemonių, todėl 
trumpojo jungimo jungtį CNSB pasilikite.

10. Kaip pritvirtinti etiketę ir paaiškinimas (R32 šaltnešio sistemai)
Pertraukiklis turi visada veikti, išskyrus atvejus, kai atliekami techninės priežiūros 
ar patikrinimo darbai. Pakabinkite tiekiamą etiketę (arba žymę) ant pertraukiklio 
(Fig. 10.0.1) ir paaiškinkite naudotojams, kad išjungus pertraukiklį bus nutrauktas 
vidinio įrenginio šaltnešio jutiklio maitinimo tiekimas, todėl nepavyks aptikti šal-
tnešio nuotėkio.
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Objašnjenje simbola u tekstu

 Upozorenje:
Opisuje mjere opreza koje treba poduzeti kako bi se spriječila opasnost od 
ozljeda ili smrt korisnika.

 Oprez:
Opisuje mjere opreza kojih se treba pridržavati radi sprječavanja oštećenja 
uređaja.

Objašnjenje simbola u crtežima
: Označava radnju koju je potrebno izbjegavati.

: Označava da je potrebno pridržavati se važnih uputa.
: Označava dio koji mora biti uzemljen.
: Označava da je potreban oprez zbog rotirajućih dijelova. (Ovaj simbol 

nalazi se na naljepnici na glavnoj jedinici.) <Boja: žuta>
: Oprez zbog strujnog udara (Ovaj simbol prikazan je na naljepnici glavne 

jedinice.) <Boja: žuta>

 Upozorenje:
Pažljivo pročitajte sve naljepnice na glavnoj jedinici.

 Upozorenje:
•	 Ne ugrađujte jedinicu tamo gdje mogu procuriti, nastati ili teći zapaljivi 

plinovi ili gdje se mogu nakupljati. Ako se zapaljivi plinovi nakupe oko 
jedinice, mogu nastati požar ili eksplozija.

•	 Ne upotrebljavajte nikakve moguće izvore zapaljenja kako biste pronaš-
li mjesto curenja rashladnog sredstva.

•	 Nemojte je sami ugrađivati (kupac). 
Nepotpuna ugradnja može uzrokovati ozljedu zbog požara, strujnog 
udara, pada jedinice ili curenja vode. Savjetujte se s trgovcem kod 
kojeg ste kupili jedinicu ili ovlaštenim tehničarom.

•	 Ugradnju klimatizacijskog uređaja prepustite trgovcu ili ovlaštenom 
tehničaru.
	- Neispravna ugradnja može prouzročiti istjecanje vode, strujni udar ili požar.

•	 Ugradite jedinicu na mjesto koje može izdržati njezinu težinu.
	- Jedinica bi mogla pasti zbog neprimjerene čvrstoće i nekoga ozlijediti.

•	 Za električno povezivanje koristite priložene kabele. Čvrsto osigurajte 
veze tako da se vanjsko opterećenje kabela ne prenosi na priključke.
	- Neprikladno povezivanje i pričvršćenje može stvoriti toplinu i prouzročiti 

požar.
•	 Pripremite se za jake vjetrove i potrese te uređaj ugradite na prikladno 

mjesto.
	- Neispravna ugradnja može prouzročiti prevrtanje uređaja i teške ozljede.

•	 Koristite samo pročistač zraka, ovlaživač, električni grijač i drugu opre-
mu koju odobri Mitsubishi Electric.
	- Za ugradnju dodatne opreme obratite se ovlaštenom tehničaru. Neisprav-

na ugradnja može prouzročiti istjecanje vode, strujni udar ili požar.
•	 Ne popravljajte uređaj sami. Ako je klimatizacijski uređaj potrebno 

popraviti, obratite se trgovcu.
	- Neispravan popravak može prouzročiti istjecanje vode, strujni udar ili 

požar.
•	 Ne dodirujte rešetke izmjenjivača topline.

	- Neispravno rukovanje može prouzročiti ozljede.
•	 Pri rukovanju proizvodom, uvijek nosite zaštitnu opremu. 

Npr: rukavice, zaštitu za cijelu ruku i zaštitne naočale.
	- Neispravno rukovanje može prouzročiti ozljede.

•	 Ako rashladni plin iscuri tijekom ugradnje, prozračite prostoriju.
	- Ako rashladni plin dođe u dodir s plamenom, mogu nastati otrovni plinovi.

Napomena:
Naziv „Žični daljinski upravljač” u ovom priručniku za postavljanje odnosi se samo na PAR-42MAAB.
Ako trebate bilo kakve informacije za drugi daljinski upravljač, pogledajte priručnik za postavljanje ili priručnik za početno postavljanje koji su priloženi u 
ovim kutijama.

1.	Mjere sigurnosti

1.1.	 Prije ugradnje i priključivanja na struju
	X Prije ugradnje uređaja obavezno pročitajte cijelo poglavlje „Mjere sigurnosti“.
	X „Mjere sigurnosti“ daju veoma važne smjernice glede sigurnosti. Obavezno ih se pridržavajte.

OBJAŠNJENJE SIMBOLA NA JEDINICI

A2L
UPOZORENJE
(rizik od požara)

Ovaj je simbol samo za rashladno sredstvo R32. Vrsta rashladnog sredstva koje se koristi navedena je na pločici s nazivom vanjske je-
dinice.
Rashladno sredstvo R32 je zapaljivo. Ako rashladno sredstvo curi ili dođe u kontakt s vatrom ili dijelovima koji generiraju toplinu, može 
se stvoriti štetan plin te postoji rizik od požara.

Pažljivo pročitajte priručnik za rukovanje prije početka rada.

Servisno osoblje mora pažljivo pročitati priručnik za rukovanje i priručnik za ugradnju prije početka rada.

Ostale su informacije dostupne u priručniku za rukovanje, priručniku za ugradnju i slično.
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•	 Klimatizacijski uređaj ugradite prema uputama iz priručnika za ugrad-
nju.
	- Neispravna ugradnja može prouzročiti istjecanje vode, strujni udar ili požar.

•	 Sve električne radove prepustite ovlaštenom električaru koji ih treba 
izvesti u skladu s „Tehničkom normom za električne instalacije“ i „Pro-
pisima za unutrašnje ožičenje“ te s uputama iz ovog priručnika, a uvijek 
se mora koristiti zasebni strujni krug.
	- Ako kapacitet izvora struje nije dovoljan ili ako se električni radovi ne-

ispravno izvedu, to može prouzročiti strujni udar i požar.
•	 Koristite priloženi dio ili posebne dijelove za ugradnju. Korištenje neis-

pravnih dijelova može uzrokovati ozljedu ili curenje vode zbog požara, 
strujnog udara, pada jedinice i sl.

•	 Električne dijelove držite dalje od vode (vode za pranje itd.).
	- To može prouzročiti strujni udar, požar ili dim.

•	 Pri ugradnji, premještanju ili servisiranju klimatizacijskog uređaja upo-
trebljavajte samo određeno rashladno sredstvo navedeno u priručnici-
ma jedinice i na nazivnoj pločici kako biste napunili vodove rashladnog 
sredstva. Nemojte miješati rashladno sredstvo s bilo kojim drugim 
rashladnim sredstvom i pripazite da nema zraka u linijama.
	- Ako se zrak pomiješa s rashladnim sredstvom, može doći do abnormalno 

visokog tlaka u linijama rashladnog sredstva što može uzrokovati eksplozi-
ju i druge opasnosti.

	- Korištenje rashladnog sredstva različitog od onog određenog za sustav 
uzrokovat će mehanički kvar, neispravan rad sustava ili kvar jedinice. U 
najgorem slučaju, to može uzrokovati ozbiljnu zapreku za sigurnost proi-
zvoda.

	- Takvim postupkom najvjerojatnije kršite pozitivnu zakonsku regulativu.
	- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION ne preuzima odgovornost za 

kvarove ili nesreće nastale zbog uporabe pogrešne vrste rashladnog sred-
stva.

•	 Unutarnja jedinica mora se ugraditi u prostoriju koja je jednaka ili veća 
od prostora kata navedenog u priručniku za ugradnju vanjske jedinice. 
Proučite priručnik za ugradnju vanjske jedinice.

•	 Koristite samo sredstva koja je preporučio proizvođač kako biste ubrza-
li postupak odmrzavanja ili za čišćenje.

•	 Unutarnja jedinica mora se postaviti u prostoriju koja nema stalan izvor 
paljenja, kao što je otvoreni plamen, plinski uređaj ili električna grijali-
ca.

•	 Nemojte bušiti ili paliti unutarnju jedinicu ili linije rashladnog sredstva.
•	 Imajte na umu da rashladno sredstvo može biti bez mirisa.
•	 Cijevi moraju biti zaštićene od fizičkih oštećenja.
•	 Ugradnja cijevi mora biti svedena na minimum.
•	 Potrebno je pridržavati se sukladnosti s državnim uredbama o plinu.
•	 Svi ventilacijski otvori moraju biti bez prepreka.
•	 Nemojte koristiti slitine na niskim temperaturama pri lemljenju cijevi 

rashladnog sredstva.
•	 Pripazite da prilikom lemljenja dostatno prozračite prostoriju. Provjerite 

kako u blizini ne bi bilo opasnih ili zapaljivih materijala. Prije izvođe-
nja radova u zatvorenoj prostoriji, maloj prostoriji ili sličnoj lokaciji, 
provjerite kako ne bi bilo curenja rashladnog sredstva. Ako rashladno 
sredstvo curi i akumulira se, može se zapaliti ili se mogu otpustiti otrov-
ni plinovi.

•	 Ako je klimatizacijski uređaj ugrađen u malu prostoriju ili zatvorenu 
prostoriju, potrebno je osigurati da koncentracija rashladnog sredstva 
ne prelazi sigurnosnu granicu čak i u slučaju da rashladno sredstvo 
procuri.
	- Savjetujte se s trgovcem o ispravnim mjerama za spriječavanje premašiva-

nja sigurnosne granice. Ako rashladno sredstvo istječe i premaši sigurno-
snu granicu, mogu nastati opasnosti uslijed pomanjkanja kisika u prostoriji.

•	 Uređaj pohranite tako da ne postoji mogućnost mehaničkog oštećenja.
•	 Za radove ugradnje i premještanja slijedite upute u priručniku za 

ugradnju i koristite alate i cijevne komponente posebno izrađene za 
korištenje s rashladnim sredstvom navedenim u priručniku za ugradnju 
vanjske jedinice.

•	 Pri premiještanju i ponovnoj ugradnji klimatizacijskog uređaja savjetuj-
te se s trgovcem ili ovlaštenim tehničarom.
	- Neispravna ugradnja klimatizacijskog uređaja može prouzročiti istjecanje 

vode, strujni udar ili požar.
•	 Nakon završetka ugradnje, provjerite da rashladni plin ne istječe.

	- U slučaju da rashladni plin istječe te je izložen grijaču, štednjaku, pećnici ili 
drugim izvorom topline, mogu nastati otrovni plinovi.

•	 Ne prepravljajte i ne mijenjajte namještanja zaštitnih sklopova.
	- U slučaju kratkog spoja ili prisilnog rukovanja na tlačnoj sklopki, termičkoj 

sklopki ili drugom zaštitnom sklopu, ili dijelovima koje nije odobrio Mitsubis-
hi Electric, može nastati požar ili eksplozija.

•	 Savjete o zbrinjavanju proizvoda možete dobiti od trgovca. 
•	 Ne koristite dodatak za otkrivanje istjecanja.
•	 Ako je kabel za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti proizvođač, ovla-

šteni servis ili kvalificirani stručnjak kako bi se izbjegao svaki rizik.
•	 Servisiranje treba obavljati samo prema preporukama proizvođača.
•	 Ovaj uređaj nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim 

tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom 
iskustva i znanja, osim ako ih odgovorna osoba ne nadzire ili daje upu-
te o uporabi uređaja.

•	 Djecu treba nadgledati i ne dozvoliti im igranje uređajem.

•	 Osoba za ugradnju ili stručnjak sustava će poduzeti mjere protiv 
istjecanja rashladnog sredstva, u skladu s lokalnim regulativama ili nor-
mama.
	- Ako lokalni propisi nisu dostupni, vrijedit će upute iz ovog priručnika.

•	 Obratite posebnu pažnju na mjesto ugradnje, poput podruma i sl., gdje 
bi se rashladni plin mogao nakupljati, obzirom da je rashladno sredstvo 
teže od zraka.

•	 Ova naprava predviđena je kako bi je koristili stručni ili obučeni korisni-
ci u radionicama, u lakim industrijama ili farmama ili neobučene osobe 
u komercijalnoj upotrebi.

1.2.	 Mjere opreza za uređaje koji koriste 
rashladno sredstvo R32/R410A

 Upozorenje:
Prilikom upotrebe rashladnog sredstva R32 imajte na umu sljedeće.
•	 Nemojte isključivati prekidač osim u slučaju mirisa paljevine ili pri pro-

vedbi radova održavanja ili provjere. 
Napon se ne može dovesti na senzor rashladnog sredstva ugrađen u 
unutarnju jedinicu i senzor ne može otkriti curenje rashladnog sredstva. 
Tako može nastati požar.

•	 Postavite jedan daljinski upravljač PAR-42MAAB za svaki klimatizacij-
ski uređaj. Također, pobrinite se da daljinski upravljač postavite u istu 
prostoriju u kojoj se nalazi priključeni klimatizacijski uređaj.

•	 Izbjegavajte postavljanje u okruženju u kojem se koristi oprema s 
plinom poput propana, butana ili metana, sprejevi poput insekticida, 
oprema koja stvara dim, boje ili kemikalije ili gdje se stvara sumporni 
plin. Senzor rashladnog sredstva unutar unutarnje jedinice će ga otkriti 
i prikazati pogrešku curenja rashladnog sredstva, što može onemogući-
ti rad.

•	 Prilikom upotrebe aerosolnih raspršivača za unutarnju gradnju, završne 
radove ili brtvljenje zidne rupe, isključite prekidač i prozračite prostori-
ju. 
Plin u raspršivačima može prouzročiti lažno otkrivanje i neželjena 
isključivanja detektora curenja rashladnog sredstva.

•	 Senzor rashladnog sredstva smije se zamijeniti samo senzorom koji je 
odobrio proizvođač.

•	 Ne unosite aktivne izvore zapaljenja (npr. otvoren plamen, plinski 
uređaj, električne grijalice) u prostor koji je ispod minimalne potrebne 
površine poda. Pobrinite se da postoji minimalna potrebna površina 
poda koja ne uključuje prostor pod namještajem i drugim predmetima.

•	 Sigurnosni zaporni ventili ne smiju se resetirati dok se prostorija ne 
prozrači, jer resetiranje može prouzročiti dodatno oslobađanje zapalji-
vog rashladnog sredstva u prostor.

 Oprez:
•	 Ne koristite postojeće cijevi za rashladno sredstvo.

	- Staro rashladno sredstvo i rashladno ulje u postojećim cijevima sadrže 
veliku količinu klora koji može smanjiti funkcionalnost rashladnog ulja u 
novom uređaju.

•	 Koristite cijevi za rashladno sredstvo od C1220 (Cu-DHP) fosfornog 
deoksidiranog bakra, u sladu s normom JIS H3300 „Bešavne cijevi i 
vodovi od bakra i bakrene legure“. K tomu, provjerite jesu li unutarnje 
i vanjske površine cijevi čiste te da ne sadrže opasan sumpor, okside, 
prašinu/prljavštinu, ostatke od rezanja, ulja, vlagu ili druge nečiste tvari.
	- Nečiste tvari u unutrašnjosti cijevi za rashladno sredstvo mogu smanjiti 

funkcionalnost preostalog rashladnog ulja.
•	 Cijevi koje ćete koristiti za ugradnju držite u zatvorenom prostoru, a 

oba kraja cijevi držite zabrtvljena do trenutka lemljenja. (Koljenaste 
elemente i druge priključke držite u plastičnoj vrećici.)
	- Ako u rashladno sredstvo uđe prašina, prljavština ili voda, može se smanjiti 

funkcionalnost rashladnog ulja te mogu nastati poteškoće s kompresorom.
•	 Za punjenje sustava koristite tekuće rashladno sredstvo.
•	 Koristite isključivo rashladno sredstvo R32/R410A.

	- Primjenom nekog drugog rashladnog sredstva (R22, itd.), klor u sredstvu 
može prouzročiti smanjenu funkciju rashladnog ulja.

•	 Koristite vakuumsku pumpu s protupovratnim kontrolnim ventilom.
	- Ulje iz vakuumske pumpe može se vratiti natrag u tok rashladnog sredstva 

i smanjiti funkciju rashladnog ulja.
•	 Ne koristite sljedeće alate koji se koriste s uobičajenim rashladnim 

sredstvima. 
(Cijevi mjernih uređaja, crijevo za punjenje, detektor istjecanja plina, 
protupovratni kontrolni ventil, uređaj za punjenje rashladnog sredstva, 
vakuumski mjerni uređaj, opremu za povrat rashladnog sredstva)
	- Ukoliko se uobičajeno rashladno sredstvo i rashladno ulje pomiješaju s 

R32/R410A, to može umanjiti učinkovitost rashladnog sredstva.
	- Ukoliko se voda pomiješa s R32/R410A, to može umanjiti učinkovitost 

rashladnog ulja.
	- Budući da R32/R410A ne sadrži klor, detektori istjecanja plina za uobičaje-

na rashladna sredstva neće na njega reagirati.
•	 Ne koristite spremnik za punjenje.

	- Primjenom spremnika za punjenje može se smanjiti funkcija rashladnog 
sredstva.

•	 Budite oprezni pri rukovanju alatom.
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	- Ako prašina, prljavština ili voda dospiju u tok rashladnog sredstva, sredstvo 
može izgubiti funkciju.

1.3.	 Prije ugradnje
 Oprez:

•	 Ne ugrađujte uređaj na mjestu gdje može istjecati zapaljivi plin.
	- Ako plin istječe i nakupi se oko uređaja, može doći do eksplozije.

•	 Ne koristite klimatizacijski uređaj na mjestu gdje se nalaze hrana, kućni 
ljubimci, biljke, precizni instrumenti i umjetnička djela.
	- Može se pokvariti kvaliteta hrane i sl.

•	 Ne koristite klimatizacijski uređaj u posebnim okruženjima.
	- Ulje, para, sumporni dim itd. mogu značajno smanjiti učinak klimatizacij-

skog uređaja ili oštetiti njegove dijelove.
•	 Pri ugradnji uređaja u bolnicu, na komunikacijsku postaju ili slično 

mjesto, osigurajte primjerenu zaštitu od elektromagnetskog šuma.
	- Inverterska oprema, mali generatori, visokofrekvencijski medicinski uređaji 

i radiokomunikacijska oprema mogu prouzročiti neispravan rad ili potpuno 
onemogućiti rad klimatizacijskog uređaja. S druge strane, klimatizacijski 
uređaj može utjecati na te uređaje stvaranjem elektromagnetskog šuma 
koji ometa medicinsko liječenje ili prijenos slike.

•	 Ne ugrađujte uređaj na konstrukciju koja može izazvati istjecanje.
	- Kada vlažnost u prostoriji prelazi 80% ili kada se začepi odvodna cijev, iz 

unutarnje jedinice može kapati kondenzirana voda. Prema potrebi osiguraj-
te primjeren odvod iz vanjske jedinice.

•	 Za unutarnje jedinice koje nisu dostupne općoj javnosti, ugradite ih na 
visini većoj od 2,5 m iznad poda ili razine tla.

•	 Ne ugrađujte uređaj iznad područja u kojem se kuha ili obrađuje hrana.
•	 Kad je prekidač uključen, ventilator se može odjednom pokrenuti. 

Imajte na umu da će se ventilator automatski uključiti kada senzor 
rashladnog sredstva otkrije istjecanje rashladnog sredstva. Držite se 
podalje od ventilatora kako se ne bi ozljedili.

1.4.	 Prije ugradnje – električni radovi
 Oprez:

•	 Uzemljite uređaj.
	- Ne priključujte vod uzemljenja na vodovodne ili plinske cijevi, gromobrane 

i podzemne telefonske vodove. Neispravno uzemljenje može prouzročiti 
strujni udar.

•	 Ugradite strujni kabel tako da on nije nategnut.
	- Nategnutost može prouzročiti pucanje kabela te stvoriti toplinu i izazvati 

požar.
•	 Prema potrebi montirajte prekidač strujnog kruga.

	- Ako se prekidač strujnog kruga ne montira, može doći do strujnog udara.
•	 Koristite strujne vodove primjerene snage struje i promjera.

	- Premali kabeli mogu prouzročiti gubitak napona, stvoriti toplinu i izazvati 
požar.

•	 Koristite prekidač strujnog kruga i osigurač prikladnog kapaciteta.
	- Osigurač ili prekidač strujnog kruga većeg kapaciteta ili sa čeličnom ili 

bakrenom žicom može prouzročiti opći kvar uređaja ili požar.
•	 Ne perite električne dijelove klimatizacijskih uređaja.

	- U protivnom bi moglo doći do strujnog udara.
•	 Provjerite da ugradbeno postolje nije oštećeno nakon dugotrajne upo-

rabe.
	- Ako se oštećenja ne poprave, uređaj može otpasti i prouzročiti tjelesne 

ozljede ili oštećenje imovine.
•	 Kako bi se osigurao ispravan odvod, odvodne cijevi ugradite prema 

uputama iz priručnika za ugradnju. Oko cijevi omotajte termičku izolaci-
ju kako biste spriječili kondenzaciju.
	- Neispravne odvodne cijevi mogu prouzročiti istjecanje vode i oštetiti namje-

štaj ili drugu imovinu.
•	 Budite posebno oprezni pri prenošenju proizvoda.

	- Ako je proizvod teži od 20 kg, za prenošenje su potrebne dvije osobe.
	- Neki proizvodi koriste plastične vrpce za pakiranje. Ne koristite plastične 

vrpce za prenošenje. To je opasno.
	- Ne dodirujte rešetke izmjenjivača topline. Mogli biste porezati prste.

•	 Sigurno zbrinite ambalažni materijal.
	- Ambalažni materijal, poput čavala i drugih metalnih ili drvenih dijelova, 

može prouzročiti porezotine ili druge ozljede.
	- Razderite i bacite plastične ambalažne vrećice kako se djeca ne bi igrala 

njima. Ako bi se djeca igrala plastičnom vrećicom, postoji opasnost od 
gušenja.

1.5.	 Prije prvog puštanja u rad
 Oprez:

•	 Uključite napajanje barem 12 sati prije početka rada.
	- Ukoliko uređaj počnete koristiti odmah nakon uključivanja glavne sklopke, 

to može prouzročiti teška oštećenja unutarnjih dijelova. Tijekom sezone 
uporabe uređaja imajte uključenu glavnu sklopku.

•	 Sklopke ne dodirujte mokrim prstima.
	- Dodirivanje sklopke mokrim rukama može izazvati strujni udar.

•	 Ne dodirujte cijevi rashladnog sustava za vrijeme i odmah nakon preki-
da rada.
	- Za vrijeme i odmah nakon prekida rada cijevi rashladnog sustava mogu biti 

vruće ili hladne, ovisno o stanju rashladnog sredstva koje teče kroz cijevi, 
kompresor i druge dijelove toka rashladnog sredstva. Na rukama bi mogle 
nastati opekline ili smrzotine ako dodirnete cijevi rashladnog sustava.

•	 Ne rukujte klimatizacijskim uređajem kada su skinute ploče i štitinici.
	- Rotirajući, vrući i dijelovi pod naponom mogu izazvati ozljede.

•	 Ne isključujte napajanje odmah nakon prekida rada.
	- Pričekajte barem pet minuta prije isključivanja napajanja. U suprotnom 

može doći do istjecanja vode i poteškoća.

2.	Dodatna oprema unutarnje jedinice
Uz jedinicu su priloženi i sljedeći dijelovi opreme:

Br. dijela Oprema Kol.
1 Torba 1
2 Podloška (viseća) 8
3 Utičnica za odvod 1
4 Kanalice (velike) 1
5 Kanalice (male) 1

Br. dijela Oprema Kol.
6 Traka 3
7 Reduktor (samo MS63) 1
8 Oznaka prekidača 1
9 Naljepnica prekidača 1

3.	Odabir mjesta ugradnje
 Upozorenje:

Ugradite unutarnju jedinicu na više od 2,5 m iznad poda ili razine tla. Unu-
tarnja jedinica ne smije biti javno dostupna.
Priključak cijevi za rashladno sredstvo mora biti dostupan radi održavanja.
•	 Odaberite mjesto sa čvrstom i stabilnom površinom koja može izdržati težinu 

jedinice.
•	 Prije ugradnje, potrebno je utvrditi put cijevi od uređaja do mjesta ugradnje.
•	 Odaberite mjesto na kojem na uređaj neće utjecati ulazni zrak.
•	 Odaberite mjesto na kojem nije onemogućen protok dovodnog i povratnog 

zraka.
•	 Odaberite mjesto na kojem se cijevi za rashladno sredstvo lako mogu provu-

ći do vanjske jedinice.
•	 Odaberite mjesto koje omogućava potpunu raspodjelu dovodnog zraka.
•	 Ne ugrađujte uređaj na mjesto gdje je moguće prskanje vode ili pare.
•	 Ne ugrađujte uređaj na mjesto gdje mogu nastati, ući, razviti se ili istjecati 

zapaljivi plinovi.
•	 Ne ugrađujte uređaj na mjesto gdje se nalazi oprema koja proizvodi viso-

kofrekventne valove (npr. visokofrekvencijski uređaj za varenje).

•	 Ne ugrađujte uređaj na mjesto gdje se nalazi detektor požara na strani do-
vodnog zraka. (Detektor požara može se aktivirati zbog zagrijanog zraka koji 
izlazi tijekom postupka zagrijavanja.)

•	 Ako se oko uređaja mogu proliti posebni kemijski proizvodi, primjerice u ke-
mijskim postrojenjima i bolnicama, prije ugradnje potrebno je obaviti temeljiti 
pregled. (Plastični se dijelovi mogu oštetiti, ovisno o dotičnom kemijskom 
proizvodu.)

•	 Ako uređaj dulje vrijeme radi kada je zrak iznad stropa pri visokoj temperaturi 
ili vlažnosti (iznad 26°C), u unutarnjoj jedinici može nastati kondenzacija. Ako 
uređajem rukujete u tom stanju, obložite cijelu površinu unutrašnje jedinice 
izolacijskim materijalom (debljine 10 do 20 mm) radi sprječavanja kondenza-
cije.
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3.1. Spajanje vanjskih jedinica R32
 Upozorenje:

Ovu je jedinicu potrebno ugraditi u prostorijama površine veće od one na-
vedene u priručniku za ugradnju vanjske jedinice. Informacije potražite u 
priručniku za ugradnju vanjske jedinice.
Ne unosite aktivne izvore zapaljenja (npr. otvoren plamen, plinski uređaj, 
električne grijalice) u prostor koji je ispod minimalne potrebne površine 
poda. Pobrinite se da postoji minimalna potrebna površina poda koja ne 
uključuje prostor pod namještajem i drugim predmetima.
Ne ugrađujte zapreke koje zatvaraju ulaze ili izlaze zraka i izoliraju prostor.

3.2. Ugradite unutarnju jedinicu na strop koji 
može izdržati njezinu težinu

 Upozorenje:
Jedinicu ugradite na konstrukciju koja može izdržati njezinu težinu. Ukoliko 
je montirate na nestabilnu konstrukciju, mogla bi pasti i nekoga ozlijediti.

3.3. Osiguravanje instalacije i prostor za 
servisiranje

Odaberite mjesto ugradnje unutarnje jedinice kako prostor za održavanje ne bi 
ogranicavale grede ili drugi predmeti.
Osigurajte dovoljno prostora za održavanje, pregled i zamjenu motora, ventilato-
ra, odvodne crpke, izmjenjivaca topline i naponske kutije na jedan od sljedecih 
nacina.

(1) Kada je ispod jedinice i između jedinice i stropa na raspolaganju prostor od 
300 mm ili više (Fig. 3.3.1)
• Izradite pristupna vrata 1 i 2 (450 x 450 mm svaka), kao što je prikazano 

na Fig. 3.3.2.
(Pristupna vrata 2 nisu potrebna ako ispod jedinice ima dovoljno prostora koji 
radnik koji radi na održavanju može iskoristiti za rad).

(2) Kada je ispod jedinice i između jedinice i stropa na raspolaganju prostor ma-
nji od 300 mm (ispod jedinice potrebno je ostaviti najmanje 20 mm prostora, 
kao što je prikazano na Fig. 3.3.3.)
• Izradite pristupna vrata 1 dijagonalno ispod naponske kutije i pristupna 

vrata 3 kao što je prikazano na Fig. 3.3.4.
ili

• Izradite pristupna vrata 4 ispod naponske kutije i jedinice kao što je prika-
zano na Fig. 3.3.5.

[Fig. 3.3.1] (Str. 2)
[Fig. 3.3.2] (Gledano iz smjera strelice A) (Str. 2)
[Fig. 3.3.3] (Str. 2)
[Fig. 3.3.4] (Gledano iz smjera strelice B) (Str. 2)
[Fig. 3.3.5] (Gledano iz smjera strelice B) (Str. 2)

A Naponska kutija B Strop
C Stropna greda D Pristupna vrata 2 (450 mm x 

450 mm)
E Pristupna vrata 1 (450 mm x 

450 mm)
F Prostor za pristup radi održavanja

G Dovodni zrak H Ulazni zrak
I Dno unutarnje jedinice J Pristupna vrata 3
K Pristupna vrata 4

3.4. Povezivanje unutarnje i vanjske jedini-
ce

Upute o povezivanju unutarnje i vanjske jedinice pogledajte u priručniku za 
ugradnju vanjske jedinice.

4. Pričvršćivanje visećih nosača

4.1. Pričvršćivanje visećih nosača
[Fig. 4.1.1] (Str. 3)

A Težište

(Osigurajte čvrstu konstrukciju na mjestu ovješenja.)

Ovješenje konstrukcije
• Strop: konstrukcija stropa ovisi o zgradi. Za pojedinosti se posavjetujte s gra-

đevinskim stručnjakom.
• Ukoliko je nužno, radi zaštite od potresa pojačajte viseće nosače elementima 

za zaštitu od potresa.
* Koristite M10 za viseće vijke i protu-potresne potporne elemente (mjesto 

ugradnje).

Težište i masa proizvoda
Naziv modela W L X Y Z Masa proizvoda (kg)

PEFY-MS15VMS(L)-A 625 752 263 338 105 18,5 (18,0)
PEFY-MS20VMS(L)-A 625 752 263 338 105 19,0 (18,5)
PEFY-MS25VMS(L)-A 625 752 263 338 105 19,0 (18,5)
PEFY-MS32VMS(L)-A 625 752 275 340 104 20,0 (19,0)
PEFY-MS40VMS(L)-A 625 952 280 422 104 23,5 (23,0)
PEFY-MS50VMS(L)-A 625 952 280 422 104 23,5 (23,0)
PEFY-MS63VMS(L)-A 625 1152 285 511 104 27,0 (26,0)

Vrijednosti u zagradama vrijede za model PEFY-MS·VMSL-A.

5. Ugradnja uređaja

5.1. Ovješenje tijela jedinice
X Donesite neraspakiranu unutarnju jedinicu do mjesta ugradnje.
X Za ovješenje unutarnje jedinice koristite podizni uređaj kako biste je 

podigli i provukli kroz viseće nosače.
[Fig. 5.1.1] (Str. 3)

A Tijelo jedinice
B Podizni stroj

[Fig. 5.1.2] (Str. 3)

C Matice (mjesto ugradnje)
D Stroj za pranje (oprema)
E Viseći nosač M10 (mjesto ugradnje)

Zapreke



13

hr

5.2.	 Provjera položaja uređaja i pričvršći-
vanje visećih nosača

u	 Provjerite jesu li matice visećeg nosača čvrsto stegnute da pridržavaju 
viseće nosače.

u	 Radi osiguranja ispravnog odvoda, obavezno poravnajte jedinicu uz 
pomoć libele.

 Oprez:
Ugradite jedinicu u vodoravni položaj. Ako se strana s ispusnim otvorom 
postavi previsoko, to može prouzročiti istjecanje vode. 

6.	Karakteristike cijevi za rashladno sredstvo i odvodne cijevi
Da se ne bi kondenzirale kapljice vode, cijev za rashladno sredstvo i odvodnu 
cijev prikladno zaštite od rošenja i izolirajte ih.
Kada koristite komercijalno dostupne cijevi za rashladno sredstvo, obvezno omo-
tajte komercijalno dostupan izolacijski materijal (s termičkom zaštitom većom od 
100 °C i niže navedenom debljinom) na cijevi za tekućinu i plin.
Izolirajte sve cijevi u unutrašnjosti polietilenskom izolacijom minimalne gustoće 
0,03 i debljine prema niže navedenoj tablici.

1	 Odaberite debljinu izolacijskog materijala prema veličini cijevi.
Veličina cijevi Debljina izolacijskog materijala

6,4 mm do 25,4 mm Više od 10 mm
28,6 mm do 38,1 mm Više od 15 mm

2	 Ukoliko se uređaj koristi na najvišem katu zgrade i u uvjetima visoke tempe-
rature i vlažnosti, nužno je koristiti veću veličinu cijevi i debljinu izolacijskog 
materijala od gore navedenih.

3	 Ukoliko postoje zahtjevi korisnika, pridržavajte ih se.

6.1.	 Karakteristike cijevi za rashladno sredstvo i odvodne cijevi
Model

Artikl
PEFY-MS·VMS(L)-A

15·20·25·32·40·50 63
Cijev za rashladno sredstvo 

(spoj lemljenjem)
Cijev za tekućinu ø 6,35 ø 6,35*1 ili ø 9,52

Cijev za plin ø 12,7 ø 15,88
Odvodna cijev Vanj. promjer ø 32

*1 �Ove specifikacije vrijede kada se upotrebljava reduktor (dodatna oprema). Veličina cijevi ovisi o priključenoj vanjskoj jedinici. Za informacije o tome je li potreban redu-
ktor (dodatna oprema), pogledajte priručnik za svaku vanjsku jedinicu.

6.2.	 Cijev za rashladno sredstvo, odvodna cijev
[Fig. 6.2.1] (Str. 3)

A Cijev za rashladno (Cijev za tekućinu)
B Cijev za rashladno (Cijev za plin)
C Odvodna cijev (Vanj. promjer ø 32)
D Odvodna cijev (Vanj. promjer ø 32, spontani odvod)

7.	Spajanje cijevi za rashladno sredstvo i odvodnih cijevi

7.1.	 Cjevi za rashladno sredstvo
Spajanje cijevi mora se izvršiti u skladu s priručnicima za ugradnju vanjske jedi-
nice i regulatora BC (istodobno hlađenje i grijanje serije R2).
•	 Serija R2 namijenjena je za rad u sustavu u kojem cijev za rashladno sred-

stvo iz vanjske jedinice ulazi u regulator BC, a zatim se u regulatoru BC gra-
na do svih unutrašnjih jedinica.

•	 Ograničenja u vezi s duljinom cijevi i dopuštenim nagibom pogledajte u pri-
ručniku vanjske jedinice.

•	 Cijevi se spajaju lemljenjem.

 Oprez:
•	 Cijevi za rashladno sredstvo unutarnje jedinice ugradite prema sljede-

ćim uputama.
1.	 Odrežite vrh cijevi unutarnje jedinice, odstranite plin, a zatim skinite 

zalemljeni poklopac.

[Fig. 7.1.1] (Str. 4)

A Ovdje odrežite (Samo cijev za tekućine)
B Skinite zalemljeni poklopac

2.	 Povucite termičku izolaciju s cijevi za rashladno sredstvo, zalemite cijevi 
uređaja i ponovno vratite izolaciju na njezin početni položaj.	  
Omotajte cijevi izolacijskom vrpcom.

Napomena:
•	 Prilikom lemljenja cijevi za rashladno sredstvo, lemite tek nakon što 

cijevi uređaja pokrijete mokrom krpom kako se ne bi zapalile ili skratile 
zbog topline.
[Fig. 7.1.2] (Str. 4)

A Ohladite mokrom krpom

•	 Budite veoma oprezni prilikom omatanja bakrenih cijevi, jer omatanje 
tih cijevi može prouzročiti kondenzaciju umjesto da je spriječi.
[Fig. 7.1.3] (Str. 4)

A Termička izolacija B Povucite izolaciju
C Omotajte vlažnom krpom D Vratite u početni položaj
E Provjerite da ovdje ne postoji  

praznina
F Omotajte izolacijskom vrpcom

Mjere opreza za cijevi za rashladno sredstvo
u	 Obavezno koristite postupak lemljenja bez oksidacije kako u cijev ne bi 

dospjelo strano tijelo ili vlaga.
u	 Preko površina dosjedanja cijevnih spojnica obavezno nanesite ras-

hladno ulje za strojeve i stegnite spoj uz pomoć okastog ključa.
u	 Postavite metalni potporanj za pridržavanje cijevi za rashladno sredstvo 

kako se završna cijev unutarnje jedinice ne bi opteretila. Metalni potpo-
ranj postavite 50 cm od cijevne spojnice unutarnje jedinice.

u	 Kako biste smanjili rizik od kvara kompresora ili ventila, slijedite upute 
u nastavku kako biste spriječili da abrazivne komponente iz brusnog 
papira ili na alatima za rezanje uđu u krug rashladnog sredstva.
	- Za skidanje ruba s cijevi upotrebljavajte razvrtač ili ostale alate za skidanje 

ruba, ne brusni papir ili alate za pjeskarenje koji upotrebljavaju abrazivne 
materijale.

	- Za rezanje cijevi upotrebljavajte rezač cijevi, a ne brusilicu ili ostale alate 
koji upotrebljavaju abrazivne materijale.

	- Prilikom rezanja ili skidanja ruba s cijevi nemojte dopustiti da strugotine ili 
ostale strane tvari uđu u cijevi.

	- Ako su strugotine ili ostale strane tvari dospjele u cijevi, obrišite unutraš-
njost cijevi kako biste ih uklonili.

u	 Spojevi rashladnog sredstva izrađeni na terenu u zatvorenom prostoru 
moraju biti ispitani na nepropusnost. Metoda ispitivanja mora imati 
osjetljivost od 5 grama rashladnog sredstva godišnje ili bolju pod tla-
kom od najmanje 0,25 puta maksimalnog dopuštenog tlaka. 
Ne smije se otkriti nikakvo curenje.

 Upozorenje:
•	 Ne koristite rashladno sredstvo koje nije navedeno u priručnicima ili na 

nazivnoj pločici uređaja.
	- U slučaju uporabe drugačije vrste rashladnog sredstva uređaj ili cijevi 

mogu se rasprsnuti, moguća je eksplozija ili požar tijekom uporabe, po-
pravka ili odlaganja uređaja.

	- Takvim postupkom najvjerojatnije kršite pozitivnu zakonsku regulativu.
	- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION ne preuzima odgovornost za 

kvarove ili nesreće nastale zbog uporabe pogrešne vrste rashladnog sred-
stva.

•	 Mora se predvidjeti mogućnost širenja i skupljanja dugih dionica cijevi.
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 Oprez:
•	 Koristite cijevi za rashladno sredstvo od C1220 (Cu-DHP) fosfornog 

deoksidiranog bakra, u sladu s normom JIS H3300 „Bešavne cijevi i 
vodovi od bakra i bakrene legure“. K tomu, provjerite jesu li unutarnje 
i vanjske površine cijevi čiste te da ne sadrže opasan sumpor, okside, 
prašinu/prljavštinu, ostatke od rezanja, ulja, vlagu ili druge nečiste tvari.

•	 Nikada ne koristite postojeće cijevi za rashladno sredstvo.
	- Velike količine klora u uobičajenom rashladnom sredstvu i rashladnom ulju 

u postojećim cijevima umanjit će funkciju novog rashladnog sredstva.
•	 Cijevi koje ćete koristiti za ugradnju držite u zatvorenom prostoru, a 

oba kraja cijevi držite zabrtvljena do trenutka lemljenja.
	- Ako u rashladno sredstvo uđe prašina, prljavština ili voda, ulje će izgubiti 

funkciju, a kompresorom se može pokvariti.
	- Rashladno sredstvo koje se koristi u uređaju veoma je higroskopsko i lako 

se miješa s vodom, što umanjuje funkciju rashladnog ulja.

7.2.	 Odvodne cijevi
•	 Odvodne cijevi moraju voditi prema dolje (pod nagibom od više od 1/100) 

prema vanjskoj (ispusnoj) strani. Nemojte postavljati bilo kakve zapreke na 
njihovom putu.

•	 Ukupna duljina odvodnih cijevi treba biti do 20 m (ne računajući razliku u na-
gibu). Ukoliko su odvodne cijevi duže od toga, poduprite ih metalnim potpor-
njima kako se ne bi savinule. Ne koristite cijev za prozračivanje zraka. Inače 
može doći do propuštanja odvoda.

•	 Za odvodne cijevi koristite cijev VP-25 od vinil-klorida (vanjskog promjera 
32 mm).

•	 Zajedničke cijevi moraju biti 10 cm niže od ispusnog otvora na tijelu jedinice. 
•	 Ne postavljajte mirisni filtar na ispusni otvor.
•	 Kraj odvodne cijevi postavite tako da se ne stvaraju neugodni mirisi.
•	 Ne postavljajte kraj odvodne cijevi u odvod u kojem mogu nastati ionski pli-

novi.

[Fig. 7.2.1] (Str. 4)
Ispravno postavljena cijev
Neispravno postavljena cijev

A Izolacija (9 mm ili više)
B Spušteni nagib (1/100 ili više)
C Metalni potporanj
K Ispust za zrak
L Podignuto
M Mirisni filtar

Zajedničke cijevi

D Vanj. promjer ø32 PVC CIJEV
E Neka bude što veći. Oko 10 cm.
F Unutarnja jedinica
G Veličina cijevi treba biti velika u slučaju zajedničke cijevi.
H Spušteni nagib (1/100 ili više)
I Vanj. promjer ø38 PVC CIJEV za zajedničke cijevi. (9 mm ili više izolacije)

Model PEFY-MS·VMS-A

J Do 550 mm
N Utičnica za odvod (oprema)
O Vodoravno ili lagano nagnuto prema gore

[Model PEFY-MS·VMS]
1.	 Umetnite utičnicu za odvod (oprema) u ispusni otvor (granica umetanja: 32 

mm). 
(Ljepilom spojite crijevo i učvrstite ga vrpcom (malom, oprema).)

2.	 Spojite odvodnu cijev (Vanj. promjer ø32 PVC CIJEV PV-25, mjesto 
ugradnje). 
(Ljepilom spojite cijev i učvrstite je vrpcom (malom, oprema).)

3.	 Izolirajte odvodnu cijev (Vanj. promjer ø32 PVC CIJEV PV-25) i spoj (zajedno 
s koljenastim dijelom).

4.	 Provjerite odvod. (Pogledajte [Fig. 7.3.1])
5.	 Stavite izolacijski materijal i učvrstite ga vrpcom (velikom, oprema) radi 

izolacije ispusnog otvora.

[Fig. 7.2.2] (Str. 4) *samo na modelu PEFY-MS·VMS-A

A Unutarnja jedinica
B Pričvrsna vrpca (oprema)
C Vidljiv dio
D Granica umetanja
E Utičnica za odvod (oprema)
F Odvodna cijev (Vanj. promjer ø32 PVC CIJEV, mjesto ugradnje)
G Izolacijski materijal (mjesto ugradnje)
H Pričvrsna vrpca (oprema)

[Model PEFY-MS·VMSL]
1.	 Umetnite utičnicu za odvod (oprema) u ispusni otvor. 

Dio za povezivanje između unutarnje jedinice i utičnice za odvod može se 
odvojiti prilikom održavanja. Pričvrstite dio dodatnom trakom, bez lijepljenja.

2.	 Spojite odvodnu cijev (Vanj. promjer ø 32 PVC CIJEV, mjesto ugradnje). 
(Prikopčajte cijev ljepilom za čvrstu vinil-kloridnu cijev, i pričvrstite je trakom 
(malom, oprema).)

3.	 Izolirajte odvodnu cijev (Vanj. promjer ø 32 PVC CIJEV) i spoj (zajedno s 
koljenastim dijelom).

[Fig. 7.2.3] (Str. 4) *samo na modelu PEFY-MS·VMSL-A

A Unutarnja jedinica 
B Pričvrsna vrpca (oprema)
C Dio za pričvršćenje trake
D Granica umetanja
E Utičnica za odvod (oprema)
F Odvodna cijev (Vanj. promjer ø32 PVC CIJEV, mjesto ugradnje)
G Izolacijski materijal (mjesto ugradnje)

7.3.	 Provjera ispravnosti odvoda
u	 Provjerite funkcionira li mehanizam odvoda ispravno te da iz priključa-

ka ne curi voda.
•	 Provjerite to prije obavljanja radova na stropu u slučaju obnove.
1.	 Skinite poklopac otvora za dovod vode na istoj strani na kojoj su i cijevi za 

unutarnju jedinicu.
2.	 Napunite vodu u opskrbnu pumpu uz pomoć spremnika opskrbne vode. Pri 

punjenju, kraj pumpe ili spremnika stavite u posudu za istjecanje. (Ukoliko se 
to ne učini, voda može procuriti po stroju.)

3.	 Provedite ispitivanje u načinu hlađenja ili spojite konektor na stranu ON 
sklopke SWE na ploči unutarnjeg upravljača. (Odvodna pumpa i ventilator 
prisilno rade bez naredbi daljinskog upravljača.) Uz pomoć prozirnog crijeva 
provjerite ispušta li se tekućina kroz odvod.  
Ne zaboravite provjeriti jeste li ga vratili na prethodnu poziciju nakon 
korištenja.

SWE SWE

OFF (ISKLJ) ON (UKLJ) OFF (ISKLJ) ON (UKLJ)

Konektor

<OFF> <ON>

4.	 Nakon potvrde, prekinite probni način rada i isključite glavno napajanje. AKo 
ste uključili SWE prekidač, isključite ga i ponovno postavite pokrov priključka 
za dovod vode u njegov prvotni položaj.

SWEKonektor SWE

OFF (ISKLJ) ON (UKLJ) OFF (ISKLJ) ON (UKLJ)
<ON> <OFF>

[Fig. 7.3.1] (Str. 5) 

A Umetnite kraj pumpe 2 do 4 cm.
B Uklonite otvor za dovod vode.
C Oko 2000 cc
D Voda
E Otvor za punjenje
F Vijak

[Fig. 7.3.2] (Str. 5) 
<Ploča unutarnjeg upravljača>

8.	Ventilacijski kanali
•	 Pri priključivanju kanala, postavite platnenu kanalicu između glavnog tijela i 

kanala.
•	 Koristite kanalice od nezapaljivog materijala.
•	 Potpuno izolirajte prirubnicu ulaznog voda i izlazni vod kako biste spriječili 

kondenzaciju.
•	 Pazite da promijenite položaj filtra tako da se može servisirati.

[Fig. 8.0.1] (Str. 6)

A Vod B Ulaz zraka
C Pristupna vrata D Platneni vod
E Površina stropa F Izlaz zraka
G Ostavite razmak dostatan za sprječavanje kratkog kruženja

 Upozorenje:
Ako se upotrebljava rashladno sredstvo R32, a prostorija je povezana s 
jedinicom putem ventilacijskog sustava, provjerite sljedeće:
•	 Ugradite jedinicu u prostor s najmanjom minimalnom podnom površi-

nom definiranom u priručniku za ugradnju vanjske jedinice.
•	 Pomoćni uređaji koji mogu biti potencijalni izvor zapaljenja ne smiju se 

ugrađivati u ventilacijski sustav. Primjeri takvih potencijalnih izvora za-
paljenja su vruće površine s temperaturom većom od 700 °C i električni 
sklopni uređaji.

•	 u ventilacijskom sustavu primijenjeni su samo pomoćni uređaji koje je 
odobrio proizvođač;
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•	 ulaz ili izlaz zraka povezan je kanalom izravno s prostorijom. NE koristi-
te prostore kao što je spušteni strop kao kanal za ulaz ili izlaz zraka.

•	 NE postavljajte aktivne izvore zapaljenja (primjere: otvorene plameno-
ve, plinski uređaj ili električnu grijalicu) u ventilacijski kanal.

•	 Kanali za izlaz i uzlaz moraju biti na visini od najmanje 2,2 m.
•	 Izravno spojite kanal za ulaz i izlaz u istoj prostoriji.
•	 Ako dvije različite prostorije dijele isti prostor iznad stropa iz kojeg unu-

tarnja jedinica uzima zrak, ugradite pregradu iznad stropa ili komplet 
senzora i alarma u svaku prostoriju.

•	 Prilikom ugradnje jedinice u prostoru bez lažnog stropa ili spuštenog 
stropa (ili u prostoru sa spuštenim stropom tipa kutije za jaja), nemojte 
je ugraditi tako da dovodni zrak puše u više prostorija.

	 Primjeri dozvoljenih ugradnji (za sustav s rashladnim sredstvom R32)
[Fig. 8.0.2] (Str. 6) 
[Fig. 8.0.3] (Str. 6) 
[Fig. 8.0.4] (Str.  6) (Podijelite prostor iznad stropa na dva dijela za 
prostorije A i B.)
[Fig. 8.0.5] (Str.  6) (Ugradite komplet senzora i alarma u prostorije A i 
B.)
[Fig. 8.0.6] (Str. 6) 

<A> Prostorija A
<B> Prostorija B
A Unutarnja jedinica B Vod
C Ulaz zraka D Izlaz zraka
E Daljinski regulator
F Bez lažnog stropa ili spuštenog stropa (ili sa spuštenim stropom tipa kutije za jaja)
G Komplet senzora i alarma

	 Primjeri zabranjenih ugradnji (za sustav s rashladnim sredstvom R32)
[Fig. 8.0.7] (Str. 6) 
[Fig. 8.0.8] (Str. 6) 
[Fig. 8.0.9] (Str. 6) 
[Fig. 8.0.10] (Str. 6) 

<A> Prostorija A
<B> Prostorija B
A Unutarnja jedinica B Vod
C Ulaz zraka D Izlaz zraka
E Daljinski regulator
F Bez lažnog stropa ili spuštenog stropa (ili sa spuštenim stropom tipa kutije za jaja)
G Komplet senzora i alarma

* Curenja rashladnog sredstva ne mogu se otkriti.
•	 Ne upotrebljavajte vod za usisavanje vanjskog zraka.

 Oprez:
•	 Treba izraditi ulazni vod od 850 mm ili više. 

Za povezivanje glavnog kućišta klimatizacijskog uređaja i voda za po-
tencijalno ujednačavanje.

•	 Vodoravno spojite vod do glavnog kućišta klimatizacijskog uređaja.
•	 Kako biste umanjili opasnosti od ozljeda uslijed oštrih metalnih rubova, 

koristite zaštitne rukavice.
•	 Buka usisa će se značajno povećati ako se usis montira neposredno 

ispod glavnog kućišta. Zbog toga, usis treba montirati što je moguće 
dalje od glavnog kućišta. 
Osobitu pažnju treba posvetiti prilikom uporabe specifikacija za ulaz s 
donje strane.

•	 Montirajte dostatnu toplinsku izolaciju kako biste spriječili kondenzira-
nje vlage na prirubnicama izlaznih vodova i samim vodovima.

•	 Udaljenost ventilacijske rešetke i ventilatora mora biti veća od 850 mm. 
Ako je manja od 850 mm, ugradite zaštitnu rešetku kako se ne bi dodiri-
vao ventilator.

•	 Da biste izbjegli smetnje izazvane električnim šumom, prijenosne vodo-
ve ne postavljajte na donji dio jedinice.

9.	Električno ožičenje
Mjere opreza kod električnog ožičenja

 Upozorenje:
Električne radove moraju obaviti isključivo kvalificirani električari u skladu 
s „Tehničkim normama za električne instalacije“ i priloženim priručnicima 
za ugradnju. Treba koristiti zasebne strujne krugove. Ukoliko strujni krug 
nema dovoljan kapacitet ili postoji kvar na instalaciji, to može prouzročiti 
strujni udar ili požar.
1.	 Obavezno ugradite prekidač uzemljenja na dovod struje.
2.	 Ugradite uređaj tako da kabeli kruga regulatora (udaljeni regulator, električni 

vodovi) ne dođu u dodir s električnim kabelima izvan uređaja.
3.	 Provjerite da žičani spojevi nisu labavi.
4.	 Neke kabele (strujni, za daljinski regulator, električni vodovi) iznad stropa 

mogu nagristi miševi. Radi zaštite, kabele stavite što je moguče više u 
metalne cijevi.

5.	 Nikada ne povezujte strujni kabel s priključcima električnih vodova. Inače bi 
mogli puknuti.

6.	 Kontrolna kabele obvezno povežite s unutarnjom jedinicom, daljinskim 
regulatorom i vanjskom jedinicom.

7.	 Uređaj uzemljite na strani vanjske jedinice.
8.	 Odaberite kontrolne kabele prema zahtjevima koji su navedeni u nastavku.

 Oprez:
•	 Uređaj svakako uzemljite na strani vanjske jedinice. Kabel uzemljenja 

ne povezujte s cijevi za plin, cijevi za vodu, gromobranima ili podze-
mnim telefonskim kabelima. Neispravno uzemljenje može predstavljati 
opasnost od strujnog udara.

•	 Ako je kabel za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti proizvođač, ovla-
šteni servis ili kvalificirani stručnjak kako bi se izbjegao svaki rizik.

•	 Kabel prijenosa
Vrsta Dvožilni oklopljeni kabel CVVS, CPEVS ili MVVS
Veličina 1,25 mm2 (AWG 16) ili ø 1,2 mm ili veći
Duljina Najviše 200 m (656 ft)

Napomene

Najveća dopuštena duljina prijenosnog kabela putem vanjskih jedinica (prijenosni kabeli za centralizirano upravljanje i prijenosni kabeli vanj-
ske-unutarnje jedinice) je 500 m (1640 ft) *1.
Najveća dozvoljena duljina prijenosnih vodova od jedinice za električno napajanje do svake vanjske jedinice ili upravljačkog modula sustava iznosi 
200 m (656 ft).

*	 Nemojte koristiti pojedinačne višežilne kabele za povezivanje unutarnjih jedinica koje pripadaju različitim rashladnim sustavima. Upotreba višežilnog kabela može 
dovesti dio grešaka u prijenosu signala i do neispravnosti u radu.

*	 Osigurajte neprekinutost zaštitnog oklopa kada produžavate prijenosni kabel.
*1	 Kada produljujete prijenosni kabel na 1000 m (3280 ft), obratite se svojem prodavaču.

•	 Kabel za daljinski upravljač
MA kabel za daljinski upravljač ME kabel za daljinski upravljač

Vrsta Dvožilni kabel VCTF, VCTFK, CVV, VVR, VVF ili VCT Dvožilni oklopljeni kabel CVVS, CPEVS ili MVVS
Veličina 0,3 do 1,25 mm2 (AWG 22 do 16) *1 *3 0,3 do 1,25 mm2 (AWG 22 do 16) *1 *4

Duljina Najviše 200 m (656 ft) *2 Najviše 10 m (32 ft) *5

*1	 Za jednostavno rukovanje preporučuje se upotreba kabela manjih od 0,75 mm2 (AWG 18).
*2	 Maks. 70 m (229 ft) za seriju PAR-CT01MA
*3	 Za ožičenje serije PAR-CT01MA, serije PAR-4"x"MA, serije PAR-3"x"MA ("x" predstavlja 0 ili noviju) ili daljinskog regulatora Simple MA, upotrijebite kabel veličine 

0,3 mm2 (AWG 22).
*4	 Kada se spajate na priključni blok daljinskog regulatora Simple, upotrijebite kabel veličine od 0,75 do 1,25 mm2 (AWG18 do 16).
*5	 Dio kabela koji premašuje 10 m (32 ft) mora biti uključen u maksimalnu udaljenost unutarnjeg/vanjskog prijenosnog kabela.
*6	 Samo serija PAR-4"x"MA ("x" označava 2 ili noviju verziju) može se spojiti na sustave rashladnog sredstva R32.
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9.1.	 Strujno ožičenje
•	 Koristite namjenske jedinice za napajanje vanjske i unutarnje jedinice.
•	 Prilikom ožičavanja i povezivanja, vodite računa o uvjetima okoline (temperatura okoline, izloženost suncu, kiši, itd.).
•	 Dimenzija vodiča je minimalna vrijednost za vodiče kod ožičavanja. Ukoliko dođe do pada napona, uporabite deblji vodič većeg promjera. Napon napajanja ne smije 

opasti za više od 10%.
•	 Posebni zahtjevi kod ožičavanja trebali bi biti u skladu s lokalnim odredbama za ožičavanje.
•	 Strujni kabeli uređaja ne smiju biti lakši od izvedbe 60245 IEC 57, 60227 IEC 57, 60245 IEC 53 ili 60227 IEC 53.
•	 Prilikom ugradnje klimatizacijskog uređaja potrebno je postaviti sklopku s barem 3 mm razmaka među kontaktima na svakom polu.

[Fig. 9.1.1] (Str. 7)
A Zaštitni uređaj diferencijalne struje
B Lokalna sklopka/Prekidač el. sustava
C Unutarnja jedinica
D Zaštitna kutija

Ukupna radna snaga struje 
unutarnje jedinice

Minimalna debljina kabela (mm2) Zaštitni uređaj diferencijalne 
struje *1

Lokalna sklopka (A) Prekidač el. sustava (A) 
(prekidač strujnog kruga)Glavni kabel Grana Uzemljenje Kapacitet Osigurač

F0 = 16 A ili manje *2 1,5 1,5 1,5 Strujna osjetljivost 20 A *3 16 16 20
F0 = 25 A ili manje *2 2,5 2,5 2,5 Strujna osjetljivost 30 A *3 25 25 30
F0 = 32 A ili manje *2 4,0 4,0 4,0 Strujna osjetljivost 40 A *3 32 32 40

Za maks. dozvoljenu impendanciju sustava konsultirati IEC61000-3-3.
*1	 Zaštitni uređaj diferencijalne struje mora podnositi invertni strujni krug. 

Zaštitni uređaj diferencijalne struje mora kombinirati uporabu lokalne sklopke ili prekidača el. sustava.
*2	 Rabite veće vrijednosti za F1 il F2 u odnosu na vrijednost za F0.
F1 = Ukupna maksimalna radna struja za unutarnje jedinice × 1,2
F2 = �{V1 × (Količina unutarnje jedinice1)/C} + {V1 × (Količina unutarnje jedinice2)/C} + {V1 × (Količina unutarnje jedinice3)/C} +  

{V1 × (Količina drugih)/C}
Unutarnja jedinica V1 V2
PEFY-VMS 18,6 2,4

C : višestruka struja okidanja na vrijeme okidanja od 0,01 s
Izaberite „C“ iz osobina okidanja prekidača.

<Primjer izračunavanja vrijednosti „F2“>
*Okolnost  PEFY-VMS × 3,  C = 8 (pogledajte grafiko s primjerom na desnoj strani)
F2 = 18,6 × 3/8
= 6,975
→ Prekidač od 16 A (Struja okidanja = 8 × 16 A na 0,01s)

*3	 Strujna osjetljivost se izračunava sljedećom formulom.
G1 = (V2 × Količina unutarnje jedinice1) + (V3 × Dužina kabela [km])

G1 Strujna osjetljivost Debljina kabela V3
30 ili manje 30 mA 0,1 s ili niže 1,5 mm2 48
100 ili manje 100 mA 0,1 s ili niže 2,5 mm2 56

4,0 mm2 66

 Upozorenje:
•	 Prilikom ožičavanja koristite specificirane vodiče i pobrinite se da na priključne spojeve ne djeluje vanjska sila. Ukoliko spojevi nisu čvrsti može doći do 

zagrijavanja ili požara.
•	 Uporabite primjerenu nadstrujnu zaštitnu sklopku. Imajte na umu da određeni dio generirane prekomjerne struje može biti istosmjeran.

 Oprez:
•	 Na nekim mjestima ugradnje će biti potrebna strujna zaštitna sklopka za inverter. Ukoliko se strujna zaštitna sklopka ne montira, može doći do strujnog 

udara.
•	 Koristite isključivo ispravan prekidač strujnog kruga i osigurač. Osigurač, žica ili bakreni vod prevelikog kapaciteta mogu predstavljati opasnost nastan-

ka kvara ili požara.

Napomene:
•	 Ovaj uređaj je namijenjen za spajanje na sustav napajanja s najvećom dopuštenom impedancijom sustava navedenom u tablici iznad (pogledajte 

IEC61000-3-3.), u točki sučelja (razdjelni ormar) korisnikovog izvora napajanja.
•	 Korisnik mora omogućiti spajanje ovog uređaja isključivo na izvor napajanja koji zadovoljava iznad opisane uvjete.

Ukoliko je to potrebno, korisnik se može obratiti javnom distributeru električne energije radi impedancije sustava u točki sučelja.

9.2.	 Priključivanje daljinskog regulatora i 
prijenosnih kabela unutarnje i vanjske 
jedinice

•	 Povežite unutarnju jedinicu TB5 i vanjsku jedinicu TB3. (Nepolarizirani 2-ži-
čani kabel) 
„S“ na unutarnjoj jedinici TB5 predstavlja izolirani žičani spoj. Pojedinosti o 
priključivanju kabela pogledajte u priručniku za ugradnju vanjske jedinice.

•	 Ugradite daljinski regulator prema priručniku priloženom uz njega.
•	 Priključite „1“ i „2“ na unutarnjoj jedinici TB15 na daljinski regulator MA. (Ne-

polarizirani 2-žičani kabel)
•	 Priključite „M1“ i „M2“ na unutarnjoj jedinici TB5 na daljinski regulator M-NET. 

(Nepolarizirani 2-žičani kabel)
•	 Prijenosni kabel daljinskog regulatora priključite unutar 10 m uz pomoć ka-

bela presjeka 0,75 mm2. Ukoliko je udaljenost veća od 10 m, koristite spojni 
kabel presjeka 1,25 mm2.

[Fig. 9.2.1] (Str. 7) Daljinski regulator MA
[Fig. 9.2.2] (Str. 7) Daljinski regulator M-NET

A Priključna ploča električnog kabela unutarnje jedinice
B Priključna ploča prijenosnog kabela vanjske jedinice (TB3)
C Daljinski regulator

•	 Istosmjerna struja 8,5 do 12 V između 1 i 2 (daljinski regulator MA)
•	 Istosmjerna struja 24 do 30 V između M1 i M2 (daljinski regulator M-NET)

[Fig. 9.2.3] (Str. 7) Daljinski regulator MA
[Fig. 9.2.4] (Str. 7) Daljinski regulator M-NET

A Nepolariziran B TB15
C Daljinski regulator D TB5

•	 Daljinski regulatori MA i M-NET ne mogu se koristiti istodobno niti se izmjenji-
vati.
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 Oprez:
Žice ugradite tako da nisu nategnute i pod pritiskom. Žice pod pritiskom 
mogu puknuti ili se pregrijati i zapaliti.

9.3.	 Spajanje električnih priključaka
Usporedite naziv modela na priručniku za uporabu koji se nalazi na poklopcu 
kutije priključnog bloka s nazivom na natpisnoj pločici uređaja.
1.	 Za skidanje poklopca uklonite vijak (2 kom.) koji pridržava poklopac.

[Fig. 9.3.1] (Str. 7)

A Vijci koji pridržavaju poklopac 
(2 kom.)

B Poklopac

2.	 Izbijte otvore. 
(Preporučuje se koristiti odvijač ili sličan alat.)

[Fig. 9.3.2] (Str. 7)

C Kutija priključnog bloka D Izbojni otvor
E Izvadite

3.	 Pričvrstite kabele napajanja na kutiju priključnog bloka uz pomoć prigušne 
zatezne spojnice. (Spojnica PG ili slična.) Spojite prijenosne kabele na 
priključni blok kroz izbojni otvor kutije priključnog bloka uz pomoć uobičajene 
spojnice.

[Fig. 9.3.3] (Str. 7)

F Pomoću PG spojnice osigurajte da težina kabela i vanjska sila ne opterete 
priključak terminala za napajanje. Pomoću kabelske vezice pričvrstite kabel.

G Žice strujnog kabela H Smjer zatezanja
I Koristite uobičajenu spojnicu J Električni vod

4.	 Priključite izvor napajanja, uzemljenje, prijenosne kabele i kabele daljinskog 
upravljača. Nije potrebno demontirati kutiju priključnog bloka.

[Fig. 9.3.4] (Str. 7)

K Priključni blok za izvor napajanja
L Priključni blok za unutarnji prijenos
M Priključni blok za žični daljinski upravljač
N CN105 (CRVENA/5P)
O Radiofrekvencijsko sučelje ugrađeno je na ploču unutarnjeg upravljača
P Ožičenje radiofrekvencijskog sučelja
Q Neka žica bude na mjestu kako je naznačeno na slici.

[Izolacija žičanih spojeva]
[Fig. 9.3.5] (Str. 8)

A Priključni blok B Okrugli priključak
C Izolirajte žice
D Vodovi uzemljenja iz dvaju kabela spajaju se zajedno na S priključak. (Mrtvi 

priključak)
E Izolacijska vrpca (kako vodovi uzemljenja izoliranog kabela ne bi došli u dodir 

s električnim priključcima)

5.	 Nakon dovršetka ožičenja ponovno provjerite da spojevi nisu labavi i 
pričvrstite poklopac na kutiju priključnog bloka obratnim redoslijedom od 
skidanja.

Napomene:
•	 Prilikom pričvršćivanja poklopca kutije priključnog bloka pripazite da 

ne prikliještite kabele i žice. U protivnom može doći do njihova odspaja-
nja.

•	 Pri polaganju kutije priključnog bloka provjerite da priključci na bočnoj 
strani kutije nisu izvađeni. Ako jesu, uobičajeni rad nije moguć.

9.4.	 Karakteristike vanjskih ulazno-izlaznih 
priključaka

 Oprez:
1.	 Vodovi moraju biti pokriveni izolacijskom cijevi s primjerenom 

izolacijom.
2.	 Koristite releje ili sklopke s normom IEC ili sličnom.
3.	 Napon između spojenih dijelova i kontrolnog kruga mora biti najmanje 

2.750 V.

9.5.	 Odabir vanjskog statičkog tlaka
Za odabir su dostupne četiri razine vanjskog statičkog tlaka.
Postavku namjestite putem prekidača na upravljačkoj ploči (SW21-1, SW21-2 i SW21-5) ili putem zaslona za odabir funkcije na daljinskom upravljaču.

[Fig. 9.5.1] (Str. 8)
<Ploča unutarnjeg upravljača>

Napomene:
•	 Ako se postavka statičkog tlaka namjesti putem daljinskog upravljača, stvarna postavka i postavka prekidača na upravljačkoj ploči možda se neće podu-

darati jer posljednja postavka putem daljinskog upravljača premošćuje prethodnu postavku. Kako biste saznali koja je posljednja namještena postavka 
statičkog tlaka, provjerite vrijednost na daljinskom upravljaču, a ne na prekidaču.

•	 Ako je postavka statičkog tlaka cijevi niža od onog za jedinicu, ventilator jedinice može se opetovano pokretati i zaustavljati, a vanjska jedinica može 
ostati u zaustavljenom stanju. Uskladite postavke statičkog tlaka jedinice s onima cijevi.

	X Postupak za postavljanje vanjskog statičkog tlaka putem prekidača na upravljačkoj ploči
Vanjski statički tlak SW21-1 SW21-2 SW21-5 Početna postavka

5 Pa OFF (ISKLJ) ON (UKLJ) ON (UKLJ)
15 Pa OFF (ISKLJ) ON (UKLJ) OFF (ISKLJ) ○
35 Pa OFF (ISKLJ) OFF (ISKLJ) OFF (ISKLJ)
50 Pa ON (UKLJ) OFF (ISKLJ) OFF (ISKLJ)

	X Postupak za postavljanje vanjskog statičkog tlaka putem zaslona za odabir funkcije na daljinskom upravljaču (PAR-42MAAB)

Pridržavajte se uputa u nastavku i detaljnih uputa iz priručnika daljinskog upravljača za postavljanje prekidača.
1.	 Namjestite postavku funkcije br. 32 (Postavka prekidača/Odabir funkcije) na „2”.
2.	 Namjestite postavke funkcija br. 8 i br. 10 na odgovarajuće vrijednosti sukladno vanjskom statičkom tlaku.

*	 Čak i ako se vrijednost postavke za postavku funkcije br. 32 promijeni na „2” na daljinskom upravljaču nakon odabira vanjskog statičkog tlaka pomoću prekidača na 
upravljačkoj ploči, postavka napravljena prekidačem na upravljačkoj ploči ostat će na snazi sve dok se ne konfigurira postavka br. 8, 10 funkcije.

*	 Ako se vrijednost postavke za postavku funkcije br. 32 promijeni na „1”, primijenit će se postavka napravljena prekidačem na upravljačkoj ploči.

Odabir

Br. postavke 
funkcije

Tre-
nutna 

postav-
ka

Vanjski statički tlak

Br. postavke 
funkcije Početna 

postav-
ka

Tre-
nutna 

postav-
ka

[Važno]
Obavezno upišite postavke za sve funkcije u re-
dak „Trenutna postavka” ako je neka od početnih 
postavki promijenjena.Br. 32 Br. 8 Br. 10

Postavka prekidača 1 5 Pa 1 2
Odabir funkcije 2 15 Pa 1 1 ○

35 Pa 2 1
50 Pa 3 1
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9.6.	 Namještanje adresa
(Obvezno provjerite je li glavna strujna sklopka isključena.)

[Fig. 9.5.1] (Str. 8)
<Ploča unutarnjeg upravljača>

•	 Moguće su dva položaja prekidača: namještanje adresa od 1 do 9 i preko 10 
te namještanje brojeva grana.
1 �Kako namjestiti adrese	  

Primjer: Ako je adresa „3“, ostavite SW12 (za preko 10) na „0“, a SW11 
(za od 1 do 9) namjestite na „3“.

2 �Kako namjestiti brojeve grana SW14 (samo za seriju R2)	  
Broj grane dodijeljen pojedinoj unutarnjoj jedinici je broj ulaza BC regu-
latora na koji je unutrašnja jedinica priključena.		   
Ostavite ga na „0“ na uređajima koji nisu serije R2.

•	 Svi okretni prekidači tvornički su namješteni na „0“. Preko njih se proizvoljno 
mogu namještati adrese i brojevi grana.

•	 Raspored adresa unutarjnih jedinica ovisi o postavljenom sustavu. Namjesti-
te ih u skladu s priručnikom Data Book.

9.7.	 Određivanje temperature prostorije 
pomoću senzora ugrađenog u daljin-
ski regulator

Za mjerenje temperature prostorije pomoću ugrađenog senzora daljinskog 
upravljača, konfigurirajte jednu od postavki u nastavku.

1 �Za konfiguriranje postavki pomoću prekidača na upravljačkoj ploči, 
uključite SW1-1 na upravljačkoj ploči. 

2 �Za konfiguriranje postavki pomoću odabira funkcija na daljinskom uprav-
ljaču, postavite vrijednost za funkciju br. 32 na „2”, a funkciju br. 2 na „3”. 

*	 Čak i ako se vrijednost postavke za postavku funkcije br. 32 promijeni na „2” 
na daljinskom upravljaču nakon odabira senzora prekidačem na upravljačkoj 
ploči, odabir prekidačem na upravljačkoj ploči ostat će na snazi sve dok se 
ne konfigurira postavka br. 2 funkcije.

*	 Ako se vrijednost postavke za postavku funkciju br. 32 promijeni na „1” nakon 
što je odabir senzora izvršen daljinskim upravljačem, primijenit će se odabir 
izvršen prekidačem na upravljačkoj ploči.

Br. postavke funkcije
Senzor Provjera

Br. 2
1 Unutarnja jedinica
3 Daljinski upravljač

9.8.	 Električne karakteristike
Simboli: MCA: maks. struja kruga ( = 1,25 x FLA)  FLA: struja pod punim opterećenjem

IFM: motor unutarnjeg ventilatora          Izlazna snaga: nazivna snaga motora ventilatora

PEFY-MS·VMS-A
Napajanje električnom energijom IFM

Volt / Hz Raspon +-10% MCA (A) Izlazna snaga (kW) FLA (A)
PEFY-MS15VMS(L)-A

220-240 V / 50 Hz
220-240 V / 60 Hz

Maks.: 264 V
Min.: 198 V

0,75 0,096 0,60
PEFY-MS20VMS(L)-A 0,83 0,096 0,66
PEFY-MS25VMS(L)-A 0,90 0,096 0,72
PEFY-MS32VMS(L)-A 1,12 0,096 0,89
PEFY-MS40VMS(L)-A 1,07 0,096 0,85
PEFY-MS50VMS(L)-A 1,29 0,096 1,03
PEFY-MS63VMS(L)-A 1,52 0,096 1,21

Za druge modele pogledajte priručnik Data Book.

9.9.	 Kada sigurnosne mjere nisu potrebne: 
konfiguracija velikog prostora

•	 Za utvrđivanje jesu li sigurnosne mjere potrebne, pogledajte tehnički priručnik 
za R32 City Multi.

•	 Kada je unutarnja jedinica spojena na vanjsku jedinicu R32 na mjestu na ko-
jemu sigurnosne mjere nisu potrebne, primjerice u velikom prostoru, odspo-
jite kratkospojni konektor CNSB s unutarnje jedinice kako biste onemogućili 
senzor rashladnog sredstva.

•	 Ako je onemogućen, ugrađeni senzor rashladnog sredstva u unutarnjoj jedi-
nici ne oglašava alarm za curenje rashladnog sredstva.

*	 Ako se izgled prostorije promijeni sigurnosne mjere mogu biti potrebne, stoga 
sačuvajte kratkospojni konektor CNSB.

10. Kako zalijepiti naljepnicu i objašnjenje (za sustav s rashladnim sredstvom R32)
Prekidač mora biti uključen u svakom trenutku osim u slučaju održavanja ili 
pregleda. Objesite isporučenu naljepnicu (ili oznaku) na prekidač (Fig. 10.0.1), i 
objasnite korisnicima da će se isključenjem prekidača prekinuti električno napa-
janje senzoru rashladnog sredstva na unutarnjoj jedinici, što će rezultirati neu-
spjehom otkrivanja istjecanja rashladnog sredstva.
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Simboli korišćeni u tekstu

 Upozorenje:
Opisuje mere predostrožnosti koje treba poštovati kako bi se sprečila 
opasnost od povrede ili smrti korisnika.

 Oprez:
Opisuje mere predostrožnosti koje treba poštovati kako bi se sprečila 
opasnost od oštećenja jedinice.

Simboli korišćeni na slikama
: Označava radnju koju treba izbegavati.

: Označava važna uputstva koja treba pratiti.
: Označava deo koji mora biti uzemljen.
: Označava mere opreza koje treba primeniti za rotirajuće delove. (Ovaj 

simbol je prikazan na oznaci glavne jedinice.) <Boja: žuta>
: Pazite se strujnog udara (Ovaj simbol je prikazan na oznaci glavne 

jedinice.) <Boja: žuta>

 Upozorenje:
Pažljivo pročitajte oznake pričvršćene na glavnoj jedinici.

 Upozorenje:
•	 Nemojte ugrađivati jedinicu tamo gde bi moglo da dođe do curenja, 

stvaranja, protoka ili akumulacije zapaljivih gasova. Ako se zapaljivi gas 
skuplja oko jedinice, može doći do požara ili eksplozije.

•	 Nemojte upotrebljavati nikakve potencijalne izvore paljenja za 
pronalaženje mesta curenja rashladnog sredstva.

•	 Nemojte sami instalirati jedinicu (klijent). 
Nepotpuna instalacija može dovesti do povrede zbog požara, strujnog 
udara, kvara jedinice ili curenja vode. Obratite se prodavcu od koga ste 
kupili jedinicu ili specijalnom monteru.

•	 Zatražite od prodavca ili ovlašćenog tehničara da ugrade klima-uređaj.
	- Nepravilna instalacija koju je obavio korisnik može dovesti do curenja 

vode, strujnog udara ili požara.
•	 Uređaj postavite na mesto koje može da izdrži njegovu težinu.

	- Nedovoljna čvrstina može da dovede do pada jedinice, što može da 
prouzrokuje povrede.

•	 Za ožičenje koristite navedene kablove. Dobro pričvrstite kablove tako 
da se spoljne sile koje deluju na kablove ne prenose na priključke.
	- Nepravilno povezivanje i priključivanje može da dovede do stvaranja 

toplote i požara.
•	 Izvršite pripremu za slučaj jakog vetra i zemljotresa i instalirajte jedinicu 

na navedenom mestu.
	- Nepravilna instalacija može da dovede do prevrtanja jedinice što može da 

prouzrokuje povrede.
•	 Uvek koristite prečišćivač vazduha, ovlaživač vazduha, električni grejač 

i drugu navedenu dodatnu opremu kompanije Mitsubishi Electric.
	- Zatražite od ovlašćenog tehničara da instalira dodatnu opremu. Nepravilna 

instalacija koju je obavio korisnik može dovesti do curenja vode, strujnog 
udara ili požara.

•	 Nikada nemojte da popravljate jedinicu. Ako klima-uređaj mora da se 
popravi, obratite se prodavcu.
	- Ukoliko se jedinica nepravilno popravlja, može doći do curenja vode, 

strujnog udara ili požara.
•	 Nemojte dodirivati rebra izmenjivača toplote.

	- Nepravilno rukovanje može dovesti do povrede.
•	 Prilikom rukovanja ovim proizvodom, uvek nosite zaštitnu opremu. 

EG: Rukavice, puna zaštita ruku i to radno odelo i zaštitne naočare.

Napomena:
Izraz „Ožičeni daljinski upravljač“ u ovom uputstvu za ugradnju odnosi se samo na PAR-42MAAB.
Ako su vam potrebne informacije za drugi daljinski upravljač, potražite uputstvo za ugradnju ili uputstvo za početna podešavanja iz ovih pakovanja.

1.	Sigurnosne mere predostrožnosti

1.1.	 Pre instalacije i izvođenja električarskih radova
	X Obavezno pročitajte sve „Sigurnosne mere predostrožnosti“ pre instalacije jedinice.
	X „Sigurnosne mere predostrožnosti“ pružaju veoma važne stavke u pogledu sigurnosti. Obavezno se pridržavajte ovih mera.

ZNAČENJE SIMBOLA NA JEDINICI

A2L
UPOZORENJE
(Opasnost od 
požara)

Ovaj simbol služi samo za R32 rashladno sredstvo. Vrsta rashladnog sredstva koja se koristi je napisana na natpisnoj pločici spoljne 
jedinice.
R32 rashladno sredstvo je zapaljivo. Ako rashladno sredstvo curi ili dođe u kontakt sa vatrom ili delovima koji stvaraju toplotu, može 
nastati štetan gas i stvoriti rizik od požara.

Pre početka korišćenja pažljivo pročitajte UPUTSTVO ZA RUKOVANJE.

Pre početka korišćenja, servisno osoblje mora pažljivo da pročita UPUTSTVO ZA RUKOVANJE i UPUTSTVO ZA UGRADNJU.

Dodatne informacije su dostupne u UPUTSTVU ZA RUKOVANJE, UPUTSTVU ZA UGRADNJU i sličnim dokumentima.
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	- Nepravilno rukovanje može dovesti do povrede.
•	 Ako prilikom instalacije dođe do curenja rashladnog gasa, provetrite 

sobu.
	- Ako rashladni gas dođe u dodir sa vatrom, oslobađaju se otrovni gasovi.

•	 Instalirajte klima-uređaj u skladu sa ovim Priručnikom za instalaciju.
	- Ukoliko se jedinica ne ugradi pravilno, može doći do curenja vode, strujnog 

udara ili požara.
•	 Neka sve električarske poslove obavi ovlašćeni električar u skladu 

sa „Inženjerskim standardima za električnu instalaciju“ i „Pravilima o 
unutrašnjem ožičenju“ i uputstvima iz ovog priručnika uz obaveznu 
upotrebu posebnih električnih kola.
	- Ako kapacitet izvora napajanja nije dovoljan ili se električarski poslovi 

izvrše nepravilno, može doći do strujnog udara i požara.
•	 Obavezno koristite deo koji je dostavljen ili navedene delove za 

instalacione radove. Korišćenje neispravnih delova može dovesti do 
povrede ili curenja vode zbog požara, strujnog udara, padanja jedinice 
itd.

•	 Električne delove držite dalje od vode (pri pranju i sl.).
	- U suprotnom može da dođe do strujnog udara, požara ili stvaranja dima.

•	 Prilikom postavljanja, premeštanja ili servisiranja klima-uređaja, 
za punjenje vodova koristite samo rashladno sredstvo navedeno u 
uputstvu za jedinicu i na natpisnoj pločici. Nemojte mešati rashladno 
sredstvo sa nekim drugim rashladnim sredstvom i ne dozvolite da 
vazduh ostane u vodovima.
	- Ako se vazduh pomeša sa rashladnim sredstvom, to može izazvati 

abnormalno visok pritisak u vodovima za rashladno sredstvo, što dovodi 
do eksplozije i drugih opasnosti.

	- Korišćenje nekog drugog rashladnog sredstva koje nije navedeno za 
sistem dovodi do mehaničkog otkaza, kvara sistema ili havarije jedinice. 
U najgorem slučaju, ovo može da predstavlja ozbiljne smetnje za 
omogućavanje sigurnosti uređaja.

	- To može predstavljati i kršenje važećih zakona.
	- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION ne može se smatrati 

odgovornim za kvarove ili nesretne slučajeve do kojih dođe zbog upotrebe 
pogrešne vrste rashladnog sredstva.

•	 Unutrašnju jedinicu treba ugraditi u prostoriji koja je jednaka ili veća 
od kvadrature navedene u uputstvu za ugradnju spoljne jedinice. 
Pogledajte uputstvo za ugradnju spoljne jedinice.

•	 Koristite samo sredstva koja preporučuje proizvođač da biste ubrzali 
proces odmrzavanja ili čišćenje.

•	 Ova unutrašnja jedinica će biti uskladištena u prostoriji u kojoj nema 
uređaja za paljenje koje neprekidno rade, kao što su otvoreni plamen, 
gasni aparati ili električna grejalica.

•	 Nemojte bušiti otvore u unutrašnjoj jedinici ili vodovima rashladnog 
sredstva niti ih spaljivati.

•	 Imajte u vidu da rashladno sredstvo može biti bez mirisa.
•	 Cevovod treba da budu zaštićen od fizičkih oštećenja.
•	 Instalacija cevovoda treba da bude svedena na minimum.
•	 Usklađenost sa nacionalnim zakonom o gasu treba uzeti u obzir.
•	 Obavezni ventilacioni otvori ne smeju biti zapušeni.
•	 Nemojte koristiti leguru za lemljenje na niskoj temperaturi kod lemljenja 

cevi za rashladno sredstvo.
•	 Prilikom lemljenja obavezno dobro provetravajte prostoriju. Uverite 

se da u blizini nema opasnih ili zapaljivih materijala. Pre obavljanja 
posla, prilikom izvođenja radova u zatvorenoj, maloj prostoriji ili na 
sličnom mestu, uverite se da ne postoji curenje rashladne tečnosti. 
Ako rashladna tečnost iscuri i sakupi se, može se zapaliti ili se mogu 
ispustiti otrovni gasovi.

•	 Ukoliko je klima-uređaj ugrađen u maloj ili zatvorenoj prostoriji, moraju 
se preduzeti mere kako bi se sprečilo da, čak i u slučaju curenja 
rashladne tečnosti, njena koncentracija premaši sigurnosnu granicu.
	- Obratite se prodavcu u vezi sa odgovarajućim merama za sprečavanje 

prelaska sigurnosne granice. U slučaju da curenje rashladne tečnosti 
dovede do prekoračenja sigurnosne granice, može doći do opasnosti zbog 
nedostatka kiseonika u prostoriji.

•	 Uređaj mora da se skladišti tako da se spreči mehaničko oštećenje.
•	 Prilikom ugradnje i premeštanja, pratite uputstva iz uputstva za 

ugradnju i koristite alate i komponente cevi koji su napravljeni za 
upotrebu sa rashladnim sredstvom navedenim u uputstvu za ugradnju 
spoljne jedinice.

•	 Prilikom premeštanja i ponovne instalacije klima-uređaja, konsultujte 
se sa prodavcem ili ovlašćenim tehničarem.
	- Ukoliko se klima-uređaj ne ugradi pravilno, može doći do curenja vode, 

strujnog udara ili požara.
•	 Nakon završetka instalacije, uverite se da rashladno sredstvo ne curi.

	- Ako dođe do curenja rashladnog gasa i on bude izložen grejalici, 
štednjaku, rerni ili nekom drugom izvoru toplote, mogu nastati otrovni 
gasovi.

•	 Nemojte modifikovati ili menjati podešavanja zaštitnih uređaja.
	- Ukoliko se prekidač na pritisak, toplotni prekidač ili drugi zaštitni uređaji 

kratko spoje, aktiviraju na silu ili ako se koriste delovi različiti od onih 
koje je navela kompanija Mitsubishi Electric, može da dođe do požara ili 
eksplozije.

•	 Da biste odložili ovaj proizvod na otpad, obratite se prodavcu. 

•	 Nemojte koristiti aditiv za otkrivanje curenja.
•	 Ako se ošteti strujni kabl, mora da ga zameni proizvođač, ovlašćeni 

serviser ili lice slične kvalifikacije kako bi se izbegle opasnosti.
•	 Servisirajte uređaj isključivo po preporuci proizvođača.
•	 Ovaj aparat nije predviđen za korišćenje od strane osoba (uključujući 

decu) sa umanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili 
sa neadekvatnim iskustvom i znanjem, sem ako su pod nadzorom ili 
ako su im saopštena uputstva za korišćenje aparata od strane osobe 
zadužene za njihovu bezbednost.

•	 Potrebno je da nadgledate decu da biste se uverili da se ne igraju 
aparatom.

•	 Monter i stručnjak za sistem će obezbediti jedinicu od curenja u skladu 
sa lokalnim zakonom ili standardima.
	- Uputstva u ovom priručniku mogu da se primene ako lokalni zakon nije 

dostupan.
•	 Obratite posebno pažnju na mesto, kao što je podrum itd. gde rashladni 

gas može da se zadržava, jer je rashladno sredstvo teže od vazduha.
•	 Ovaj aparat je predviđen za korišćenje od strane stručnih ili obučenih 

korisnika u radionicama, lakoj industriji i na farmama ili u komercijalne 
svrhe od strane neobučenih osoba.

1.2.	 Mere opreza za uređaje koji koriste 
rashladno sredstvo R32/R410A

 Upozorenje:
Kad koriste rashladno sredstvo R32, imajte sledeće u vidu.
•	 Nemojte isključivati prekidač izuzev u slučaju da osetite miris paljevine 

ili prilikom obavljanja održavanja ili provera. 
Napajanje ne može da se sprovede do senzora rashladnog sredstva koji 
se nalazi u unutrašnjoj jedinici, pa senzor ne može da otkrije curenje 
rashladnog sredstva. To može da prouzrokuje požar.

•	 Instalirajte jedan PAR-42MAAB daljinski upravljač za svaki klima-uređaj. 
Takođe, obavezno instalirajte daljinski upravljač u prostoriji u kojoj se 
nalazi i povezani klima-uređaj.

•	 Izbegavajte postavljanje u okruženju u kome se koristi gasna oprema 
koja koristi propan, butan ili metan, sprejevi kao što su insekticidi, 
oprema koja stvara dim, u kojoj se koriste farbe ili hemikalije ili u kojoj 
se stvara sumporni gas. Senzor rashladnog sredstva koji se nalazi 
u unutrašnjoj jedinici će otkriti curenje i prikazati grešku curenja 
rashladnog sredstva, što može da onemogući rad.

•	 Kada koristite aerosol sprejeve za građevinske radove u zatvorenom, 
završne radove ili zaptivanje otvora za cevi, isključite prekidač i dobro 
provetrite prostoriju. 
Gas u sprejevima može da izazove lažnu detekciju i nepotrebno 
aktiviranje detektora curenja rashladnog sredstva.

•	 Senzor rashladnog sredstva se sme zameniti isključivo senzorom koji 
je odobrio proizvođač.

•	 Nemojte unositi nikakve aktivne izvore paljenja (npr. otvoreni plamen, 
uređaje na gas, električne štednjake) u prostor koji je manji od 
minimalne neophodne površine. Uverite se da je dostupna minimalna 
neophodna površina koja ne uključuje prostor koji zauzima nameštaj i 
drugi predmeti.

•	 Bezbednosni ventili za zatvaranje dotoka se ne smeju resetovati dok 
se prostorija ne provetri, jer resetovanje može dovesti do ispuštanja 
dodatne količine zapaljivog rashladnog sredstva u prostor.

 Oprez:
•	 Nemojte da koristite postojeće cevi za rashladno sredstvo.

	- Staro rashladno sredstvo i ulje za hlađenje u postojećim cevima sadrže 
veliku količinu hlora koji može da izazove propadanje ulja za hlađenje u 
novoj jedinici.

•	 Koristite cevi za rashladno sredstvo napravljene od bakra 
deoksidisanog fosforom C1220 (Cu-DHP) kao što je navedeno u JIS 
H3300 „Bešavne cevi i cevi od bakra i legure bakra“. Pored toga, uverite 
se da su unutrašnje i spoljašnje površine cevi čiste i bez opasnog 
sumpora, oksida, prašine/prljavštine, čestica brijanja, ulja, vlage ili bilo 
kog drugog zagađivača.
	- Zagađujuće materije koje se nalaze sa unutrašnje strane cevi za rashladno 

sredstvo mogu da izazovu propadanje preostalog ulja za hlađenje.
•	 Čuvajte cevovod koji će se koristiti tokom instalacije u zatvorenom 

prostoru i držite oba kraja cevi zapečaćena do neposredno pre 
lemljenja. (Kolenaste delove cevi i druge spojeve držite u plastičnoj 
kesi.)
	- Ukoliko prašina, prljavština ili voda uđu u rashladni ciklus, može da dođe 

do propadanja ulja i problema sa kompresorom.
•	 Sistem napunite tečnim rashladnim sredstvom.
•	 Nemojte koristiti rashladno sredstvo različito od R32/R410A.

	- Ako se koristi drugo rashladno sredstvo (R22 itd.), hlor iz rashladnog 
sredstva može da dovede do propadanja ulja za hlađenje.

•	 Koristite vakum pumpu sa ventilom za sprečavanje povratnog toka.
	- Ulje iz vakum pumpe može da se vrati u rashladni ciklus i izazove 

propadanje ulja za hlađenje.
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•	 Nemojte koristiti sledeće alate koji se koriste pri radu sa uobičajenim 
rashladnim sredstvima. 
(Razdelni ventil sa manometrom, crevo za punjenje, detektor curenja 
gasa, ventil za sprečavanje povratnog toka, stalak za punjenje 
rashladnog sredstva, vakumski merač, oprema za rekuperaciju 
rashladnog sredstva)
	- Ako se uobičajeno rashladno sredstvo i ulje za hlađenje pomešaju sa R32/

R410A, može da dođe do propadanja rashladnog sredstva.
	- Ako se voda pomeša sa R32/R410A, može da dođe do propadanja ulja za 

hlađenje.
	- Pošto R32/R410A ne sadrži hlor, detektori za curenje uobičajenih 

rashladnih sredstava ga neće otkriti.
•	 Nemojte koristiti cilindar za punjenje.

	- Upotreba cilindra za punjenje može da dovede do propadanja rashladnog 
sredstva.

•	 Posebno obratite pažnju pri rukovanju alatom.
	- Ako prašina, prljavština ili voda uđu u rashladni ciklus, može da dođe do 

propadanja rashladnog sredstva.

1.3.	 Pre instalacije
 Oprez:

•	 Nemojte da ugrađujete jedinicu tamo gde bi moglo da dođe do curenja 
zapaljivog gasa.
	- Ako gas curi i skuplja se oko jedinice, može doći do eksplozije.

•	 Nemojte da koristite klima-uređaj na mestu na kome se drži hrana, 
kućni ljubimci, biljke, precizni instrumenti ili umetnička dela.
	- Kvalitet hrane i drugih stvari može da se pogorša.

•	 Nemojte koristiti klima-uređaj u specijalnim okruženjima.
	- Ulje, para, sumporna isparenja itd. mogu značajno da umanje učinak 

klima-uređaja ili da oštete njegove delove.
•	 Prilikom instalacije jedinice u bolnici, stanici za komunikaciju ili na 

sličnom mestu, obezbedite dovoljnu zaštitu od elektromagnetnih 
smetnji.
	- Inverteri, generatori električne energije, medicinska oprema koja radi na 

visokim frekvencijama ili oprema za radio komunikaciju može da izazove 
nepravilan rad ili kvar klima-uređaja. Sa druge strane, klima-uređaj može 
da utiče na ovu opremu emitovanjem elektromagnetnih smetnji koje 
ometaju medicinske postupke ili emitovanje slike.

•	 Jedinicu nemojte postavljati na strukturi koja može da izazove curenje.
	- Kada vlažnost vazduha u prostoriji prelazi 80% ili kad je odvodna cev 

začepljena, kondenzacija može da kaplje sa unutrašnje jedinice. Prema 
potrebi izvršite ispuštanje vode, zajedno sa spoljnom jedinicom.

•	 Za unutrašnje jedinice koje nisu dostupne široj javnosti, ugradite ih na 
visini većoj od 2,5 m iznad nivoa poda ili tla.

•	 Ne postavljajte jedinicu iznad oblasti za hlađenje ili obradu hrane.
•	 Kada je prekidač uključen, ventilator može iznenada da se pokrene. 

Imajte na umu da se ventilator automatski pokreće kada senzor otkrije 
curenje rashladnog sredstva. Održavajte bezbednu udaljenost od 
ventilatora da biste izbegli povrede.

1.4.	 Pre instalacije (premeštanja) - 
električarski radovi

 Oprez:
•	 Uzemljite jedinicu.

	- Nemojte povezivati priključak uzemljenja na cev za gas ili vodu, gromobran 
ili uzemljenje za telefonski priključak. Nepravilno uzemljenje može da 
dovede do strujnog udara.

•	 Priključite kabl za napajanje tako da on ne bude zategnut.
	- Zategnut kabl može da se prekine i izazove zagrevanje i požar.

•	 Prema potrebi instalirajte električnu sklopku.
	- Ako električna sklopka nije instalirana može da dođe do strujnog udara.

•	 Koristite kablove za napajanje dovoljnog kapaciteta i provodnih 
karakteristika.
	- Kod premalih kablova može da se javi curenje struje i oni mogu da se 

greju i tako izazovu požar.
•	 Koristite samo električne sklopke i osigurače navedenog kapaciteta.

	- Osigurač ili električna sklopka većeg kapaciteta ili čelična ili bakarna žica 
mogu da dovedu do kvara jedinice ili požara.

•	 Nemojte prati električne delove klima-uređaja.
	- Pranje može dovesti do strujnog udara.

•	 Pazite da postolje za instalaciju nije oštećeno usled dugotrajne upotrebe.
	- Ako se upotreba nastavi uprkos oštećenju, jedinica može da padne i 

izazove telesne povrede ili oštećenje imovine.
•	 Instalirajte cevi za odvod u skladu sa Priručnikom za instalaciju da biste 

obezbedili pravilno odvođenje vode. Obmotajte toplotnu izolaciju oko 
cevi da bi sprečili stvaranje kondenzacije.
	- Nepravilna instalacija cevi za odvod može da dovede do curenja vode i 

oštećenja nameštaja i druge imovine.
•	 Obratite posebnu pažnju prilikom prevoza proizvoda.

	- Jedna osoba ne bi trebala da nosi proizvod ako je on teži od 20 kg.
	- Za pakovanje nekih proizvoda se koristi polipropilenska traka. Nemojte 

koristiti polipropilensku traku za prenošenje. To je opasno.
	- Nemojte dodirivati rebra izmenjivača toplote. Tako možete da posečete 

prste.
•	 Materijal za pakovanje odložite na bezbedan način.

	- Materijal za pakovanje, kao što su ekseri i drugi metalni i drveni delovi, 
mogu da izazovu ubode i druge povrede.

	- Pocepajte i odložite plastične vreće za pakovanje da se deca ne bi njima 
igrala. Ako se deca igraju plastičnom vrećom koja nije pocepana, postoji 
rizik od gušenja.

1.5.	 Pre pokretanja probnog rada
 Oprez:

•	 Uključite napajanje najmanje 12 sati pre početka rada.
	- Pokretanje rada odmah nakon uključivanja glavnog prekidača za napajanje 

može dovesti do ozbiljnog oštećenja unutrašnjih delova. Prekidač za 
napajanje treba da bude uključen tokom vremena korišćenja.

•	 Nemojte da dodirujte prekidače mokrim prstima.
	- Dodirivanje prekidača mokrim prstima može da dovede do strujnog udara.

•	 Nemojte dodirivati cevi sa rashladnim sredstvom tokom i odmah nakon 
rada.
	- Cevi sa rashladnim sredstvom mogu da budu vrele ili hladne tokom ili 

odmah nakon rada, u zavisnosti od stanja rashladnog sredstva koje 
prolazi kroz cevi, kompresor i druge delove rashladnog ciklusa. Može doći 
do nastanka opekotina ili promrzlina na rukama ako dodirnete cevi sa 
rashladnim sredstvom.

•	 Nemojte da uključujte klima-uređaj ako su tabla ili štitnici skinuti.
	- Delovi koji se okreću, vreli delovi ili delovi pod naponom mogu da izazovu 

povrede.
•	 Nemojte da isključujete napajanje odmah nakon prekida rada.

	- Uvek sačekajte najmanje pet minuta pre nego što isključite napajanje. U 
suprotnom, može da dođe do curenja ili drugih problema.

2.	Oprema za unutrašnju jedinicu
Jedinica se isporučuje sa sledećom opremom:

Br. dela Dodatna oprema Količina
1 Vreća 1
2 Podloška (za kačenje) 8
3 Odvodni priključak 1
4 Obloga cevi (velika) 1
5 Obloga cevi (mala) 1

Br. dela Dodatna oprema Količina
6 Traka	 3
7 Reduktor (samo MS63) 1
8 Sklopka prekidača 1
9 Oznaka prekidača 1
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3. Izbor mesta za ugradnju
 Upozorenje:

Ugradite unutrašnju jedinicu na visinu veću od 2,5 m iznad poda ili nivoa 
tla. Pristup unutrašnjoj jedinici ne bi trebalo da bude omogućen nestručnim 
licima.
Mora da postoji pristup spoju cevi za rashladno sredstvo radi održavanja.
• Izaberite mesto sa čvrstom površinom dovoljno izdržljivom za težinu jedinice.
• Pre instalacije jedinice, treba utvrditi putanje unošenja jedinice na mesto 

instalacije.
• Izaberite mesto na kome ulazni vazduh neće uticati na jedinicu.
• Izaberite mesto na kome protok i vraćanje vazduha nije blokirano.
• Izaberite mesto na kome cevi za rashladno sredstvo mogu lako da vode 

napolje.
• Izaberite mesto koje omogućava potpuno distribuiranje dovoda vazduha u 

prostoriju.
• Nemojte instalirati jedinicu na mesto sa velikim prskanjem ulja ili pare.
• Nemojte instalirati jedinicu na mestu na kome se mogu stvarati, doticati, 

zadržavati ili curiti zapaljivi gasovi.
• Nemojte instalirati jedinicu na mestu na kome postoji oprema koja stvara 

talase visoke frekvencije (npr. aparat za zavarivanje visoke frekvencije).
• Nemojte instalirati jedinicu na mestu na kome je smešten detektor za požar 

na strani dovoda vazduha. (Detektor za požar može da radi pogrešno zbog 
dovoda zagrejanog vazduha tokom grejanja.)

• Ako specijalni hemijski proizvodi mogu da se rasprše, kao u hemijskim 
pogonima i bolnicama, obavezna je potpuna provera pre instalacije jedinice. 
(Plastične komponente mogu da se oštete u zavisnosti od primenjenog 
hemijskog proizvoda.)

• Ukoliko jedinica dugo radi, a vazduh nad plafonom ima visoku temperaturu/
vlažnost (iznad 26 °C), može da dođe do nastanka kondenzacije u 
unutrašnjoj jedinici. Kada se jedinica koristi u ovim uslovima, dodajte 
izolacioni materijal (10–20 mm) na celu površinu unutrašnje jedinice, kako bi 
se izbegao nastanak kondenzacije.

3.1. Povezivanje spoljašnjih jedinica R32
 Upozorenje:

Ova jedinica bi trebalo da se ugrađuje u prostorije čija je površina veća od 
veličine površine za ugradnju navedene u uputstvu za ugradnju spoljne 
jedinice. Pročitajte uputstvo za ugradnju spoljne jedinice.
Nemojte unositi nikakve aktivne izvore paljenja (npr. otvoreni plamen, 
uređaje na gas, električne štednjake) u prostor koji je manji od minimalne 
neophodne površine. Uverite se da je dostupna minimalna neophodna 
površina koja ne uključuje prostor koji zauzima nameštaj i drugi predmeti.
Nemojte montirati pregrade koje zaklanjaju izlazne i ulazne otvore i 
odvajaju prostor.

3.2. Ugradite unutrašnju jedinicu na plafon 
koji je dovoljno snažan da podnese 
njenu težinu

 Upozorenje:
Jedinica mora biti bezbedno ugrađena na konstrukciju koja može da izdrži 
njenu težinu. Ako je jedinica postavljena na nestabilnu strukturu, može da 
padne i prouzrokuje povrede.

3.3. Osiguravanje prostora za instalaciju i 
servisiranje

Izaberite mesto za ugradnju unutrašnje jedinice tako da grede ili neki drugi 
predmeti ne ometaju prostor za pristup radi održavanja.
Obezbedite dovoljno prostora za održavanje, inspekciju i zamenu motora, 
ventilatora, odvodne pumpe, razmenjivača toplote i električne kutije na jedan od 
sledećih načina.

(1) Kada je dostupno 300 mm ili više ispod jedinice ili između jedinice i plafona 
(Fig. 3.3.1)
• Napravite pristupna vratanca 1 i 2 (dimenzija 450 x 450 mm) kao što je 

prikazano na Fig. 3.3.2.
(Pristupna vratanca 2 nisu potrebna ako ima dovoljno prostora ispod jedinice 
za radnika održavanja.)

(2) Kada je ispod jedinice i između jedinice i plafona dostupno manje od 300 mm 
(potrebno je ostaviti najmanje 20 mm prostora ispod jedinice, kao što je 
prikazano na Fig. 3.3.3.)
• Napravite pristupna vratanca 1 dijagonalno ispod električne kutije, a 

pristupna vratanca 3 ispod jedinice, kao što prikazuje Fig. 3.3.4.
ili

• Napravite pristupna vratanca 4 ispod električne kutije i jedinice, kao što 
prikazuje Fig. 3.3.5.

[Fig. 3.3.1] (Str.2)
[Fig. 3.3.2] (Pogled iz smera strelice A) (Str.2)
[Fig. 3.3.3] (Str.2)
[Fig. 3.3.4] (Pogled iz smera strelice B) (Str.2)
[Fig. 3.3.5] (Pogled iz smera strelice B) (Str.2)

A Električna kutija B Plafon
C Plafonska greda
D Pristupna vratanca 2 (450 mm x 450 mm)
E Pristupna vratanca 1 (450 mm x 450 mm)
F Prostor za pristup radi održavanja G Dovod vazduha
H Ulaz vazduha I Dno unutrašnje jedinice
J Pristupna vratanca 3 K Pristupna vratanca 4

3.4. Kombinovanje unutrašnjih i spoljnih 
jedinica

Za kombinovanje unutrašnjih i spoljnih jedinica pogledajte priručnik za ugradnju 
spoljne jedinice.

4. Pričvršćivanje visećih zavrtanja

4.1. Pričvršćivanje visećih zavrtanja
[Fig. 4.1.1] (Str.3)

A Centar teže

(Mesto za kačenje mora da ima snažnu strukturu.)

Viseća struktura
• Plafon: Struktura plafona se razlikuje od zgrade do zgrade. Detaljne 

informacije zatražite od građevinskog preduzeća.
• Ukoliko je potrebno, ojačajte viseće zavrtnje osloncima protiv zemljotresa, 

kao kontramera protiv zemljotresa.
* Upotrebite M10 za viseće zavrtnje i oslonce protiv zemljotresa (mesto 

ugradnje).

Centar teže i težina proizvoda
Naziv modela W L X Y Z Težina proizvoda (kg)

PEFY-MS15VMS(L)-A 625 752 263 338 105 18,5 (18,0)
PEFY-MS20VMS(L)-A 625 752 263 338 105 19,0 (18,5)
PEFY-MS25VMS(L)-A 625 752 263 338 105 19,0 (18,5)
PEFY-MS32VMS(L)-A 625 752 275 340 104 20,0 (19,0)
PEFY-MS40VMS(L)-A 625 952 280 422 104 23,5 (23,0)
PEFY-MS50VMS(L)-A 625 952 280 422 104 23,5 (23,0)
PEFY-MS63VMS(L)-A 625 1152 285 511 104 27,0 (26,0)

Vrednosti u zagradi se odnose na model PEFY-MS·VMSL-A.

Pregrada
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5.	Instalacija jedinice

5.1.	 Kačenje jedinice
u	 Unesite unutrašnju jedinicu na mesto ugradnje u originalnom 

pakovanju.
u	 Da biste okačili unutrašnju jedinicu, upotrebite mašinu za podizanje i 

provucite viseće zavrtnje.
[Fig. 5.1.1] (Str.3)

A Jedinica
B Mašina za podizanje

[Fig. 5.1.2] (Str.3)

C Navrtke (mesto ugradnje)
D Podloške (dodatak)
E M10 viseći zavrtanj (mesto ugradnje)

5.2.	 Utvrđivanje položaja jedinice i 
pričvršćivanje visećih zavrtanja

u	 Uverite se da su navrtke visećih zavrtanja pritegnute kako bi fiksirale 
viseće zavrtnje.

u	 Da biste omogućili pražnjenje odvoda, obavezno okačite jedinicu 
nivelisano koristeći libelu.

 Oprez:
Instalirajte jedinicu u horizontalnom položaju. Ako je strana sa ispusnim 
otvorom postavljen više, može doći do curenja vode. 

6.	Specifikacije cevi za rashladno sredstvo i cevi za odvod
Da biste izbegli formiranje kapljica kondenzacije, obezbedite dovoljnu količinu 
materijala za sprečavanje kondenzacije i izolacionog materijala za cevi za 
rashladno sredstvo i cevi za odvod.
Kada koristite cevi za rashladno sredstvo dostupne na tržištu, obavezno 
obmotajte materijal za izolaciju dostupan na tržištu (otporan na temperaturu 
preko 100 °C i debljine date u nastavku) i oko cevi za tečnost i oko cevi za gas.
Izolujte sve unutrašnje cevi polietilenskim izolacionim materijalom minimalne 
gustine 0,03 i debljine navedene u tabeli u nastavku.

1	 Debljinu materijala za izolaciju izaberite na osnovu veličine cevi.
Veličina cevi Debljina materijala za izolaciju

6,4 mm do 25,4 mm Više od 10 mm
28,6 mm do 38,1 mm Više od 15 mm

2	 Ako se jedinica koristi na najvišem spratu zgrade i u uslovima visoke 
temperature i vlažnosti vazduha, važno je koristiti veće cevi i materijal za 
izolaciju veće debljine od onih koje su dati u gorenavedenoj tabeli.

3	 Ako kupac ima sopstvene specifikacije, radite u skladu sa njima.

6.1.	 Specifikacije cevi za rashladno sredstvo i cevi za odvod
Model

Stavka
PEFY-MS·VMS(L)-A

15·20·25·32·40·50 63
Cev za rashladno sredstvo 

(spajanje lemljenjem)
Cev za tečnost ø6,35 ø 6,35*1 ili ø 9,52

Cev za gas ø12,7 ø15,88
Cev za odvod O.D. ø 32

*1 �Ove specifikacije važe kada se koristi reduktor (pribor). Veličina cevi zavisi od priključene spoljašnje jedinice. Za informacije o tome da li je potreban reduktor (pribor) 
pogledajte uputstvo za svaku spoljašnju jedinicu.

6.2.	 Cev za rashladno sredstvo, cev za odvod
[Fig. 6.2.1] (Str.3)

A Cev za rashladno sredstvo (cev za tečnost)
B Cev za rashladno sredstvo (cev za gas)
C Cev za odvod (O.D. ø32)
D Cev za odvod (O.D. ø32, spontani odvod)

7.	Priključivanje cevi za rashladno sredstvo i cevi za odvod

7.1.	 Cevovod za rashladno sredstvo
Postavljanje ovih cevi mora da bude obavljeno u skladu sa uputstvima za 
ugradnju za spoljnu jedinicu i BC kontroler (istovremeno hlađenje i grejanje serije 
R2).
•	 Serija R2 je dizajnirana za rad u sistemu u kome cev sa rashladnim 

sredstvom iz spoljne jedinice ulazi u BC kontroler u kome se račva radi 
priključivanja na unutrašnje jedinice.

•	 Za ograničenja dužine cevi i dozvoljene razlike u visini, pogledajte uputstvo 
za spoljnu jedinicu.

•	 Način spajanja cevi je spajanje lemljenjem.

 Oprez:
•	 Instalirajte cev za rashladno sredstvo za unutrašnju jedinicu u skladu 

sa sledećim.
1.	 Odrežite vrh cevi unutrašnje jedinice, uklonite gas, a zatim uklonite zalemljeni 

poklopac.

[Fig. 7.1.1] (Str.4)

A Secite ovde (samo cev za tečnost)
B Uklonite zalemljeni poklopac

2.	 Izvucite toplotnu izolaciju na cevovodu za rashladno sredstvo, zalemite cev 
jedinice i zamenite izolaciju u prvobitnom položaju.	  
Omotajte cevovod izolacionom trakom.

Napomena:
•	 Kada lemite cevi za rashladno sredstvo, palite tek kad pokrijete cevi 

jedinica mokrom krpom da biste sprečili da se izgore i skupe se od 
toplote.

[Fig. 7.1.2] (Str.4)

A Ohladite vlažnom krpom

•	 Obratite posebnu pažnju kada umotavate bakrene cevi jer omotavanje 
cevi može izazvati kondenzaciju umesto da je spreči.
[Fig. 7.1.3] (Str.4)

A Toplotna izolacija B Izvucite izolaciju
C Zamotajte vlažnom krpom D Povratak na prvobitnu poziciju
E Proverite da ovde nema zazora F Zamotajte izolacionom trakom

Mere opreza za cevi za rashladno sredstvo
u	 Obavezno koristite postupak lemljenja bez oksidacije kako u cev ne bi 

dospelo strano telo ili vlaga.
u	 Preko površine naleganja cevnih spojnica obavezno nanesite mašinsko 

ulje i pritegnite spoj pomoću okastog ključa.
u	 Postavite metalni podupirač za podržavanje cevi za rashladno sredstvo 

kako se završna cev unutrašnje jedinice ne bi opteretila. Metalni 
podupirač postavite 50 cm od spojnice unutrašnje jedinice.

u	 Da bi se smanjio rizik od kvara kompresora ili ventila, pratite 
dolenavedena uputstva da bi se sprečilo da abrazivne komponente 
šmirgle ili alata za sečenje uđu u kolo rashladnog sredstva.
	- Da bi se uklonile oštre ivice cevi, koristite razvrtač ili drugi alat za glačanje, 

a ne šmirglu ili alat za šmirglanje koji koristi abrazivne materijale.
	- Za sečenje cevi koristite sekač za cevi, a ne brusilicu ili druge alate koji 

koriste abrazivne materijale.
	- Prilikom sečenja i glačanja ivica cevi nemojte dozvoliti da opiljci ili druge 

strane materije uđu u cevi.
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	- Ako opiljci ili druge strane materije uđu u cevi, obrišite unutrašnjost cevi da 
bi ih uklonili.

u	 Ako su neki spojevi rashladnog sredstva izvedeni na terenu u 
zatvorenom prostoru, mora se testirati njihova zaptivenost. Metoda 
testiranja mora imati osetljivost od 5 grama rashladnog sredstva 
godišnje ili bolju pod pritiskom bar 0,25 puta većim od maksimalnog 
dozvoljenog pritiska. 
Ne sme se otkriti nikakvo curenje.

 Upozorenje:
•	 Nemojte koristiti rashladno sredstvo druge vrste osim onog navedenog 

u uputstvu priloženom uz jedinicu i na natpisnoj pločici.
	- To može da izazove pucanje jedinice ili cevi, odnosno može doći do 

eksplozije ili požara tokom upotrebe, tokom popravke ili odlaganja jedinice.
	- To može predstavljati i kršenje važećih zakona.
	- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION ne može se smatrati 

odgovornim za kvarove ili nesretne slučajeve do kojih dođe zbog upotrebe 
pogrešne vrste rashladnog sredstva.

•	 Mora se obezbediti mogućnost širenja i skupljanja dugih deonica cevi.

 Oprez:
•	 Koristite cevi za rashladno sredstvo napravljene od bakra 

deoksidisanog fosforom C1220 (Cu-DHP) kao što je navedeno u JIS 
H3300 „Bešavne cevi i cevi od bakra i legure bakra“. Pored toga, uverite 
se da su unutrašnje i spoljašnje površine cevi čiste i bez opasnog 
sumpora, oksida, prašine/prljavštine, čestica brijanja, ulja, vlage ili bilo 
kog drugog zagađivača.

•	 Nikada ne koristite postojeće cevi za rashladno sredstvo.
	- Velika količina hlora u konvencionalnim rashladnim tečnostima i ulju za 

hlađenje u postojećim cevovodima dovešće do kvarenja novog rashladnog 
sredstva.

•	 Čuvajte cevovod koji će se koristiti tokom instalacije u zatvorenom 
prostoru i držite oba kraja cevi zapečaćena do neposredno pre 
lemljenja.
	- Ako prašina, prljavština ili voda uđu u ciklus rashladnog sredstva, ulje će 

se pokvariti i kompresor može pokvariti.
	- Rashladno sredstvo koje se koristi u ovoj jedinici je jako higroskopno i 

meša se sa vodom, pa će izazvati propadanje ulje za hlađenje.

7.2.	 Odvodne cevi
•	 Odvodne cevi moraju da vode nadole (pod nagibom od više od 1/100) 

prema spoljnoj (ispusnoj) strani. Nemojte postavljati bilo kakve prepreke na 
njihovom putu.

•	 Ukupna dužina odvodnih cevi treba da bude do 20 m (ne računajući razliku 
u nagibu). Ako su odvodne cevi duže od toga, poduprite ih metalnim 
podupiračima da se ne bi savile. Ne koristite cev za ventilaciju vazduha. 
Inače može doći do propuštanja odvoda.

•	 Za odvodne cevi koristite cev VP-25 od čvrstog vinil-hlorida (spoljnog 
prečnika 32 mm).

•	 Uverite se da su prikupljene cevi 10 cm niže u odnosu na otvor za odvod na 
jedinici. 

•	 Ne postavljajte filter za miris na otvor za odvod.
•	 Kraj odvodne cevi postavite tako da se ne stvaraju neprijatni mirisi.
•	 Ne postavljajte kraj odvodne cevi u odvod u kojem mogu nastati jonski 

gasovi.

[Fig. 7.2.1] (Str.4)
Pravilno postavljene cevi
Nepravilno postavljene cevi

A Izolacija (od najmanje 9 mm)
B Padajući nagib (od 1/100 naviše)
C Metalni podupirač
K Odvod vazduha
L Izdignuće
M Filter za mirise

Grupisano postavljene cevi

D O. D. ø32 PVC CEV
E Neka bude što veći. Oko 10 cm.
F Unutrašnja jedinica
G Povećajte veličinu cevi za grupisano postavljene cevi.
H Padajući nagib (od 1/100 naviše)
I O. D. ø38 PVC CEV za grupisano postavljene cevi. (Izolacija od najmanje 9 mm)

Model PEFY-MS·VMS-A

J Do 550 mm
N Odvodni priključak (pribor)
O Horizontalno ili pod blagim uzlaznim nagibom

[Model PEFY-MS·VMS]
1.	 Umetnite odvodni priključak (pribor) u otvor za odvod (granica umetanja:  

32 mm). 
(Spojite crevo pomoću lepka i pričvrstite ga trakom (mala, dodatna).)

2.	 Spojite odvodnu cev (O.D. ø32 PVC CEV PV-25, mesto ugradnje). 
(Spojite cev pomoću lepka i pričvrstite je trakom (mala, dodatna).)

3.	 Izolujte odvodnu cev (O.D. ø32 PVC CEV PV-25) i priključak (zajedno sa 
kolenastim delom).

4.	 Proverite odvod. (Pogledajte sliku [Fig. 7.3.1])
5.	 Spojite izolacioni materijal i pričvrstite ga trakom (velika, dodatna) da biste 

izolovali otvor za odvod.

[Fig. 7.2.2] (Str.4) * samo na modelu PEFY-MS·VMS-A

A Unutrašnja jedinica
B Traka za pričvršćivanje (oprema)
C Vidljiv deo
D Granica umetanja
E Odvodni priključak (pribor)
F Odvodna cev (O.D. ø32 PVC CEV, mesto ugradnje)
G Izolacioni materijal (mesto ugradnje)
H Traka za pričvršćivanje (oprema)

[Model PEFY-MS·VMSL]
1.	 Umetnite odvodni priključak (pribor) u otvor za odvod. 

Deo za povezivanje između unutrašnje jedinice i odvodnog priključka mora 
biti rastavljen prilikom održavanja. Pričvrstite deo dodatnom trakom, bez 
lepljenja.

2.	 Spojite odvodnu cev (O.D. ø32 PVC CEV, mesto ugradnje). 
(Povežite cev pomoću lepka za čvrstu vinil-hlorid cev i pričvrstite je trakom 
(mala, dodatna).)

3.	 Izolujte odvodnu cev (O.D. ø32 PVC CEV) i spoj (zajedno sa kolenastim 
delom).

[Fig. 7.2.3] (Str.4) * samo na modelu PEFY-MS·VMSL-A

A Unutrašnja jedinica 
B Traka za pričvršćivanje (oprema)
C Deo za pričvršćivanje trake
D Granica umetanja
E Odvodni priključak (pribor)
F Odvodna cev (O.D. ø32 PVC CEV, mesto ugradnje)
G Izolacioni materijal (mesto ugradnje)

7.3.	 Provera pražnjenja odvoda
u	 Uverite se da mehanizam za odvod normalno funkcioniše za pražnjenje 

i da na spojevima ne curi voda.
•	 Obavezno proverite ovo pre početka radova na plafonu u slučaju obnove.
1.	 Skinite poklopac sa otvora za dovod vode na onoj strani na kojoj su cevi 

unutrašnje jedinice.
2.	 Napunite napojnu pumpu vodom pomoću napojnog rezervoara. Prilikom 

punjenja, obavezno stavite kraj pumpe ili rezervoara u posudu za isticanje. 
(Ako ne umetnete do kraja, voda može da se prelije preko mašine.)

3.	 Obavite probni rad u režimu hlađenja ili prebacite prekidač SWE u položaj 
„Uključeno“ na kontrolnoj tabli unutrašnje jedinice. (Odvodna pumpa i 
ventilator su prinuđeni da rade bez ikakve komande daljinskog upravljača.) 
Pomoću providnog creva proverite da li se odvod prazni.  
Obavezno ga vratite u prethodno stanje nakon rada.

SWE SWE

Isključeno Uključeno Isključeno Uključeno

Priključak

<Isključeno> <Uključeno>

4.	 Nakon provere otkažite režim probnog rada i isključite glavni prekidač za 
napajanje. Ako je prekidač SWE u položaju „Uključeno“, prebacite ga u 
položaj „Isključeno“, a zatim vratite poklopac na otvor za dovod vode.

SWEPriključak SWE

Isključeno Uključeno Isključeno Uključeno
<Uključeno> <Isključeno>

[Fig. 7.3.1] (Str.5) 

A Umetnite kraj pumpe 2 do 4 cm.
B Uklonite otvor za dovod vode.
C Oko 2000 cc
D Voda
E Otvor za punjenje
F Zavrtanj

[Fig. 7.3.2] (Str.5) 
<Ploča unutrašnjeg kontrolera>
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8.	Vodovi
•	 Prilikom spajanja voda, umetnite platneni vod između jedinice i voda.
•	 Za delove voda koristite nezapaljive materijale.
•	 Potpuno izolujte prirubnicu dovodnog voda i izlazni vod kako ne bi došlo do 

kondenzacije.
•	 Obavezno promenite položaj filtera za vazduh tako da može da se servisira.

[Fig. 8.0.1] (Str.6)

A Vod B Dovod vazduha
C Pristupna vratanca D Platneni vod
E Površina plafona F Odvod vazduha
G Ostavite dovoljan razmak da ne bi došlo do kratkog ciklusa

 Upozorenje:
Ako se koristi rashladno sredstvo R32 i prostorija je povezana sa jedinicom 
putem sistema kanala, obavezno proverite sledeće:
•	 Ugradite jedinicu na površini koja nije manja od minimalne definisane 

površine u uputstvu za ugradnju spoljne jedinice.
•	 Pomoćni uređaji koji bi mogli da predstavljaju potencijalni izvor požara 

se ne smeju montirati u vodovima. Primeri takvih potencijalnih izvora 
paljenja su vrele površine čija temperatura prelazi 700 °C i električni 
prekidači.

•	 u vodovima su upotrebljeni isključivo pomoćni uređaji koje je odobrio 
proizvođač;

•	 dovod ili odvod vazduha je priključen direktno u prostoriju, putem 
vodova. NEMOJTE da koristite prostore poput spuštenih plafona kao 
vodove za dovod ili odvod vazduha.

•	 NEMOJTE da ugrađujete izvore požara u vodove (kao što je otvoreni 
plamen, uređaj na gas koji je u funkciji ili električna grejalica koja je u 
funkciji).

•	 Izlazni i ulazni otvor voda moraju da budu na minimalnoj visini od 2,2 m.
•	 Direktno spojite izlazni i ulazni otvor voda u istoj prostoriji.
•	 Ako dve različite prostorije dele isti prostor iznad plafona iz kojeg 

unutrašnja jedinica uzima vazduh, postavite pregradu iznad plafona ili 
komplet senzora i alarma u svakoj prostoriji.

•	 Kada ugrađujete jedinicu u prostoru bez spuštenog plafona ili raster 
plafona (ili u prostoru sa rešetkastim raster plafonom), nemojte je 
postavljati tako da dovodni vazduh duva u više prostorija.

	 Primeri dozvoljenih instalacija (za sistem sa rashladnim sredstvom R32)
[Fig. 8.0.2] (Str.6) 
[Fig. 8.0.3] (Str.6) 
[Fig. 8.0.4] (Str.6) (Podelite prostor iznad plafona na dva dela za 
prostorije A i B.)
[Fig. 8.0.5] (Str.6) (Ugradite komplet senzora i alarma u prostorijama 
A i B.)
[Fig. 8.0.6] (Str.6) 

<A> Prostorija A
<B> Prostorija B
A Unutrašnja jedinica B Vod
C Dovod vazduha D Odvod vazduha
E Daljinski upravljač
F Bez spuštenog plafona ili raster plafona (ili sa rešetkastim raster plafonom)
G Komplet senzora i alarma

	 Primeri zabranjenih instalacija (za sistem sa rashladnim sredstvom 
R32)
[Fig. 8.0.7] (Str.6) 
[Fig. 8.0.8] (Str.6) 
[Fig. 8.0.9] (Str.6) 
[Fig. 8.0.10] (Str.6) 

<A> Prostorija A
<B> Prostorija B
A Unutrašnja jedinica B Vod
C Dovod vazduha D Odvod vazduha
E Daljinski upravljač
F Bez spuštenog plafona ili raster plafona (ili sa rešetkastim raster plafonom)
G Komplet senzora i alarma

* Curenje rashladnog sredstva ne može da se otkrije.
•	 Nemojte koristiti vod za uzimanje spoljnjeg vazduha.

 Oprez:
•	 Potrebno je postaviti dovodni vod od najmanje 850 mm. 

Da biste povezali glavno kućište uređaja za klimatizaciju i vod radi 
izjednačavanja potencijala.

•	 Vod horizontalno povežite sa glavnim kućištem klima-uređaja.
•	 Da biste sprečili rizik od povrede zbog ivica metalnih ploča, nosite 

zaštitne rukavice.
•	 Šum od ulaza biće znatno jači ako se postavi odmah ispod glavnog 

kućišta. Stoga bi ulaz trebalo montirati što je dalje moguće od glavnog 
kućišta. 
Potrebna je naročita pažnja kada se koristi sa specifikacijama za donji 
dovod.

•	 Montirajte dovoljnu količinu toplotne izolacije da sprečite formiranje 
kondenzacije na izlaznim vodovima i njihovim prirubnicama.

•	 Rastojanje od dovodne mrežice i ventilatora bi trebalo da bude veće od 
850 mm. Ukoliko je manje od 850 mm, ugradite zaštitu, kako ne biste 
dodirivali ventilator.

•	 Da biste izbegli smetnje usled električnog šuma, nemojte da sprovodite 
provodne vodove kroz dno jedinice.

9.	Električno ožičenje
Mere predostrožnosti za električne instalacije

 Upozorenje:
Električne radove treba da obavljaju kvalifikovani elektroinženjeri u skladu 
sa „Inženjerskim standardima za električnu instalaciju“ i priloženim 
uputstvima za ugradnju. Takođe treba koristiti posebna kola. Ako strujno 
kolo nema dovoljan kapacitet ili postoji kvar na instalaciji, to može izazvati 
opasnost od strujnog udara ili požara.
1.	 Obavezno instalirajte prekidač za curenje u zemlju na napajanje.
2.	 Instalirajte jedinicu kako biste sprečili da bilo koji od kablova upravljačkog 

kola (daljinski upravljač, kablovi za prenos) dođu u direktan kontakt sa 
kablom za napajanje izvan jedinice.

3.	 Uverite se da spojevi žica nisu labavi.
4.	 Miševi mogu da izgrizu neke kablove (napajanje, daljinski upravljač, kablovi 

za prenos) iznad plafona. Koristite što je moguće više metalnih cevi da biste 
umetnuli kablove u njih radi zaštite.

5.	 Nikada nemojte povezivati kabl za napajanje na kablove za prenosne 
kablove. U suprotnom bi kablovi bili pokidani.

6.	 Obavezno povežite kontrolne kablove na unutrašnju jedinicu, daljinski 
upravljač i spoljašnju jedinicu.

7.	 Postavite jedinicu na zemlju na strani spoljne jedinice.
8.	 Kontrolne kablove izaberite na osnovu uslova datih u daljem tekstu.

 Oprez:
•	 Obavezno stavite jedinicu na zemlju na strani spoljne jedinice. Ne 

povezujte kabl za uzemljenje ni na jednu cev za gas, vodu, gromobran 
ili telefonski kabl za uzemljenje. Nepotpuno uzemljenje može izazvati 
opasnost od strujnog udara.

•	 Ako se ošteti strujni kabl, mora da ga zameni proizvođač, ovlašćeni 
serviser ili lice slične kvalifikacije kako bi se izbegle opasnosti.

•	 Kabl za prenos signala
Tip oklopljeni 2-žilni kabl CVVS, CPEVS ili MVVS
Veličina 1,25 mm2 (AWG 16) ili ø1,2 mm ili veći
Dužina Maks. 200 m (656 ft)

Napomene
Maksimalna dozvoljena dužina kablova za prenos signala za spoljne jedinice (kablova za prenos signala sa centralizovanom kontrolom i kablova za 
prenos signala između unutrašnjih i spoljnih jedinica) je 500 m (1640 ft)*1.
Maksimalna dozvoljena dužina kablova za prenos signala od jedinice za napajanje do svake od spoljnih jedinica ili kontrolera sistema je 200 m (656 ft).

*	 Nemojte koristiti jedan kabl sa više jezgara za povezivanje unutrašnjih jedinica koje pripadaju različitim rashladnim sistemima. Upotreba kabla sa više jezgara može 
da dovede do grešaka u prenosu signala i kvarova.

*	 Obezbedite da se oklop kabla ne prekida prilikom produženja kabla za prenos signala.
*1	 Prilikom produženja dužine kabla za prenos signala na 1000 m (3280 ft), obratite se prodavcu.
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•	 Kabl daljinskog upravljača
MA daljinski upravljač ME daljinski upravljač

Tip 2-žilni kabl VCTF, VCTFK, CVV, VVR, VVF ili VCT oklopljeni 2-žilni kabl CVVS, CPEVS ili MVVS
Veličina od 0,3 do 1,25 mm2 (AWG 22 do 16) *1 *3 od 0,3 do 1,25 mm2 (AWG 22 do 16) *1 *4

Dužina Maks. 200 m (656 ft) *2 Maks. 10 m (32 ft) *5

*1	 Preporučuje se upotreba kablova koji su manji od 0,75 mm2 (AWG 18) radi lakšeg rukovanja.
*2	 Maks. 70 m (229 ft) za seriju PAR-CT01MA
*3	 Za ožičenje serija PAR-CT01MA, PAR-4„x“MA, PAR-3„x“MA („x“ predstavlja 0 ili noviji model) ili jednostavnog MA daljinskog upravljača, koristite kabl veličine 0,3 mm2 

(AWG 22).
*4	 Prilikom priključivanja na priključni blok jednostavnog daljinskog upravljača koristite kabl veličine od 0,75 do 1,25 mm2 (AWG18 do 16).
*5	 Deo kabla koji prelazi 10 m (32 ft) mora da bude uključen u maksimalnu dužinu kabla za prenos signala između unutrašnje i spoljašnje jedinice.
*6	 Samo serija PAR-4„x“MA („x“ označava 2 ili kasnije) može da se povezuje sa rashladnim sistemima sa sredstvom R32.

9.1.	 Ožičenje napajanja
•	 Koristite odvojena napajanja za spoljnu i unutrašnju jedinicu.
•	 Imajte u vidu uslove u okruženju (temperaturu okruženja, direktnu sunčevu svetlost, kišu itd.) kada obavljate postavljanje ožičenja i povezivanje.
•	 Veličina žica je minimalna vrednost za metalne žice za električno kolo. Ako dolazi do padova napona, upotrebite žicu čiji je prečnik za jedan nivo veći. Obezbedite da 

napon napajanja ne padne više od 10%.
•	 Konkretni uslovi ožičenja treba da su u skladu sa propisima u regionu.
•	 Kablovi za napajanje uređaja ne smeju biti lakši od dizajna 60245 IEC 57, 60227 IEC 57, 60245 IEC 53 ili 60227 IEC 53.
•	 Instalacija klima uređaja treba da obezbedi prekidač sa najmanje 3 mm razmaka kontakata na svakom polu.

[Fig. 9.1.1] (Str.7)
A Prekidač za greške sa uzemljenjem
B Lokalni prekidač/sklopka ožičenja
C Unutrašnja jedinica
D Razvodna kutija

Ukupna radna jačina struje 
unutrašnje jedinice

Minimalna debljina žice (mm2)
Prekidač za greške sa uzemljenjem *1 Lokalni prekidač (A) Sklopka za ožičenje (A) 

(sklopka bez osigurača)Glavni kabl Grana Uzemljenje Kapacitet Osigurač
F0 = 16 A ili manje *2 1,5 1,5 1,5 Osetljivost na jačinu struje od 20 A *3 16 16 20
F0 = 25 A ili manje *2 2,5 2,5 2,5 Osetljivost na jačinu struje od 30 A *3 25 25 30
F0 = 32 A ili manje *2 4,0 4,0 4,0 Osetljivost na jačinu struje od 40 A *3 32 32 40

Primenite standard IEC61000-3-3 za maksimalnu dozvoljenu impedansu sistema.
*1	 Prekidač za greške sa uzemljenjem treba da podržava kolo invertera. 

Prekidač za greške sa uzemljenjem treba da kombinuje upotrebu lokalnog prekidača ili sklopke ožičenja.
*2	 Uzmite veću vrednost od F1 ili F2 kao vrednost F0.
F1 = ukupna radna maksimalna jačina struje za unutrašnje jedinice × 1,2
F2 = �{V1 × (količina za unutrašnju jedinicu 1)/C} + {V1 × (količina za unutrašnju jedinicu 2)/C} +  

{V1 × (količina za unutrašnju jedinicu 3)/C} +{V1 × (količina za ostale)/C}
Unutrašnja jedinica V1 V2
PEFY-VMS 18,6 2,4

C : Umnožak jačine struje okidanja za vreme okidanja od 0,01 s
Uzmite „C“ iz karakteristika okidanja sklopke.

<Primer izračunavanja za „F2“>
*Uslov za PEFY-VMS × 3,  C = 8 (pogledajte primer grafika sa desne strane)
F2 = 18,6 × 3/8
= 6,975
→ sklopka od 16 A (jačina struje okidanja = 8 × 16 A pri 0,01 s)

*3	 Osetljivost na jačinu struje se izračunava pomoću sledeće formule.
G1 = (V2 × količina za unutrašnju jedinicu 1) + (V3 × dužina žice [km])

G1 Osetljivost na jačinu struje Debljina žice V3
30 ili manje 30 mA 0,1 s ili manje 1,5 mm2 48
100 ili manje 100 mA 0,1 s ili manje 2,5 mm2 56

4,0 mm2 66

 Upozorenje:
•	 Obavezno koristite navedene žice za povezivanje i obezbedite da spoljne sile ne deluju na priključke. Ako priključci nisu dobro pričvršćeni, može da dođe 

do zagrevanja i požara.
•	 Obavezno koristite odgovarajući tip prekidača za zaštitu od prevelike jačine struje. Imajte u vidu da generisana prevelika jačina struje može da uključuje i 

određenu količinu jednosmerne struje.

 Oprez:
•	 Neka mesta za instalaciju mogu da zahtevaju priključenje fid sklopke za inverter. Ako nije instalirana fid sklopka, postoji opasnost od strujnog udara.
•	 Ne koristite ništa osim odgovarajućeg prekidača kapaciteta i osigurača. Korišćenje osigurača, žice ili bakarne žice prevelikog kapaciteta može izazvati 

rizik od kvara ili požara.

Napomene:
•	 Ovaj uređaj je predviđen za priključivanje na sistem napajanja sa maksimalnom dozvoljenom impedansom (pogledajte IEC61000-3-3.) u tački priključenja 

(razvodna kutija) izvora napajanja korisnika.
•	 Korisnik mora da obezbedi da se uređaj priključuje samo na sistem napajanja koji ispunjava gorepomenuti uslov.

Ako je neophodno, korisnik možda da zatraži od kompanije za snabdevanje električnom energijom podatke o impedansi sistema u tački priključenja.

Vr
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ja
 [s

]
PRIMER

Nazivna jačina struje okidanja (x)
Primer grafika
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9.2.	 Povezivanje daljinskog upravljača, 
unutrašnji i spoljašnji prenosni kablovi

•	 Povežite unutrašnju jedinicu TB5 i spoljnu jedinicu TB3. (Nepolarizovani 
2-žični) „S“ na unutrašnjoj jedinici TB5 je priključenje oklopljene žice. 
Specifikacije kablova za povezivanje pogledajte Uputstvo za ugradnju spoljne 
jedinice.

•	 Instalirajte daljinski upravljač prateći uputstvo koje ste dobili uz daljinski 
upravljač.

•	 Povežite „1“ i „2“ na unutrašnjoj jedinici TB15 na MA daljinski upravljač. 
(Nepolarizovani 2-žični)

•	 Povežite „M1“ i „M2“ na unutrašnjoj jedinici TB5 na M-NET daljinski upravljač. 
(Nepolarizovani 2-žični)

•	 Povežite kabl za prenos daljinskog upravljača u krugu od 10 m pomoću kabla 
sa žicom od 0,75 mm2. Ako je rastojanje veće od 10 m, koristite spojni kabl 
od 1,25 mm2.

[Fig. 9.2.1] (Str.7) MA daljinski upravljač
[Fig. 9.2.2] (Str.7) M-NET daljinski upravljač

A Priključni blok za unutrašnji prenosni kabl
B Priključni blok za spoljni prenosni kabl (TB3)
C Daljinski upravljač

•	 DC 8,5 do 12 V između 1 i 2 (MA daljinski upravljač)
•	 DC 24 do 30 V između M1 i M2 (M-NET daljinski upravljač)

[Fig. 9.2.3] (Str.7) MA daljinski upravljač
[Fig. 9.2.4] (Str.7) M-NET daljinski upravljač

A Nepolarizovani B TB15
C Daljinski upravljač D TB5

•	 MA daljinski upravljač i M-NET daljinski upravljač ne mogu da se koriste 
istovremeno ili jedan umesto drugog.

 Oprez:
Instalirajte ožičenje tako da nije čvrsto i pod naponom. Ožičenje pod 
naponom može da pukne, ili da se pregreje i izgori.

9.3.	 Povezivanje električnih priključaka
Utvrdite naziv modela sa uputstva za rukovanje koje je pričvršćeno na poklopcu 
priključne kutije i vidite da li je isti kao naziv na nazivnoj pločici.
1.	 Skinite zavrtanj (2 kom) koji drži poklopac da biste ga skinuli.

[Fig. 9.3.1] (Str.7)

A Zavrtanj za poklopac (2 kom) B Poklopac

2.	 Otvoreni izbojni otvori. 
(Preporučujemo da koristite odvijač ili sličan alat za ovaj rad.)

[Fig. 9.3.2] (Str.7)

C Priključna kutija D Izbojni otvor
E Izvadite

3.	 Popravite ožičenje izvora napajanja na priključnoj kutiji koristeći tampon 
čauru za zateznu spojnicu. (PG spojnica ili slično.) Povežite ožičenje prenosa 
sa priključnim blokom prenosa kroz izbojni otvor priključne kutije pomoću 
obične čaure.

[Fig. 9.3.3] (Str.7)

F Pomoću PG spojnice onemogućite da težina kabla i spoljna sila opterete 
priključak izvora napajanja. Koristite kablovsku vezu za osiguranje kabla.

G Ožičenje izvora napajanja H Zatezna spojnica
I Koristite običan izolator J Prenosne žice

4.	 Povežite ožičenje izvora napajanja, uzemljenja, prenosa i daljinskog 
upravljača. Demontaža priključne kutije nije potrebna.

[Fig. 9.3.4] (Str.7)

K Priključni blok za izvor napajanja
L Priključni blok za prenos u zatvorenom prostoru
M Priključni blok za žični daljinski upravljač
N CN105 (CRVENO/5P)
O Radiofrekventni interfejs je ugrađen na kontrolnu tablu unutrašnje jedinice
P Ožičenje radiofrekventnog interfejsa
Q Držite provodnik na mestu koje prikazuje slika.

[Povezivanje oklopljene žice]
[Fig. 9.3.5] (Str.8)

A Priključni blok B Okrugli priključak
C Oklopljena žica
D Žice uzemljenja dva kabla su povezane zajedno na S priključak. (Slepi 

priključak)
E Izolaciona traka (kako žica uzemljenja oklopljenog kabla ne bi došla u dodir 

sa priključkom za prenos signala)

5.	 Nakon što je ožičenje završeno, uverite se ponovo da nema labavosti na 
priključcima i pričvrstite poklopac na priključnu kutiju obrnutim redosledom 
uklanjanja.

Napomene:
•	 Nemojte prikleštiti kablove ili žice kada pričvršćujete poklopac 

priključne kutije. To može dovesti do opasnosti od prekida veze.
•	 Prilikom postavljanja priključne kutije, uverite se da konektori na strani 

kutije nisu uklonjeni. Ako se ukloni, ne može normalno da radi.

9.4.	 Specifikacije za spoljni ulaz/izlaz
 Oprez:

1.	 Ožičenje bi trebalo da bude pokriveno izolacionim crevom sa dodatnom 
izolacijom.

2.	 Koristite releje ili prekidače u skladu sa IEC ili ekvivalentnim 
standardom.

3.	 Dielektrična čvrstoća između delova kojima može da se pristupi i 
kontrolnih električnih kola treba da bude 2750 V ili veća.

9.5.	 Biranje spoljnog statičkog pritiska
Moguć je izbor između četiri nivoa spoljnog statičkog pritiska.
Podešavanje izvršite ili pomoću prekidača na kontrolnoj tabli (SW21-1, SW21-2 i SW21-5) ili na ekranu za izbor funkcija na daljinskom upravljaču.

[Fig. 9.5.1] (Str.8)
<Ploča unutrašnjeg kontrolera>

Napomene:
•	 Kada je podešavanje statičkog pritiska podešeno pomoću daljinskog upravljača, stvarno podešavanje i podešavanje prekidača na kontrolnoj tabli se ne 

poklapaju jer poslednje podešavanje daljinskog upravljača ima prioritet u odnosu na prethodno podešavanje. Da biste proverili poslednje podešavanje 
statičkog pritiska, proverite ga na daljinskom upravljaču, ne na prekidaču.

•	 Ako je podešavanje statičkog pritiska za vod niže od onog za jedinicu, ventilator jedinice će možda ponoviti postupak pokretanja/zaustavljanja, a spoljna 
jedinica može da ostane zaustavljena. Odredite isto podešavanje statičkog pritiska za jedinicu i za vod.

	X Da biste podesili spoljašnji statički pritisak pomoću prekidača na kontrolnoj tabli
Spoljni statički pritisak SW21-1 SW21-2 SW21-5 Početno podešavanje

5 Pa Isključeno Uključeno Uključeno
15 Pa Isključeno Uključeno Isključeno ○
35 Pa Isključeno Isključeno Isključeno
50 Pa Uključeno Isključeno Isključeno

	X Za podešavanje spoljašnjeg statičkog pritiska na ekranu za izbor funkcije na daljinskom upravljaču (PAR-42MAAB)

Pratite dolenavedena uputstva i uputstva data u priručniku za daljinski upravljač za način podešavanja prekidača.
1.	 Podesite podešavanje funkcije br. 32 (podešavanje prekidača/izbor funkcije) na „2“.
2.	 Podesite funkcije br. 8 i br. 10 na odgovarajuće vrednosti, u skladu sa spoljnim statičkim pritiskom.

*	 Čak i ako se vrednost podešavanja funkcije br. 32 promeni na „2“ na daljinskom upravljaču posle biranja spoljnog statičkog pritiska prekidačem kontrolne table, 
podešavanje napravljeno preko kontrolne table važi dok se ne konfiguriše podešavanje funkcije br. 8, 10.

*	 Ako se vrednost podešavanja funkcije br. 32 promeni na „1“, važiće podešavanje zadato prekidačem kontrolne table.
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Izbor

Br. 
podešavanja 

funkcije
Trenutno 

podešavanje
Spoljni statički 

pritisak

Br. 
podešavanja 

funkcije
Početno 

podešavanje
Trenutno 

podešavanje

[Važno]
Obavezno zapišite podešavanja za sve 
funkcije u redu „Trenutno podešavanje“ 
ako je bilo koje od početnih podešavanja 
promenjeno.

Br. 32 Br. 8 Br. 10
Podešavanje 

prekidača 1
5 Pa 1 2

15 Pa 1 1 ○
Izbor funkcije 2 35 Pa 2 1

50 Pa 3 1

9.6.	 Adrese podešavanja
(Obavezno radite kada je glavno napajanje isključeno.)

[Fig. 9.5.1] (Str.8)
<Ploča unutrašnjeg kontrolera>

•	 Postoje dve vrste dostupnih podešavanja rotacionih prekidača: podešavanje 
adresa od 1 do 9 i preko 10 i podešavanje brojeva grana.
1 �Kako podesiti adrese	  

Primer: Ako je adresa „3“, SW12 ostaje (za preko 10) na „0“ i poklapa 
se sa SW11 (za od 1 do 9) sa „3“.

2 �Kako podesiti brojeve grana SW14 (samo serija R2)	  
Broj grane koja je dodeljena za svaku unutrašnju jedinicu je broj 
porta BC kontrolera na koji je unutrašnja jedinica priključena.	  
Ostavite „0“ za jedinice koje nisu iz serije R2.

•	 Rotacioni prekidači su svi podešeni na „0“ pri isporuci iz fabrike. Ovi prekidači 
mogu da se koriste za slobodno podešavanje adresa i brojeva grana.

•	 Određivanje adresa unutrašnjih jedinica varira u zavisnosti od sistema na licu 
mesta. Podesite ih u skladu sa Knjigom sa podacima.

9.7.	 Očitavanje temperature prostorije 
pomoću senzora ugrađenog u 
daljinski upravljač

Da biste izmerili temperaturu prostorije pomoću ugrađenog senzora daljinskog 
upravljača, podesite jedno od sledećih podešavanja.

1 �Da biste podesili podešavanja pomoću prekidača na kontrolnoj tabli, 
uključite SW1-1 na kontrolnoj tabli. 

2 �Da biste podesili podešavanja pomoću izbora funkcije na daljinskom 
upravljaču, postavite vrednost za funkciju br. 32 na „2“, a za funkciju br. 
2 na „3“. 

*	 Čak i ako se vrednost podešavanja funkcije br. 32 promeni na „2“ na 
daljinskom upravljaču posle biranja senzora prekidačem kontrolne table, izbor 
napravljen preko kontrolne table važi dok se ne konfiguriše podešavanje 
funkcije br. 2.

*	 Ako se vrednost podešavanja funkcije br. 32 promeni na „1“ posle biranja 
senzora prekidačem kontrolne table, važiće podešavanje zadato prekidačem 
kontrolne table.

Br. podešavanja 
funkcije Senzor Provera

Br. 2
1 Unutrašnja jedinica
3 Daljinski upravljač

9.8.	 Električne karakteristike
Simboli: MCA: minimalna amperaža kola (= 1,25 x FLA)  FLA: amperaža punog opterećenja

IFM: motor unutrašnjeg ventilatora          Izlazna snaga: nazivna snaga motora ventilatora

PEFY-MS·VMS-A
Napajanje IFM

Volti / Hz Opseg +-10% MCA (A) Izlazna snaga (kW) FLA (A)
PEFY-MS15VMS(L)-A

220–240 V / 50 Hz
220–240 V / 60 Hz

Maks.: 264 V
Min.: 198 V

0,75 0,096 0,60
PEFY-MS20VMS(L)-A 0,83 0,096 0,66
PEFY-MS25VMS(L)-A 0,90 0,096 0,72
PEFY-MS32VMS(L)-A 1,12 0,096 0,89
PEFY-MS40VMS(L)-A 1,07 0,096 0,85
PEFY-MS50VMS(L)-A 1,29 0,096 1,03
PEFY-MS63VMS(L)-A 1,52 0,096 1,21

Za druge modele pogledajte Knjigu sa podacima.

9.9.	 Kada mere bezbednosti nisu potrebne: 
konfiguracija za veliki prostor

•	 Da biste utvrdili da li su mere bezbednosti potrebne, pogledajte tehničko 
uputstvo za R32 City Multi.

•	 Kada je unutrašnja jedinica povezana sa spoljašnjom jedinicom R32 na 
lokaciji gde mere bezbednosti nisu potrebne, kao što je veliki prostor, 
isključite kratkospojni konektor CNSB sa unutrašnje jedinice kako biste 
onemogućili senzor rashladnog sredstva.

•	 Ako je onemogućen, ugrađeni senzor rashladnog sredstva u unutrašnjoj 
jedinici neće aktivirati alarm curenja rashladnog sredstva.

*	 Ako se raspored prostorije promeni, mere bezbednosti mogu biti potrebne, 
zato sačuvajte kratkospojni konektor CNSB.

10. Kako se postavlja oznaka i objašnjenje (za sistem sa rashladnim sredstvom R32)
Prekidač mora da bude uključen sve vreme osim kada se obavlja održavanje 
ili provera. Okačite isporučenu oznaku (ili pločicu) na prekidač (Fig. 10.0.1) i 
objasnite korisnicima da će isključivanje prekidača prekinuti napajanje strujom 
senzora rashladnog sredstva na unutrašnjoj jedinici što će onemogućiti da se 
otkrije curenje rashladnog sredstva.
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